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PREDGOVOR 


Po obćenitom odredjenju zadaća je realke, naročito niže, da svoje 
učenike praktično obučava u jezicih; cilj je dakle poznavanje jezika u toliko, 
u koliko je jezik potreban u svakdanjem životu t. j. da se jezik valjano 
upotrebljava ugovoru i pismu. — (SlKgcmcinc ®cfttmmungctt fiir SRcalfd^ulen §. 3.) 
Predavanje jezika na realci imade se dakle razlikovati od predavanja jezika 
na gimnaziji, gde se ne samo materinski već i svaki drugi jezik po znan¬ 
stvenom principu uči, gde se uvek pita za. razlog jezičnoga pojava. 

Prama toj obuci imademo na gimnaziji slovnicu narodnoga jezika, 
ali je nemamo za realke. Da toj oskudici po mogućnosti doskočim, evo sa- 
stavih knjigu po primeru nemačke knjige »oii T. Vernaleken.“ Samo 

se po sebi razumeva, da sam se, sastavljajući ovu slovnicu, deržao sisteme 
gori spomenute nemačke knjige u toliko, u koliko mi je to organizam našega 
jezika dozvoljavao; gde to bilo nije, moradoh drugim putem poći. U koliko 
sam glede toga uspio, neka drugi sude. Prije svega sam nastojao, da što 
manje pravilab bude, te sam knjigu tako udesio, da se pravila na samih 
primerih tvore. 

Po ovoj knjizi imalo bi se uzeti: 

U I. razredu razlikovanje pojedinih včrstih izrekah, jednostavna izreka 
napose, reći i njihov sklad u izreci (iz I. dela odsčk I. i II.). 

Amo' bi pripalo: vežbanje u pravopisu, najglavnije o glasovih i ob- 
širno oblikoslovlje do glagola (III. dio odsek I.). 

U II. razredu; različite včrsti sastavljenih izrekah, ovisne izreke i 
njihove versti; uz to veznici, vremena u izreci i načini (I. dio III. odsek), 
obširno glasoslovlje i oblikoslovlje našega glagola (III. dio II. odsčk), prama 
tomu omanje zadaće o slogu. 

U III. razredu; mnogostručno sastavljena izreka, (I. dio III. odsek) 
period, tvorba rečih i oveće stilističko zadaće; 

Sad mi je s malo rečih opravdati ovo razredjunje; §to je u pčrvi 
razred smčšteno, samo se po sebi opravdava, jer je to za analizu neobhodno 
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potrebno. Morda mi tkogod prigovori, što nisam počeo, kao drugi glasoslovljem 
i oblikoslovljem. Ja toga nisam učinio, jer mnijem, da je bolje početi s izrekom, 
pa onda uzeti iz glasoslovlja i oblikoslovlja, što je lakše. Ako komu bude 
oblikoslovlje predugo ili preobširno, to ga odbijam na nepogodu, da u nas 
nisu oblici niti svakomu starijemu piscu posve poznati, a kamo li učečoj se 
mladeži. U ostalom sam se tu ponajviše dčržao Daničića. 

Za drugi sam razred uzeo glagol, premda bih bio volio preneti ga 
ča u treći razred i to s toga, što je dosta težak; al ga nesmestih onamo, što 
ga nemogoh odlučiti posve od oblikoslovlja, nego se tako u drugom nastavlja. 

U treći sam razred uverstio tvorbu rečih, zatim oveće stilističke zadaće 
već porad toga, što je neko poznavanje jezika neobhodno potrebno, prije nego 
se tvorba rečih uzeti more. 

Pri sastavljanju ove knjige dobro mi dodjoše knjige: 

1. Vernaleken Sprachbuch VII. izd. 

2. Veberova sintaksa i gramatika. 

3. Miklošićevo glasoslovlje. 

4. „ oblikoslovlje. 

5. Jagićevi glasovi. 

6. Padovi oblici.' 

7. Daničićevi oblici. 

8; Babukićeva gramatika. 

9. Boškovićev izvod iz serpske sintakse. 

Primeri su cčrpljeni ponajviše iz narodnih poslovicah i -pripovedakah. 

Svagde nisam naznačio pisca, osobito onde ne, gde sam primer cerpio 
iz Čitanke. 

Skraćenice znače : 

N. pes. = narodne pesme od Vuka. 

N. pr. = narodne pripovedke od Vuka i Stojanovića. 

Vk. Vuk. 

Dn. = Daničić. 

Bb. =• Bubukić. 

Vr. = Vraz. 

Vbr. = Veber 

Mkl. = Miklošič. 

Jg. = Jagić. 

Stoj. = Stojanović 
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Dm. = Demeter. 

Kur. == Eurelac. 

Glede pravopisa deržao sam se školskoga, jer je knjiga školi na- 
menjena. Morda se tkogod začudi, što učim, da samoglas r valja pisati er. 
Tomu velim, da se i meni čudno čini, ali kad je takov propis. 

Pri pervom razsudjenju rukopisa, koje je po nalogu vis. general 
komande u Zagrebu, kao bivše moje nadležne oblasti, obavio gosp. Franjo 
Petračič, upravitelj vinkovačkoga gimnazija, reče isti gospodin razsuditelj, da 
je glasoslovlje već u pervom razredu potrebno, s toga sam ponešto od perve 
svoje nakane odustao, uverstivši u pervi razred glasoslovlje, nu pri tom ostajem 
ipak pri svom osvedočenju, da se glavniji i pri tom teži pojavi prigodimice, 
naročito kod glagola i tvorbe rečih, moraju opetovati. 

Glede naglaska imao sam dosta gradiva. Pošto je ipak ćela ova strana 
našega jezika jošte uvek stvar nerešena, deržao sam se već -s toga Vuka, što 
se i meni njegovo naglasivanje najbolje dopada. Kad se pravila ustanove, moči 
će se i u školsku knjigu uverstiti. Za sada je najbolje, da učitelj kod sklonitbe 
i sprege pazi na naglasivanje. S toga su primeri većim delom naglaskom 
označeni. 

U pisanju glasovah ć i tj stavljam na vo^ju, izuzamši onde ne, gde 
tj nikako stajati nemože. Na kraju sam dodao spregu glagolah na am, em i 
im, da ju učenici već u pervom razredu naučiti mogu. 

Konačno moram reći jošt i to, da se uebih bio odvažio na izdanje 
ove knjige, da mi pčrva recensija rukopisa nije bila prilično povoljna, te da 
me moji prijatelji nisu na to nagovorili. 

Zahvaljujući se gospodinu razsuditelju na mnogo valjanih uputah, i 
vis. kr. vojnomu zapovedničtvu u Zagrebu na blagonaklonosti, kojom je moj 
poziv na predbrojku u vojnoj Krajini sveserdno preporučilo i meni tako pri¬ 
ličan broj predbrojnikah pribavilo, evo šaljem ovo svoje pčrvo njegovanče u 
beli svet, i preporučujući ga svim svojim sudrugovom, konačno molim, da 
označene štamparske pogreške blagohotno izprave, a druge mane njegove, da 
mi onom ljubavlju i nepristranošću priobće, kojomću ja 
pripravnošću njihove temeljite prigovore i primetbe u slučaju drugoga 
izdanja uvažiti i dotične mane izpraviti. 

U Oseku na Sv. tri kralja 1872. 

Vitanović 

profesor. 
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odsek i. 

izreka li u okće. 

A. Jednostavna izreka. 

Bez zdravlja neima bogatstva. *) Bele novce valja ostavljati za cbrne 
daue. Bog nesutli svaki osmi dan. Velike gospode molba gotova je zapoved. 
Voda sve opere do cerna obraza. Vrana vrani oćijuh nevadi. Glad i vuka iz 
sume iztera. Gvoždje vruće treba kovati. Dobro je i pametnu ženu poslu¬ 
šati. Ali devojci sreću gubi. Malen lončić bčrzo pokipi. Mokroj zemlji malo 
dažda valja. Posle kiše kabanice netreba. Pred noć tikve cvetaju. Prije zore 
nemore svanuti. Svak svojoj kapi zna ćud. Moj je brat učenik. On se do¬ 
bro uči. Svakomu zlu smčrt je lek. Svakomu će doći po jedan cern petak. 
Smert negleda nikomu u berke. Zar na ušima sediš ? Neigraj se glavom. **) 

Nauk. 

Svaka od ovih izrekah sadčržaje misao. Izreka je izražena misao. 
Bitni članci izreke su podmet i pogovor. (Sitbjcft — ^rdbifat.) Podmet je ona, 
reč u izreci, o kojoj nešto pogovaramo, a pogovor ona, kojom se o podmetu 
nešto pogovora. 

B. Sastavljene izreke. 

I. Podredjivaiije (Glavna i ovisna izreka). 

1. Bele novce valja ostavljati za cerne dane. — Bele novce valja 
ostavljati, dok prispiju cerni dani. Gvoždje Viuće treba kovati. — Gvoždje 
treba kovati, dok je vruće. Svak svojoj kapi zna ćud. — Svaki zna, kakove 
inu je kapa ćudi. 

Velika je dika, kad se pesnički proizvodi uvažavaju. Ciceron je po¬ 
kazao, kako treba umovanje spojiti sa životom. Istina je živa, da su ostali 
narodi zapadne Evrope od nas daleko odmašili. 

2. Za razorenjem Solina razidjoše se zveroviti Avari na način glad¬ 
nih vukovah po celoj Dalmaciji. — Pošto su zveroviti Avari razorili Solin, 
razidjoše se na način gladnih vukovah po celoj Dalmaciji. Po smerti biskupa 

*) Svaku od ovih izrekah treba razjasniti, drugimi rečmi izraziti, primšrom protu¬ 
mačiti. 

**) Koje Bu si poslovice učenici zapamtili? 

Slovnica Vitanovićeva. 1 
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Timoteja nastavi gradjenje stolne c^rkve sv. Augustin Eažotić. — Kad je 
biskup Timotej umro, nastavi gradjenje stolne cferkve sv. Augustin Kažotić. 

Kad je rat, nitko nikomu nije brat. 

3. Štetu po generalu Thurnu pervostolnoj cferkvi nanesenu mogla su 
jedva tri stoletja ponešto popraviti. — (Kukuljević.) Štetu, koju je general 
Thurn pfervostolnoj c^rkvi nanesao, mogla su Jie^va tri stolštja ponššto po¬ 
praviti. Istinito, sveobće izobraženje, koje je cei i namera narodnih zavodah, 
nabavlja najplemenitije zabave. 

* * 

* 

Delajte dakle, dokle svetlosti imate ! Ti si darivalac svega, što se u 
nas narodno zove! Četiri ona temperamenta, koja su već stari opisali, jako 
razpolažu ćoveka na različite strasti. 

Nauk. 

r 

Pojedina se izreka more razširiti, te tako postaju različiti delovi iz¬ 
reke. Zauzme li misao neki objem, tad je govoreći prisiljen kojigod članak 
izraziti drugom (ovisnom) izrekom, koja se od glavne izreke odvaja zarezom 
(,), ali opet obično veznikom spaja. Pod 1. stoji ovisna izreka za, pod 2. pred 
glavnom, a pod 3. medju glavnom izrekom. Veznici su: dok, da, pošto, kad 
itd. I zaimena odnosna: koji, a, e. što, kakov, a, o, vežu izreke. Ovisna je 

ona izreka, koja označujuć drugu koju izreku, napose neima podpunoga 

misla. 

^ n. Uzporedjivanje samostalnih izrekah. 

1. Volovi oru, a konji zoblju. — Voda riče, a mlini melju. Turci sede 
za obedom, a Gerci provode šale. Sad se dovčrše dnevni poslovi, a svet ide 
za zabavom. Sunce sedne za gore, a poslenici se vratjaju s posla. (Stojanović). 

2. S pčrvim je mrakom sve već ui’edjeno na stanu i ljudi mole se Bogu. 

3. Učione su včrlo koristne, pa ipak ih deca slabo polaze. 

4. Poldnevna zaparina postigne najveći stupanj, te veća strana žite- 

Ijah legne spavati. 

5. Bog vidi, ljudi neveruju. 

Nauk. 

Jednoj samostalnoj misli moremo. pridati drugu samostalnu misao. N. 
pr. „Turci sede za obedom. — Gerci provode šale." dve su izreke, od kojih se 
svaka posebce razumije. Budući se pako jedna prama drugoj u odnošaj sta¬ 
viti more, s toga ih vežemo veznikom „a". — Takov se veznik često i iz- 
pušta kao pod 5. 

Odnošaj takovih uzporedo poredanih izrekah zovemo uzporedjen 
jer svaka od ovih izrekah ima istu vrediiost. 
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Svaka je od njih glavna, ili su pako obe trećoj kojoj podredjene, jer 
ju dopunjuju: Momak mi reče, da je već vidio vuka, pa (da) ga se nije bo¬ 
la si jao. (Vr.) Stoje li misli u užem odnosaju, ili ako su manjega objema, tad 
aeral ih odvajamo zarezom (,), osobito pred „ali, pa ipak, niti — niti itd.“ 

p 

III. Stezanje izrekah. 

Muž i žena sede u saonicah. — Ulicami prolaze tada hranitelji vaša- 
kah i bacaju jim komade mesa. (Stoj.) Njiva je uzorana, položena i potre- 
jaiif,’ tračena sve na slogove i razore. (Stoj.) Još , češće spominje narod vile poro- 
čice, lekarice, i glasonoše. Vrabac ide u red najobičnijih i najlukavijih pticah. 

Kajfa zapita Isusa za učenike i za njegovu nauku. Fratri očito go¬ 
vore proti Muhamedu i njegovu zakonu. \ćoyek se veže za jezik, a vol za ro- 
.. . gove. Dogovarasmo se o tom ne samo u razgovoru, već i preko pisamah. (V.) 

Po uzoranih brazdah padaju švrake, vrane, čavke, gavrani i druge 
ptice. Slavonska ravnica i Posavina puna je dražestnih poljanah, veličanstve- 
zoffl nih lugovah, čarobnih, plodnih njivah i cvČtnih Uvađah. (Stoj.) 


“ Nauk. 

3 je 

Dgj 0 više osobah (muž, žena) ili stvarih more se jedno te isto reći, ili 

se nasuprot o jednoj osobi iU stvari more reči, da ona više toga čini, tčrpi 
itd. Svaki dakle članak (i subjekt i predikat) pa i svaka oznaka u izreci 
ede . more se podvostručiti. Tako imamo: „Muž sodi u saonicah" i „žena sedi u 
! saonicah" dve jednostavne izreke, u kojih je jedan te isti predikat „sedi." 
I U tom slučaju stežemo oba subjekta „muž i žena“ te jim pridajemo pre- 
f dikat i oznake samo jedanput: Muž i žena sede u saonicah. Tim ste¬ 



zanjem postaje izreka jednostavnija. Eadkad postane izreka tako prosta, da 
ni zareza medju njene delove nemetjemo. Veznici, koji ovde rabe, jesu spojni, 
protivni i zaključni (i, i — i, ni — ni, pa i, nesamo — već i, a itd.) Ovako 
se stežu izreke jednake vrednosti glavna s glavnom, podredjena s podredje- 
nom; nipošto podredjena sa svojom glavnom. 

IV. Skratjivaiije podredjenili izrekah. 

Triglav, gora neobična, deli jezik nemački,’ slavenski i talijanski. 
Cerni Gjorgje pošalje Petra Igka, bivšega negda turskoga tolmača (V.). Ali 
Miloš, uzdajuć se u svoju dojakošnju sreću, dočeka tursku silu. — Ali MUoš 
dočeka tursku silu, jer se je uzdao u svoju dojakošnju sreću. 

Kažu mi brata zdrava. — Bolje je ranjenu nego ubijenu biti. Apeles 
pako, želeći lovor slave ovomu preoteti, naslika zastor na zidu oJ svoje sobe. 

1 * 
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„0 strašno veseli!" odgovorim ja, naklonovši se, a to je bila, istinu 
govoreći, laž iz uljudnosti. (Čt. II. 347). Vidila žaba konja kivat.*) 

Nauk. 

Kao što se mogu dve glavne izreke ili pako dve ovisne u jednu jed¬ 
nostavnu izreku stegnuti, tako se more i podredjena izreka skratiti t. j. ona 
se skraćena umetne u glavnm Iz gore navedenih primerah vidi se, da se iz¬ 
reka obično onda skrati, kad se izpušta veznik ili odnosno zaime. 

C. Eliptičke izreke. 

Germi. Daždi. Vatra! Napred! Korak! Tiho! Bog na nebu, a car na 
zemlji. Na sircu iže, al’ i sirca niže. Pop knjigom, a Turčin silom. Prazna 
kesa gotova groznica. 

Tko ide ? Mati! — Kamo ćeš ? U vert! — Koliko je urah ? Osam! 

N a U k. 

Ako je u izreci i subjekt i predikat izražen osebnom rečju, onda se 
izreka zove podpuna; ako li je subjekt ili predikat ili pako oboje (Napred! 
Tiho!) izpušteno, izreka je kemja (nepodpuna) i zove se eliptička. Tu valja 
manjkajuće nadopuniti. 

D. Uzporedjene se izreke izmšnjuju s poredjemmi i glavnimi 

polag mislL 

Toplina razteže telesa. Telo je ovo toplo, te se razteže. Ovo se telo 
razteže, jer je toplo. Ovo je telo toplo, zato se razteže. Ovo se telo razteže, 
mora dakle da; je toplo. Ovo je telo tako toplo, da se razteže. Nemojte tra¬ 
titi odmereno vreme! Nemojte tratiti vreme, koje je odmereno. Vreme je od- 
mereno, zato ga nemojte tratiti; nemojte ga dakle tratiti. 

Nauk. 

Misao, kojoj smo namenili veću važnost, izrazujemo glavnom izrekom. 
Valja dakle dobro razlikovati. „Serbski se spisatelji derže izgovora, zato i 
pišu Serbin i serpski." (Ovde se u glavnoj izreci navadja uzrok onoga, što se 
izriče izrekom ovisnom). Sčrbski pisci zato pišu Serbin i serpski, jer se 
dčrže izgovora. (Ovde je uzrok u ovisnoj izreci). Narod pripoveda (glavna 
misao, dakle i glavna izreka), da svaki bolji junak i pošten čovek ima vilu 
posestrimu. Nasuprot se ista izreka u: „Neki dvoje o tom, što narod pripo- 

*) Sve ove izreke valja neskraćenim likom protumačiti i na sve moguće načine pro- 
jučniti. " 
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tim 


veda, da svaki bolji junak i pošten čovek ima vilu posestrimu" upotrebljava 
kao ovisna, jer je dvojenje uzeto za glavnu misao.*) 


E. Ovisne izreke kao glavne. 

om 

Navodne: Sura mu reče: „Dobro, zete, hoću!" — Znamenit je te 
često se povratja narodu kao redovita misao onaj stih: „Ruke šire u lice se 
ljube." 

Razjasiijivajuće: Igre dečaka guščara jesu ove: „Jaši na dčrvenom 
konju; kotura obnič itd." — Najpoznatije vilinske gore u Cernojgori jesu: 
I Koma, Včrmoš, i Zurim itd. 

Premeštene: „Već je vreme", reče Mejra, „dar pod skut, te kadiji 
na koleno!" — „Lav" veli Lichtenstein, „hvata svoj plen, kao i sve živo- 
iiM tinje mačje versti, samo u skoku!" — „To su moje zanatlije", reče gospodja 
Podstolinja," tim bolje, što marljivo rade, korist donose, a hrana im ništa 
nestoji."**) 


St- 

'cd 

aljii 


[ni 

ft- 
eže.* 
:\t . 


Nauk. 

u navodnih izrekah neima veznika; po misli (logično) odvisna izreka 
postaje upravna (direktna) t. j. prima lik glavne izreke, te se od prave 
glavne izreke dvopiknjom (:) odvaja. Još se metje i navodni („ — “) znak 
Premeštene izreke nalaze se u pripovedkah, jer se neupravni (inbiveft) ili 
ovisni lik neda uvek valjano upotrebiti. Još spominjemo ovde izreke zaporne, 

koje nalazeći se izmedju dva zareza ili pako medju zaporkama (.), 

nespadaju na smisao izreke, u kojoj stoje — n. p. U prirodi obstoji zakon — 
što svi dobro znamo — da iza velike bure lepo vreme nastane. 


Pregled. 

glavnih oblikah gramatikalnoga izražaja. 

I I. Jednostavna izreka: Pred večer sazivaju odže Turke u džamiju 

(Stojanović.) . 

) i- 2. Podredjeno sastavljena izreka: Po službi božjoj, kad svi ljudi 

izidju iz hramovah, oživi (se), ćeli veliki prostor velikoga grada. (Stoj.) 

^ 1 ? -Podredjena izreka skraćena: Gradjani, poznavajuć njegovo izkustvo, 

j. .učine ga svojim vodjom. (D. Obr.) 

3. Uzperedjeno sastavljena izreka: Evo ja gledam, i ti vidiš; ti gle- 
daš, i ja vidim; mi gledamo, i mi vidimo. (Str. iz L. p.) 

Stezanje: Guske gaču i sikaju. 

Ovisna izreka u liku glavne: Poslovica veli: Sila kola lomi. 

ro- r ® 

I *) Vežbanje iz Čitanke: Slične zadaće, 

gye ove izreke treba s učenici preraditi, 

y '' Digitized by Google 
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4. Mnogostručno sastavljena izreka: Kako je mlad, za trud i nezna, 
nu krila još dalje stire i bolji mah uzima, nebi li vidio, gde je ta munja, koje 
se je dete plašilo, gde li se ti gromovi legu. (Kurelac.) 

To se zna, da je izuzimao svoje plemiće iz ovoga pravila, jer je tre¬ 
bao njihova oružja, da ostali puk uzderži u pokornosti. (Dem.) 

Všžbanje. 

U sastavcih se ovi izrečni oblici različito izmčnjuju. U sledećem ozna¬ 
čuje : 1. jednostavnu, 2. podredjeno-sastavljenu, 3. uzporedno sastavljenu iz¬ 
reku, Sa) s veznikom, Sb) bez veznika- 4. naznačuje stegnutu, 5. skraćenu 
a 6 mnogostručno sastavljenu izreku, 7. ovisnu izreku u slici glavne. 

Obseg povšstnice staroga svžta.'') 

3.0 Povšstnica*) **) čovećanstva poćimlje u Aziji, odakle potiče čove- 

čje pokoišnje. 

4. Malo po malo razprostrani se isto iz nutarnje Azije po obalah, i 
napuči obližnje zemlje Afrike i Evrope. 

2. Ove su tri strane sveta pozorište, na kojem su se razvijali dogo- 
djajl staroga veka. 4. Amerika i Austraiija nije bila poznata. 2. Od zemaljah, 
koje su već onda bile sedište izobraženih narodah, nestupaju sve u isto vre- 
me u povešt sveta. 

6. Oni narodi najme, koji su svojimi šedišti predaleko bili od obćenja 
s drugimi narodi (Kinezi, Indi, Aethiopci), ostadoše ostavljeni sami sebi, i 
činilo se, da jedva obstoje 7a druge narode. 6. Usuprot bio je položaj ze¬ 
maljah izmedju pei-zijskoga i ceruoga mora, imenito onih, koje su ležale na 
sredozemnom moru, veoma povoljan, jer je olakšao svojim stanovnikom ob- 
ćenje s najuljudnijimi narodi, iz česa je sledila izmdna duševnih i materijal¬ 
nih proizvodah. 

4. Tako bijaše Indija, Perzija, Babyionija, Assyrija, Mala Azija, Foe- 
nicija, Egypat, sčverna Dbala Afrike, Gerčka i italija pozorište ranih i naj¬ 
važnijih dogodjajah. 3. b Ovde se razvijahu različiti ustavi i všre, ovde uspe- 
vahu sve umštnosti i rata i mira. 4. Ovde se je najprije poznalo pismo, 
brodarsto, mdra, teža i novac. 

6. Narode spomenutih zemaljah zovemo obrazovanim! narodi, jer su 
oni doterali do uredjenih deržavah, te u obertnosti umetnosti i znanosti po 
stigli veću ili manju saveršenost. I. Njihova je sudbina predmet povesti sta¬ 
roga veka. 


*) Iz KoržinkoTe povŠBtnice Btu'oga veka str. 8. 

**) Subjekti su tiskom označeni, predikate treba tražiti. 
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Jednostavnost rimskoga života.*) 

6. Sreća rimskoga oružja u siluih bojevih imadjase*) po- 
sledicu, da se Je rimsko gospodstvo razširilo, a mnogi se žitelji Rima znatno 
obogatili. 4. Tim je prestao s neke strane na koncu ratovah s puci italskim! 
prijašnji jednostavni život u Rimljanah i uklonio se većoj sjajnosti. 6. Ali zato 
nije propao temelj, na kojem je rimska d^ržava bila osnovana i na kojem je 
postala velikom. 3.b) Obradjivanje polja ostalo i nadalje izključivim poslom 
gradjanah; od tergovine živio Je samo manji razred pučanstva. 2. Najveći 
vojvode, najglasovitiji deržavuici, kojim Je r6sio glavu lovorvenac, uticali su 
u poljodelstvo svojimi rukami. 

6. Tako Je Kurij Dentat, kojino Je pokorio Samnitjane, sam uzorao 
onih sedam ralih zemljišta, štono Je primio za nagradu od ode pedesetorice, 
koju mu je ponudila deržava. 

6. Zato su najslavniji muževi, kano što Je bio : Lentul, Fabij, Pison, 
dobivalt pridevke od leće, boba, graška, koji su sadili. 2. Za senatore nebijaše 
lepše hvale, nego kad ih Je censor nazvao dobrimi domaćiuami i gospodari. 

6. U ostalom su se Rimljani približavali drugim narodom, tergovcem 
staroga veka, (5) što su počeli kovati srebrene novce, docira su prije imafi 
samo bakrene, koje su bili počeli kovati tek četvertoga veka po sagradjenju 
Rima. 3.a) S razširenjem rimskoga gospodarstva po Italiji razčiri se tako- 
djer i latinski jezik; s. druge se pako strane uvuče u izobražene Rimljane i 
znanje gerčkoga jezika. 

I. Najlepše doba rimske republike ide do punskih bojevah. 

6. Patriciji se nadtčcahu s plebejci, koji će učiniti deržavi veću 
uslugu, i tim, tko če dobiti veće pravo na javne službe. I. Ovim natecanjem 
postade deržava velikom. ***) 

Zadaće. 

1. Prepisite točno iz čitanke 3. štivo: „Ćirilova kapela" pa podvucite sve pogo¬ 
vore jednom a podmete dvared. 

2. Prepišite 4. štivo „Zeuksis i Apeles" pa podvucite glavije izreke. 

3. Iz štiva „Guščar" napišite napose sve uzporeduo-sastavljene izreke. 

4. Iz 15. štiva „Sekira i šuma" izvadite sve podredno-sastavljene izreke, te pod¬ 
vucite u njih glavne izreke dvaput, a ovisne jedanput. 

5. Iz pčrvih 30 redakah štiva „Ilirske Vile" treba podvući sve stegnute izreke 
dvaput, a skraćene jedanput. 

6. Štivo 48. „Pobratim" pretvorite u same jednostavne izreke. 

7. Koje su poslovice u štivu 25. 35. 39. izreke jednostavne, koje sastavljene, koje 
stegnute, i koje skraćene? 

8. Iz 30. štiva: „Dram jezika" navedite sve ovisne izreke, što stoje u liku glavne 
(navodne, razjasnjujuće, premčstne i zaporne.) 

9. Slčdeće jednostavne izreke treba pretovriti u sastavljene : 

*) Iz Koržinkove povčstnice. 

**) Predikati su tiskom označeni, subjekte treba naći. 

***) Slične zadaće iz čitanke. Pretvaranje tih izrekahl 
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Daljina sunca od zemlje. 

(Od Iv. Pilipovića.) 

I. *) a) Vi nam želite pisati o suncu? b) Kažite **) nam najprije, c) Sunce je 
udaljeno od nas. d) Mi znademo e) Mi Vam verovati smijemo. 

II. a) To je svakako naravno pitanje, b) To je svakako i pervo pitanje 
(Stegnite u jedno!) c) Na pitanje valja da odgovorimo. 

III. a) Samo moramo od vrednih čitalacab želi ti. b) Oni nam veruju bez ob- 
Sirnih razlogah i dokazivanjab. c) Mi im pripovedamo štogod o daljini, veličini i drugih 
svojstvih sunca pod ljudsku meru spadajućih. (Ova izreka ima označiti vrerae!) 

IV. a) Zvezdari na više stotinah godinah prije ponierčanje sunca i meseca ne sa 
mo na dan, već na uru, čas i hip umiju izračunati (pogodba!) b) Ne bi li im včrovali? 
(uzrok), c) Oni mogu i daljinu sunca proračunati. 

y. a) Zvćzdari su dokazali, b) Promerna daljina sunca od zemlje naše velika 
je 20,665.809 miljah. c) Mi si lakše zapamtiti uzmognemo (namera). d) Okrugli broj 
20,000.000 obično uzima se. e) I za mesečnu udaljenost uzimamo 50.(X)0 miljah (prispodoba). 
f) mšsec je od zemlje udaljen na 51.822 milje (dopustanje). 

VI. a) Shvati se jasnije (namera: da), b) Rad smo primerom protumačiti. 

VII. a) Znade se. b) Zćrno iz topa pušteno preleti za jedan hip 1,5(X) stopah. 

VIII. a) To zerno leti neprestanom bćrzinom (pogodba), b) To ženio preleti za jednu uru 
225 miljah; c) dodje do meseca (posledica i pogodba), d) treba 9 danah i 6 satih do me- 
seca, e) treba 10 godinah, 15Va ^^ana do sunca (stegni!) 


omtK II. 

Jednostavna izreka napose. 

A. Članci izreke. 

I. Glavni članci (subjekt i predikat) 

Jabuka je ruda — rudi — rudi se. Vaši igraju, a naši ridaju (njc^- 
flagcn). Dobro se samo hvali. Dva trećega nečekaju. Zvan domu iiesiidi. Zlo 
se zlim tera. Ma devojci sreću gubi. Ostani ovde. Stojiš li dobro? Germi, 
daždi, ševa. Kos zviždi, slavak priželjkuje, travarka piska, seiiica cverljuga, 
cervenka čička, vrana gaće, švraka krekeće, kreštelica kreči, kukavica kuka, 
vuga fućka, orao klokoće. Gledam — gledah — gledao sam. Ptica pevaše. 
Učenici učahu. 

Njegovi će se konji prodati. Naši su prasci pozatvarani. 

Vi se veselite. On se čudi. Dete se smije.***) 


*) Izreke pod i. valja sve sastaviti u jednu sastavljenu, pod II. u drugu itd. 

**) Svaka se sledeća izreka odnosi na reč tiskom označenu. 

***) Ovimi primćri valja učenikom protumačiti, koje reći mogu podmetom i pogo¬ 
vorom biti. 
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Nauk. 

Izgovorivši misao, nešto sam uztverdio. Svaka izreka saderžaje 
tverdnju i tim se ona razlikuje od reci. Izreka postaje tim, da dva pojma 
u tverdnju sastavimo (Brat — pisati.) — Pojmove veže s prega ili pako gla¬ 
gol pomoćni, koji se takodjer spreže. Tverdeći ili pogovarajući o kojoj osobi 
ili stvari štogod, velimo, da ona štogod čini, da se u kakovom mirnom 
stanju nalazi ili da s njom nešto biva, t. j. da ona nešto terpi. Po¬ 
govor dakle znači činjenje ili stanje podmeta u vremenu: sadanjem 
prošlom i budućem. 

Odnošenje činjenja prama podmetu označuje se glagolskim spolom 
(genus), a ovaj je troverstan: 1. Aktiv, koji o podmetu veli, da on sam 
nešto čini t. j. da činjenje od podmeta izlazi: „kovač kuje, ptica peva 
dete viče i t. d. 

2. Pasiv: koji, označuje, da činjenje uplivom druge koje osobe na 
podmetu biva t. j. da podmet nešto terpi, n. p. napisan sam, konj je 
podkovan, podkiva se i t. d. 

3. Medij označuje činjenje podmeta bez obzira na koju drugu osobu 
ili stvar: „Čudim se, smije se, veseliš se. 

II. D o p n n j c i. 

1, a) Kupih— vola. Vidismo — prijatelja. Veselimo se prazni¬ 
kom. Bojimo se — hajdukah. Vredi —plaće. Dao je knjigu —bratu. 

b) Meni je stalo — do tebe. To ti nije — na diku. Zado¬ 
volji se — s knjigom. 

2. Velike reke nose brodove. Merov — pšenice stoji tri fo¬ 
rinta. Ljubav domovine se hvali. 

Nauk. 

Glagoli izrazuju pojave (germi), stanje (spava), ili činjenje, 
(kupuje). Tu ipak valja razlikovati dve versti glagolah. Glagoli: kupiti, viditi, 
veseliti sc (a) i t. d. iicpodpuni su, te im se smisao mora dopuniti; kupiti, 
viditi, imnju uza se predmet (objekt) u akusativu i zovu se prelaznj 
(transitiv^, dočim glogoli veseliti se, čuditi se, smijati se i t. d. (b) 
dopunjak neimaju u akusativu, već se dopunjuju drugim kojim padežem, te 
se zovu neprolazni (intransitiv). Glagoli prolazni imaju pasiv, — a ne¬ 
prolazni nemaju. Ako je podmet izvestan, — velimo da je glagol osoban 
ako li nije neosoban. 


Digitized by CjOOQle 



10 


Ne samo glagoli, već i druge reći, bile oue u izreci podmetom, po¬ 
govorom ili predmetom, mogu imati dopunjak. U izreci: „Ljubav se hvali" 
podmet „ljubav" uije podpuna smisla, jer se svaka ljubav (n. p. prama piću) 
nehvali. Takovih slućajevgh ima mnogo. Mi ćemo ovde porad boljega pre¬ 
gleda razdeliti dopunjke na dve versti, i to na dopunjke ime ne (nomi¬ 
nalne) i dopunjke glagolske (verbalne). 

a) Dopnn|ci inieni. 

1. Konsul Ciceron svlada Eatilinu. Petar veliki sagradio je Petro- 
grad. Moja će mi zemlja moju kerv popiti. Mertva glava dugovah ne- 
plaća. Mbrtvi se konji nekuju. Svako lice s nosom lepo. Dva lešnika 
orahu vojska. Litica stena. — Britkinja ćorda. Berzac konj. — Ovca 
belica. — Belica p.^enica. — Varadinka Mara. — Doro vilenjak. 
Vranac konjic. — Dva topa glasnika. Gorkinja vila i t. d. 

Leškopoljci na glasu junaci. — Ja uzeh na glasu junaka. Tri od 
zlata t^rpeze. — itd. (Mkl.) 

2. Glas naroda glas je sina Božjega. — Ljubav domovine se 
hvali. ~ Ljubav ote a usrećuje sina. (Kakova razlika izmedju oba^ geni¬ 
tiva?) Grad biskupski (kada biskupov?) u Zagrebu verlo je lep, (Veb). 
Grad biskupa zagrebačkoga verlo je lep. Lečnici gradovah — leč- 
nici gradski. Putem sastajemo množinu kranjacah. — Na ovo kruha! 
— II vas tkogod uvredio brata. Petorica njih dodje amo. — Vredan na¬ 
grade. Dostojan milosti. Pun novacah i t. d. 

3. Zametak toj misli ležao je u skrovištu njegova ćela, te je bio 
svojina divna mu duha (Tenis.) Onde kraj puta visi stena, prilična jedno¬ 
mu prlstrišku (Pogl.). — Dobar čemu, merzak komu, kriv čemu, pri¬ 
jatan, prijazan, priličan, povoljan komu i t. d. 

4. Stane nas gospodarica moliti, da uzmemo za dobro, čim je kuća 
bogata. Moćan blagom, ohol ruhom, plodan voćem, slavan čim i t. d.*) 

b) Dopnnjci glagolni.**) 

1. Ako me sniš, preverlii uzglavlje, da i ja tebe snim. Nekaže baba 
kako je san snila, već kako je po nju bolje. Na moru ga jutro osvanulo. 
Zora ga bela zabelila. Pčrvi su ga petli zapevali. (N. pes.) Turci u podne 
klanjaju podne, u večer aksam, a u dva sata posle klanjaju jaciju. 
Obkoračiti kladu. Prespati noć. Obići selo.***) 

*) U ovih primšrih valja paziti, u kom padežu stoji dopunjak, pa zašto. 

Nabrajanje sličnih primšrah. Zadaće I 

**) Vidi Veberovu skladnja „o padežih". 

***) Jesu Ii ovo prolazni glagoli? Ako jesu, kako su postali prelazni ? 
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Molim vodu (kada vode?) Moliti što od koga. Moliti koga što. 
Moliti koga za što. (Tako i prositi.) Pitati koga što i zašto. — Tražiti 
zahtevati, iziskati od koga što. (Primere!) Boli me glava. Sverbi Vlahinju 
peta, da uečešlja lana. Stid me je muža. Sram me je brata. Zapalo Ci¬ 
gana (i ciganu) carstvo, pa obesio svoga dtca. 

2. Daj mi sreću, a ostavi me u vreću. Pop za povedi djaku, a 
djak — cćrkvenjaku.-Radi kao ni sebi ni svome. Sebi orem, sebi 
šijem, sebi ću i žeti. Laž ti na poštenje! Na ćast svakomu svoje. 
Tako mi smertne ure! Tako ti Boga! To je narod saveršen, da mu na svetu 
nema para. Južnomu Božiću i prijateljskomu kolaču nevalja se 
radovati. Tako čuditi se, rugati se, osvetiti se, nadati se, tu¬ 
žiti se i t. d. Grusti mi se. Smučilo mi se je. Šarac je Marku omi- 
lio. Nazdravio mi je zdravicu. Bolje je biti i ranjenu, nego ubijenu, 
Trebam novacah; novci mi trebaju; treba mi novacah. Blago mestu odklen 
ide, a težko onomu, u koje ide. Jad meni i mojoj glavi. (Tako; Vaj me, 
kuku lele i t. d.) 

3. Traži kruha nad pogačom. Tko ne ljubi svoga brata? To ne- 
ima ni glave ni repa. Lukav je prijatelj gori od neprijatelja. Jer je 
četu oprostio greha. Prodji se vraga, neteraj mu traga. Kad se 
Ture navertilo ovna. Ako ima domišljacah, ima i dosetačah. Gde 
nije skoka, nije smoka. Valjda da je nestalo vode i dervah. Dopanuo tež- 
kih ranah. Lepe noći za putovanje! Eto mesa dosti! Ako ih je trista 
bez popa ništa! 

4. Ni luk jeo, ni lukom vonjao. Smerdi gospodstvom. Da Bog 
da, premetnula mi se liturdjije žabom kornjačom. Proverže se čo- 
vekom. Izmenja tutum kafom, merku kafu duhom paklenijem. On je 
postao drugim čovekom. Nek zovu i loncem, samo nek nerazbiju. I 
Bog se imenom zove. Oko god 1812. vladahu Francezi Dalmacijom. 
Upravljati kormilom.*) 

Nauk. 

Ako glagolu pridodaš dopunjak, izreka se usavčršava. To more biti 
u svih gore naznačenih slučajevih. Ali ne samo glagol (b). Već i svako ime 
more uza se imati drugu koju reč, koja služi za pobliže dopuujenje smisla 
(a). — Ovi su dopunjci imena u padcžih, kojih imade 7 : 

1. Imenitelj ni (Nominativ.) padež je subjekta i predikata, 
kad je predikatom ime. 

2. Roditeljni (Genitiv.) padež je dopunjujućega imena (čiji, a. 


♦) Vžžbanja radi more uiitelj u pojedinih ovih izrekah izmeniti glagol, te će učenici 
imati dodati nov padež dopunjka. 
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e? čega ili česa?) —. Osim toga se i nekoji glagoli dopunjuju imenom, 
stojećim u tom padežu. ■ (Vidi pod. 3.) 

3. Dateljni (Dativ) dopunjuje ime i ck'gol kao predikat na pi¬ 
tanje komu ili čemu. 

4. Tužiteljni (Akusativ) dopunjunje glagol, kad je ovaj predika¬ 
tom na pitanje koga ili sto? 

5. Zvateljni je padež, kojim se tko zove. 

6. Mestni (Lokal) označuje mesto, gde.biva čin glagola. 

7. Grudni (Instrumental) označuje sredstvo ili orudje, kojim se po¬ 
stizava koji čin; zatim način, družtvd; osim toga dopunjuje neke gla¬ 
gole i imena — (pod. 4.) 


iil. 0 z n a k e.*) 

a) Mestne. 

1. Gde: Ribe žive u vodi. — Ptice lete po zraku. — Bijahu — 
blizu sela. — Ja posijah belicu pšenicu — dalek sela, blizu puta. — 
Težko onomu, koji je najbliže Marka. Kad je bio blizu do Kosova. — 
Evo Kosa hitar vezak veze — kod nje Jela tanko ruho prede. — Od tada 
Veljkoostane kod svojih momakah gospodar, a kod cernoga Gjorgja 
hrabri vojvoda, a kodTurakah strašni neprijatelj. — Kraj Morave 
na obali. —Kad je bio na ktaj polja. — Pored Save i krajem Du¬ 
nava. — Pored vatre sedi domaćin. — Sedi ovde niže podnožja 
mojega. Putnici bili zaseli oko vatre. —Kad je bio spram manastiru 

— Prema lukovim potokom. Šara je planina s one strane (i s onu 
stranu) Metohije. 

Iguman sedi uz oganj, niza sovru ostala gospoda. — Kad su 
bili kroz goru zelenu. — Kad su bili poljem širokim. — On ima 
medju narodom posla. — Nestade mi hlada nad glavom. — Pod Ochri- 
dom gradom belim. —Stadoše pred gradom. —Al za gorom oganj gori. 
U svakoj ku či ima dima. — Nosio je torbu o vratu. — Grad gradili 
Skadar na Bojani, — Riba po duboku pliva. — Ovde, — onde, — 
nigde. 

2. Kamo (cilj kretanja). Nadnesi se nad bunar, na vodu. — I 
oblak se nad Beč namaknuo. — Pogleda nada se. ^ Pod samu zimu otide 
u Bosnu.— Pošetah se niz livadu. — Nesmedoše pred Marka izići. 

— Pak pred cara kleče na kolena. — Sunce zadje za goricu. — 
Udari ga medju pleći žive. — Ovamo — onamo — nikamo. 

*) Ovde kod svih oanakah rabiha mi je skladnja Veberova; primeri osnivaju se na 
definicijah Veberovih, a nekoji inaDaničićevih. 
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3. Pravac (kuda?): Putovao je Dalmacijom u Italiju. — Prodjoh 
kroz jedno selo. — Utekoše proza Sarajevo. — Prošao je uz b^rdo. 

— Pogledajte niz Kosovo. — Ovuda. — Onuda. — Nikuda. 

4. Mesto polazenja (odakle?^ Idemo iz Zagreba. — Rodom bi¬ 
jaše iz Dalmacije. — Put od Karlovca do Reke jako je krasan. 

b) Vremene. 

1. (Kada?) On je jutros došao. — Večeras, sinoć. Eda bi vam 
dobro bilo ovog sveta i onoga. Jednoga dana, te zime, ove go¬ 
dine. — Boga mole i danju i noć ju. — Časom vedro, a časom oblačno. 

— Devom vila, nevom gnjila. — Zorom. — Kod obsedanja Beča 
verlo se osramoti Kara-Mustafa (Vbr.) — Oko pol noć i prispesmo u selo. 

— S večera, s jutra. — Uskoci su s dolazkom Turakah već ostavili 
pradomovinu svoju (Vr.) — Tikve pod noć cvetajn (N. p). — Gerci su pod 
Leonidom branili Tčrmopile. — Na samu belu nedelju vratjali su se 
vojaci. — Ob dan, ob noć. Pred zoru. — 0 Gjurinu petku. — Po 
danu. — Po praznicih. — U podne. — Za dve ure. 

2. Protezanje čina u vremenu (kako dugo ?) Sjajni meseče! ti sjaš 
ćelu noć po svem svetu, nisi li gdegod vidio takvoga ili takvoga čoveka 
(n. prip.). Kroz ćele praznike nisam ništa radio (Vbr.). — U tri dana 
napisa dvadeset arakah (Vbr.). 


e) Načina. 

(Mere, svojstva, gradiva.) 

1. Ide rukuh naopako. — Naša slava proći će praznih rukah 
(Vbr.). Bolje je pameću, nego snagom raditi (ii. p.). — S praznom 
rukom nikud nije čovek pristao (n. p.). S tesnim i žalostnim ser- 
cem ostavio sam Zagreb (Vr.)-r-Odrede pašanci, da će na pištolje (Tr.). 

Nositi se na francezku. Po turski, po hervatski. — Devojke spli- 
tju cernu kosu u jednu kitu. 

2. Šanac bijaše dvadeset i dva hvata dug, tri stope dubok 
i pet stopah širok. 

3. Gledaj konju.je 1’ debela vrata. — Puškin je bio kundrave 
cčrnjušaste kose, široka nosa, sivih očijuh (Tr.) Kod pameti 
biti. — 

4. Rubače nose od platna domaćega. 

d) Uzročne. 

Moj je brat bio verlo razveseljen tvojim listom. — Ganut tvojim 
dočekom. — Iz serditosti je to učinio. Mnogi su pomčrli od gladi. — 
Pastir čuva ovce od vukovah. — S bog velike žalosti nije mogao doći. 
— S velikoga nehajstva propada. — 
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e) Orndne, (sredstvene, družtvene). 

Pišemo perom — kopamo motikom. — Vatra se slamom ne- 
gasi. —Prostrano dvorište slavonskih kućah, zasterto lepim ćilimom zelene 
travice, .ogradjeno je sa stranah plotom, opletenim hrastovim, žesti- 
lovim pleterom. (Stj.) 

Sve što na kazalištu biva, utiče nam u dušu vidom i sluhom, 
timinajplemenitijimi osetjali. (Vbr.) — Kod sveće čitam (Vbr.) 
— Dogovarasmo se preko li štovah. — Osvom komadu tudja go¬ 
veda čuvati. — Po prijatelju sam dobio list. — Moj je prijatelj odputo- 
vao s a s V 0 j i m 01 c e m. 


Nauk. 

Osim dopunjakah dolaze u izrekah oznake. — Ove su: mestne, vre- 
mene, načina (mere, svojstva i gradiva), orudne (sredstvene, društvene) i uz¬ 
ročne. 

Mestne oznake označuju mesto, na kojem biva čin glagola glede 
mirovanja, kretanja, pravcem i konačnoga cilja na pitanja: gde, kuda, ka¬ 
mo, odkale i dokle? (a). 

Vremene oznake označuju vreme, kada ili kako dugo biva 
što, (Kada? kako dugo?) (T)). 

Oznake načina označuju, kako što biva na pitanje, kako? (c). 

Oznake uzročne označuju uzrok, zašto što biva (pod d.) 

Oznake orudne pokazuju, čim se što postizava na pitanje: č i m? 

(pod e). 

Sve ove oznake izrazujemo padeži imenah; ako padeži to dovoljno 
označiti nemoremo, pomažemo se predloži ili prislovi. 


Predloži. 

Predloži su reči nesklonjive, kojimi se označuje odnošenje jedne osobe 
ili stvari prema drugoj, ili prema kakovom delovanju: Pas pred kućom, pas 
pod kućom, pas na kući, pas za kućom, pas kod kuće itd. 

Uz predloge stoje samostavnici u pojedinih padežih i po tom su pred¬ 
loži troverstni: (Vidi skrižaljku!) 
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Predloži. 



1. 1. Genitiv zahtevaju: bez, do, iz, kod, od, sbog, blizu 
izim, mimo, okolo, osim, polag, poslž, prije, preko, rad, razmi’ 
kraj, mestoi sred, usled iverh; zatim sastavljeni sa: iz, na, po, u. 

2. Dativ imadu uza se: k (ka), prama, prema, proti, su- 
proti, suproč. 

3. Akusativ imadu uza se: kroz, niz, uz, nuz. 

4. Lokal: pri. 

II. 1. Genitiv i instrumental: s (sa.) 

2. Akusativ i lokal: na, o, ob, po. 

3. Akusativ i instrumental: med, nad, pod, pred. 

III. 1. Genitiv, akusativ i lokal: u. 

2. Genitiv, akusativ i instrumental: za. 

Poraba predlogah verlo je različita, osobito kod onih, koji po dva, ili 
tri padeža uza se mogu imati. Marljivim motrenjem (vidi kod dopunjakah i ozna- 
kah!) najlakše ćeš naučiti i znamenovanje, koje prediog s kojim padežem 
imade, a i njegovu porabu. Ovde su samo najvažniji slučajevi u obzir uzeti, 
i to samo od predlogah, koji uza se više padežah imadu. 
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Za primšr: predloži s i na. 

S (kad stoji pred rečju, koja počimlje sa sičnim suglasnikom: s, z, 
š, ž glasi: — sa). 

1. Genitiv: Ide s polja; skočiti s konja. — S velike nemar¬ 
nosti propada. S dobre volje, s draga serca, s drage duše, s one 
strane Save. — S večera, s početka. 

2. Instrumental: S Bogom ostaj moj mili njače! Blago družim 
s kojom vojuje. S mertvim Markom sede na galiju. Bolje je zuano s 
manom, nego neznano s hvalom. Udri s njome o zelenu travu. — Udare 
na Serbe sa svom silom. 

Sve će doći pred Boga 

Sa strahom će stojati 

I s oprezom gledati (n. pesma)., 

Turci sa zorom izidju iz Loznice (Vuk.). — Tu se bane s carem 
razstanuo. Razstaviti se sa sabljom, s dušom, sa životom. 

Na: 

1. Akusativ: (kretanje: kamo?) — Koji Hristjanin otide na Je- 
rusalim, a Turčin na Meku, onaj se zove hadjija. Stojša dodje na onu 
česmu. Doći će ovca na solilo. Metne ga na jedna prosta kola. — 
(Preneseni smisao:) Uzeti koga na oko; na vrat, na ledja; na dušu, 
na svoju ruku. — Pustiti koga na slobodu. — Predati se neprijatelju 
na milost i nemilost. — Na takovo pismo nemogoli odgovoriti. — 
Sve misli na jedno smislio. — Mesec ide na manjak. — Dati sina 
na knjigu. — Što vičeš na mene? — Uzeo zub na njega. — Zvoni na 
jutrenju, na mertvaca, na vatru, na oblake. — Uzimati kamate na 
novce. 

Izseći štogod na sitne komade. — Perslo dervo na dvoje, na 
troje. — Seja na udaju — bratac na ženitbu. — Na berzu ruku, 
na vrat, na nos. Sakup ovaj na zlo nepriliči. — On je sasvim ua otca. 
— Doći ću ti na preletje, na leto, na jesen. 

2. Lokal (mestni) ponajviše uz glagole mirovanja (gde): Bog na 
nebu. — Ima biljeg na desnoj ruci. — Ja Sam bio na Dunavu, na 
Savi (U prenesenom smislu): Car se na čudu nadje. — Biti komu na po¬ 
moći, na teretu, na smetnju itd. Na ružnu vremenu, ua kiši, na velikoj 
zimi, na mrazu, na ovoj zapari. (B. sp. s.) 

Slična je poraba predlogah: o, ob, po, zatim: med, nad pod, pred 
Uz glagole kretanja na pitanje, kamo? stoji akusativ, a uz glagole mirovanja 
(kadkad i kretanja) na pitanje „gde?“ stoji lokal. (Primere iz Čitanke!) 

Predloži: u I za: 

U imade uza se: 

1. Genitiv, (l^ad znači po prilici koliko: kod): U moga brata 
ima jabukah. — U Marka, u mene, u sestre, u Boga itd. 
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2. Akusativ. (Kamo?) Nesmijem ja ići sam u kuhinju. —Hajd 
s gusincem u torbu; — seljak se maši u torbu. — U jutro, uzoru, 

— u gluho doba noći. — Tergovati u magarad. 

3. Lokal. (Mirovanje i kretanja na pitanje »gde?“) Ja sam upra¬ 
vitelj školah u ovom gradiću. — Sve se kretje u svojih granicah. 

— Ugleda veliku goru, gde ova u velikom plamenu gori. — Prodati 
kukuruze u klipovih. — Silan u veri i u reci. Jučer u 7. času pusti ga 
groznica — (vreme.). 

za: 

1. Genitiv (kuda?). Svaka sila za vremena. — Za Kara-Gjor- 
gjeva vremena. — Za rana. — I jabukah za rose ubraše. — Za 
sunca. 

2. Akusativ (kretanje na pitanje „kamo? za što? za koga?“): 
Kad sedemo za stolove zlatne. — Zamaknuti za kuću. — (Preneseni 
smisao): Dobro je za vas prorokovao Izaija. — Kada zlato za preslicu 
bude. — Za put, — za udaju. 

Sekula uhvati devojku za ruku. Tako stade za godinu danah. 

— Za trenuče oka (vreme). Leži sneg debeo za jedan hvat (mera). Za 
neverstvo bi pogubljen (uzrok) — itd. 

3. Instrumental: Pas leži za kućom. Idem za tobom. — 
Udata je za bratom. — Pošlo mi je za rukom. — Tčrbuhom za kru¬ 
hom itd. 

Zamšnjivanje predlogah. (Njihova sličnost). 

1. Bez, do, izim, osim, razmi, izvan, (znače, da se nešto 
iz uz i ml je). 

2. Iz, od, sbog, rad, kroz, po, za (znače uzrok.). 

3. Kraj, polag, blizu, do, mimo, uz, pri, prama, preko, 
proti. Ovi u obće znače mesto; jedni bliže (kraj, polag, blizu, do , mimo 
uz, pri); drugi udaljeno: (prama, preko, proti). 

4. S (ili sa) — nuz. 


Zadaće o predlozih.*) 

1. Dokažite izrekami sličnost predlogah: bez do, izim, osim, razmi, izvan 

2. Napišite više izrekah, u kojih će biti predloži, koji mi se more naznačiti uzrok. 

3. Kojimi se predloži i dotičnimi padeži more naznačiti način, kako što biva? 

4. Koji padež imade predlog s uza se, kad smisao izreke, u kojoj stoji, naliči 
smislu izreke, u kojoj stoji nuz, pa kakova je razlika? 


*) Ove zadaće neka učitelj s učenici na'temelju primčrah iz čitanke rčši! 

Slovnic« VitanoTićera. 2 
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R6či u izreci I njiliov sklad. 

1. Ja pred-e-iii. — Ti pred-e-š. — On pred-c; mi pied-e-mo; — 
vi pred-e-tc; oni pred-u. 

» Brat Ijub-i, — Ijub-l-j-aše, — je ljubio, - ljubiti će itd. 

2. Gospoda, braća, vlastela, deca — su dožla. 

3. Ja sam i ti zdrav, — Ja smo i ti zdvavi. Ja smo i prija¬ 
telj skupa bili u brodu. 

4. Sluga je došao. Sluge su došli i došle. 


Nauk. 

Ćeli naš govor sastoji iz rečili. Ove se reći, čim postanu člankom iz¬ 
reke, moraju dovesti u medjusobni sklad. 

Uzmemo li samo reći: Macan, miš, loviti, tad one još nesaćinja- 
vaju izreku, jer nisu u skladu; moramo dakle reći, da nas uzmogne tkogodj 
razumeti: Macan miša lovi. 

Gornji nam primeri pokazuju, koja sredstva jezik upotrebljava, da 
dovede reći u medjusobni sklad, Tiaime: nastavke kod sklonitbe i 
sprege. 

a) Glagol, kao članak izreke, obično je predikat, ali more biti i 
subjekt i dopunjak. 

Kad je glagol predikatom, on se slaže sa svojim subjektom u sva- 
ćem: u broju, spolu i osobi. (Vidi primere pod 1 i 2); ako imade dva 
ili više subjektah,' glagol kao predikat obično stoji u višebioju; glede 
osobe valja ipak paziti, da perva ima prednost pred drugom, a ova pred tre¬ 
ćom (Vidi primere pod 3.) 

Kad je glagol u izreci subjekt Ui dopunjak, onda on zastupa samo- 
stavnik, te u tom slučaju stoji uvek u infinitivu (neopredeljenom načinu): 
Šutiti (subjekt) je često mudrost. — Deca običavaju plakati (dopunjak). 

b) Samostavnik u izreci-:’'') 

1. Vitez — vitezi; miš — miši — miševi; zvezda — zvezde. 

2. Pet ar je učenik; Petra je učenica; greh je zlo. Hervati 
su hrabri; braća su dobra; sila Ijudih je bolestuo; Nebi ga nadlajalo 
devetero pasah. Dvojica nas je došlo itd. 

3. Subić i Frankopan bijahu bani. — Otac i sin prošli su. 
— Mati i sestra bolestne su. — Mati je i s e s t ra b o 1 e s t n a. 

4. Bolest otčeva je pogibeljna. — Pogibelj bolesti otčeve je ve¬ 
lika. čudimo se bolesti otčevoj. — Lečnik će bolest izlečiti. — 0 b o- 


*) Ovde valja uzeti iz oblikoslo^lja: samostavnik* 
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les ti! iiuilini se otca. t) bolesti otčevoj pripovedaiii. — Bolest ju je 
otac oslabio, — Bolesti, bolesti li, bolest iiii, bolesti itd. 

Nauk. 

Priiiićii pod 2 pokazuju, koja sredstva jezik upotrebljava, da označi 
spol, a pod 1. broj. 

Priiiieri pod 4. pokazuju, kako se samostavuik proinenjujc po pade- 
žib, člin promeui ulogu u izreci. Samostavuik more naime u izreci bili sub- 
j e k i, predikat, do p u u j a k i o z u a k a bez predloga, ili s picdlogom. — 
(Promeiijivaiije saiuostaviiika vidi u oblikoslovlju!) 

Kao subjekt stoji sainostavnik u pervoiu padežu, a kao dopuiijak ili 
oznaka u svih padežib, izuzamši pervi i peti, kad je glagolskim dopunjkom. 

Kad je samostavuik predikatom u izreci, slaže sa subjektom u broju i 
padežu, i ako je moguće, u spolu. (Vidi pod 2.) Proteže li se na više subjek- 
tah, stoji u višebroju. . 

c) Pridaviiik u izreci:*) 

I. Samostalno. 1. Mudar mudruje, lud luduje. D o b r o se 
samo hvali. Dobro se daleko čuje, a zlo još dalje. (N. p.) 2. Prijatelj je 
V e ran; prijateljica je v e r n a; pašče je verno. Stric i s t r i n a su b o 1 e s t n i 
Tetka i sestra su b o 1 e s t n e. Jad je i čemer gora k. 3. Bolje je u d o- 
bra dvoriti, nego u zla goditi. Bolan se pita, a zdravu se daje. Bolje je 
s vaš to jesti, nego svašto govoriti (N. p.j. 

II. Pridavno: Veran je prijatelj mnogo vredan. Verna 
prijateljica mnogo je vrčdna. Verno pašče mnogo je vredno. Oštricu 
pouzdanu veni u n o,ž u gladalicom gladi (Č. A.). 

Nauk. 

Pridavnik se u izreci upotrebljava dvoverstno: samostalno (pod I.) i 
pridavno (pod II). Kad se samostalno upotrebljava, more biti subjekt (1), pre¬ 
dikat (2), dopuiijak ili oznaka (3). Tu rabi kao samdstavnik. Kad je ipak 
predikatom, slaže se sa subjektom u spolu, broju i padežu s tom opazkom, 
da uz više subjektah nejednakoga spola mužki spol imade prednost pred žen¬ 
skim, a ovaj pred srednjim. Kad subjekti označuju stvari, more se pridavnik 
slagati u jednobroju u spolu onoga subjekta, koji mu je najbliži, ali pomoćni gla¬ 
gol valja da bude u višebroju : Mačevi su i oružje polomljeno (Veber). 

*) Skupa s pvidavnikora u oblikoslovlja. 

2 * 
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0 opredMjeuom i ueopredeljeuom liku pridavuikali. 

Pridavnici su po svom značenju i obliku dvoverstni: 

1. Opredeljeni: dobrT, dSbrS d8bro; vSliki, včlM, veliko. 

2. N e 0 pr e d el j e n i: dobar, dSbra, d8bro,'velik, včlika, vMiko. 

Poraba je ova: 

a) Ako se pridavnik, stajao on uz kakov god članak izreke, odnosi 
na osobu ili stvar poznatu (izvestnu), upotrebljuje se njegov opredeljeni lik; 
odnosi li se pako na osobu ili stvar nepoznatu (neizvestnu), upotrebljuje se 
njegov neopredeljeni lik. 

Marljiv učenik dobiva nagradu. — Marljivi Stepan dobio je na¬ 
gradu. — Hrabar vojnik bori se junački. HrSbrl Jurišić boraše se ju¬ 
nački. P S. m e t n u čoveku jedno oko dosta. P S, in e t n b m u Sokiatu slabo se 
naplatiše trudovi. Bruto bijaše gS,dni ubojica Cesarov. — Dioklecijan, 
glasoviti rimski car, bijaše rodom llirac* Aleksandei', VČliki, razorio 
je Perzijsku deržavu. 

/?) Ako li pridavnik u izreci sam sačinjava članak, on stoji uvek u 
neopredeljenom liku: Mudar mudruje lud luduje. Učenik je marljiv. 

y) Ako uz pridavnik stoji pokazno, posedovno ili odnosno zaime, stoji 
pridavnik uvek u opredeljenom liku: Petar je onaj marljivi učenik, 
koji je dobio nagradu. 


d) Zaimena u izreci:*) 

Poraba zaimena je dvoverstna: 

1. Samostalna: ja, ti, on, a, o; mi, vi, oni, e, a; — tko? što? 

2. Pridavna: ovaj, a, o, itd; moj, a, e, itd; koji, a, e, itd. 

Samostalna zaimena rabe u obće kao i samostavnici, a pridavna kao 

pridavnici. Treba si ipak zapamtiti: 

a) Odnosno zaime: koji, a, e, zatim pokazna zaimena slažu se sa 
svojim samostavnikom, kad nestoje s njim u istoj izreci, u spolu i broju, a 
padež odvisi od naravi izreke, u kojoj zaime stoji: Konj, koji je jučer 
kupljen, jako je lep; ^ o n j, kojega smo jučer kupili, jako je lep; — konj, 
0 kojem sam vam jučer prippvedao, jako je lep itd. itd. 

Ako li stoji sa svojim samostavnikom u istoj izreci, slaže se u svem: 
Koji se ljudi svadjaju, ludo rade. (Vbr.). 

/9) Posedovno zaime s v o j, a, c, rabi se za sve tri osobe jednobroja 
i višebroja, te se metje, kad se proteže na subjekt, bio ovaj koje mu drago 
osobe, ali mora biti u jednoj te istoj izreci: „Miloš je vidio Gjuru i svoga 

(tj. Miloševa) brata"; a „ Miloš je vidio Gjuru i njegova (tj. Gjurina) 

brata. 


*) Uzmi prije zaime iz oblikoslovlja. 
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. e) Brojnik n izreci:*) 

1. Jedan čovek, dva, tri, č e t ir i čoveka; pe t, šest, tride¬ 
set Ijudih; dvadeset i dva, tri, četiri čoveka itd. 

2. Dvojica učenikah; dvoje dece; na junaku dvoje to- 
ke; dvoji opanci itd. 

3. Pet cerkavah, od pet cerkavah, k pet cčrkavah, kroz 
pet cerkavah, o pet cerkavah, s pet cerkavah; ili (u nekih kra- 
jevih) pet cerkavah, petih cerkavah, petini cerkvam, pet cer¬ 
kavah, 0 petih cerkvah, s petimi cerkvami. 

Nauk. 

Neki brojnici rabe samostalno, nekoji pridavno. Kad samostalno rabe, 
poraba im je kao kod samostavnika, a kad pridavno rabe, [slažu se sa svojim 
imenom u svačem. Kad stoji pred brojnikom predlog, brojnik se nesklanja (3). 

f) Prislovi u izreci: 

Prislovi su reči nepromenljive, te označuju u obće čin glagola glede 
mesta, vremena, mere itd. 

1. Me St ni (gđe? kamo? kuda?): dole, desno, levo, ovde, onde, nigde, 
napred itd. 

2 . Vremeni (kada?): danas, sutra, skoro, onda, jednom, uvek itd. 

3. N 51 č i n a (kako ?): tako, ovako, nikako, prilično, dobro, verlo itd. 

4. Mere: jedva, malo, više, daleko itd. 

5. Provladjuj ući i zauekujući: da, ne, dakako, nikako, sva¬ 
kako itd. 

g) Uzklici izražavaju ćutjenje, bol, veselje, tugu, začudjenje itd. 
jao ! juh! nut! oh! ah! kuku lele! itd. 


■ O o- » o - 


*) Skupa s brojnikom iz oblikoslorlja, 
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odsek III. 

iSastavlJena izreka napose. 

A. Vžrsti ovisnih izrekah. 

Česti sastavljene izreke ili su si uzporedjene ili podredjene (Odsek I. 
strana 1. i 2). — Kod podredno-sastavljcne izreke valja razlikovati glavnu 
izreku od ovisne (str. 2.). Kolikogod ima članakali u svakoj izreci, toliko 
imade verstih ovisnih izrekah (Ods. II.). — Potom razlikujemo četiri versti 
ovisnih izrekah. 


1. Subjektivne. 

Prosjak nedeli (n. p.). — Tko prosi, nedeli (n. p.). — Lažac rad i 
krade (n. p.). — Tko laže, rad i krade (n. p.). — Tko rano rani, dve 
srei-e grabi (n. p.). — Tko se boji vr a bacah, neka nesije probe (m p.). 

— Što je od Boga, sladje je od meda (n. p.). — Što je pravo, i Bogu 
je drago (n. p.). — Bolje je, da te drugi hvali (n.. p.). — Tko zla 
neće da terpi, nesmije ni zlo činiti (n. p.). — Tko u letu neradi, zimi 
gladuje (n. p.). — Tko u Pešti nevalja, u Budim neka neide (n. p.). — 
Moguće je, da će sutra kiša padati (n. p.). —Tko besedi što hoće, 
mora slušati što neće (n. p.). — Tko se zla neboji, neiina pameti (n. p.). 

— Nek se zna, čija je kuća masna (n. p.). — Tko si je pribavio 
okretne, krepke, hitre i jake udove tela, neće uzderhtati (Šulek). — 
Koji su se jako na oružje operli, poginuše. — Koji su se hvalili, 
da će junački na obraz izajti, sad u se dušu (A. Kužni.). 

Tko ide iz kuće bez ništa, ili nema ništa ili nezna ništa (n. p.)^ 

— Tko izgubi sram Ijudt ki, izgubi i strah božji (n. p.). — Tko ima 
poljah, ima dio Boga (n. p.). 

Nauk. 

Često je ovisna izreka subjektom glavne; takova se ovisna izreka 
zove subjektivnom. U izreci: ,.Tko nosi, neprosi'‘ razlikujemo dva dela: „ne- 
prosi“ kao predikat glavne izreke, a ćela izreka: „Tko nosi‘^ subjekt je pre¬ 
dikatu „neprosi“, dakle je izreka „Tko nosi‘‘ subjektivna. (Nosač neprosi). 

2 , P r e d i k a t i V 11 e. 

Svaki neka bude, što u istini jest. — Poštenje je, što čoveka 
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čovekora čini. — Bog je, koji sve vidi. Što su bila za Gčrke 
gimnazija, to je bio za rimsku mladež Campus Martius (Šulek). 

Nauk. 

Alio je ovisna izreka predikatom glavne, onda se ona zove predika- 
tivnom. Takovih je izrekah u našem jeziku jako malo. 

3 . Do pu nj uju će. 

a) Bog daje, da se grešnik kaje (n. p.). — Bog znade, kako 
val jade (n. p.). — Neslušaj Bože, što pas laje (n. p.). — Nekaže baba 
što joj se je snilo, nego kako joj je milo (n. p.). — Znam, što u 
lijem leži (n. p.). — Zna Bog, čije maslo u kandilu gori (n. p.). — 
Kauri vele, (da) znaš više nego šejtan (n. p.). — Znam ja, u koju 
nogu hramljem (u. p.). — Gledaj konju, je 1’ debela vrata (n. p.). — 
Vidi moja oka, gde se peče koka (n. p.). — Pomisli starac, (da) mogla 
bi biti to turska čarolija (n. p.). — Mcdju ćoravimi, tko ima jedno 
oko, metju ga za cara (n. p.). — Gerci su pravo sudili, da čovek na¬ 
pola telo i napola duh obadvoje izobraziti moraCŠulek). — Mogu 
reči, da mi se je taj pogled verlo dopao. (Vbr.). — Neznani, brinu li 
se svetjenici istom revnostju za nutarnji red duše. (Vbr.). — 
Bože daj, da me Rimljani nikada neuzpotrebuju! (D. Obr.). 

Tko vas haje, plode 1’ kerši vinom. 

Tko vas haje, plode 1’ kerši žitom. 

Tko vas haje, plode 1’ kerši svilom. (J. M. Č. A.) 

h) Seeete ražnje za zecove, koji još skaču po šumi (n. p.). — 
Magarac, koji neumije nositi, nevalja ništa (n. p.). — Prosjaka iiemi- 
luje ni onaj, koji ga je rodio (n. p.). — Ranu, koja još pod zavojem 
stoji, lasno je pozlediti (n. p.), — Herdjava je ptica, koja u svoje 
gnezdo tori (n. p.). — Gerčke škole, koje su oni gimnazium zvali, 
bijidiu s početka samo veliki ogradjeni tergovi (Šulek.) — U detetu dremaju 
sve moći i sile, kojimi ga Stvoritelj obdari. (Šulek). —Trešnja, što 
smo ju jur više dan ah ose tj ali, neuplaši nas jako. (Vbr.). —Evo ova- 
kovi su oni, na kojib svet ostaje. (Jurkovič). - Govoreć o cerkvah rim¬ 
skih, kojih ima omde do 365 svake ruke, nemogu nikako mimoići cčr- 
kvu i hospital sv. Jerolima, (Vbr.) 

Nauk. 

Ako je u glavnoj izreci prelazan ili i neprelazan glagol, a ovisna iz¬ 
reka dopunjuje taj glagol, — onda se ovisna izreka zove glagol dopunjujuća 
(objektivna pod a.). — Ako li ovisna izreka dopunjuje koju drugu reč (pojam) 
glavne izreke, onda se zove ime (pojam) dopunjujuća (atributivna pod b). 
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4. Oznaćnjnće. 

a) Mesto: Pervo će onaj truli pai<j za Beninom kulom, gde je 
Beno mnogo Ijudih poubijao, prolistati (n. p.), — Gde zub boli, tu 
i jezik beži. -- Gdć nije mačke, tu i miši kolo vode. — Gde je tor, tu 
i mor. — Kud je voda prije tekla, opet će proteći. — Što bliže k 
Nišu, sve gore pišu (n. p.). — Ja sam već na prozoru, kamo dopiru opet 
zlatni vrutci gusalah slepaćkih (Budinski). Svedoće ovo i sadanji 
gimnastički zavodi, gde su se mnogi tromi, neprikladni, polugbr- 
bavi dečaci pretvorili u krepke, živahne, vitke mladiće. (Šulek). 

Gde domilje kervi oblita Gde od glave po žut cekin ište, 

Do čadora raja tužna. Otud često ni bakrena neima; 

Besan aga, nemam ružna Gde od ognja po debela ovna, 

Karač, rajo, harač! riče. Daju mu ga, rebra mu se vide. 

(Č. A.) 

Nauk. 

Ovisna izreka, koja označuje mesto, na kom biva ono, što se glav¬ 
nom izrekom izriče, zove se mestnom. 

Ove se izreke spajaju s glavnom zaimeni odnosnim!, i mestnimi [vez¬ 
nici: gde, kamo, odakle, kuda itd. 

Zadaća. 

K ovim izrekam treba dodati prikladne mestne: 

1. Lastavice pod jesen lete. 7. Vrane se skupljaju. 

2. Vinova se loza ondš sadi. 8. Neima najboljega začina. 

3. Ptice sedaju. 9- Badava se radi. 

4. Kukuruz se sije. 10. čovšk se češe. 

5. Turci moleći se, lice občrnu onamo. 11. Neniči. 

6. Putnici se rado vratjaju. 12. Mnogo se uradi posla. 

b) Vreme: Dok serdce nezaboli, nemože oko zaplakati. —Za¬ 
ludu je lepa brada, kad je slaba glava. — Kad Bog daje, nepita čiji 
si sin. — Kad vidim, onda ću i verovati. — Kako čovek dodje na 
prosjački štap, svak ga se kloni, — Prije nego li rečeš, gledaj kako 
će ti izaći. — Prije bio lek, nego ti zapitao (n. p.). — Prije nego .li 
seje Perenyiodputiou banovinu, dčržano bijaše veće (Mes,). — 

Pošto Turci uzmu Loznicu i Letenice, odredi ga knez 
Sima, da ide. (Vuk.). — Dočim je Hervatom, služećim tudjoj 
stvari, tolika važnost davana, stradaše im domovina. (Mes.). — 
Odkakojeserbskakneževinapropala, Srem, Beogrsul i bližnji 
grjuiovi bijahu osobito važne točke za obranu ugarsko-hervatskih zemaljah 
(Bački). — Od kad su t o p 1 o me r i i z n aš a st i, poznate su kao neo¬ 
bično žestoke sledeće zime (Torbar). 
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Kajite se, dok imade dana, 
Dok je doba, deco, kajite se, 
Kajite se, dok nije pozvana 
Duša k onom, koji nebom trese. 


Nebi trome prekšrstili nike, 
Dokvizakerst podnosite muke. 
Gadsko polje, lepo ti si, 

Kad u tebi glada neima. 


Nauk. 


(Č. A.) 


Ovisna izreka, koja označuje, kada ili kako dugo biva ono, što se 
izriče glavnom, zove se izrekom vremenom (2cmpora(=@a|). Ove vremene iz¬ 
reke vežu se s glavnom veznici: kad, dok, dočim, čim, prije nego, pošto, 
odkako itd., koji se zovu veznici vremeni. 


Zadaća. 

K ovim glavnim izrekam treba dodati ovisnu, označujuću vrenie: 


1. Bog bijaše, (kada?) 

2. Sunce se nevidi. (kada?) 

3. Kralj je egipatski čudnovito sanjao. 

4. Zdravlje všrlo scšnimo. 

5. Nebo se rudi. 

6. Ptice selice sele se iz naše okolice. 


7. Biti će kapah. 

8. Čovćk se nemore vatre nagrijati. 

9. Neodzivaj se. 

10. Čuvaj (dokle?) 

11. Nitko se nenaući. 

12. Petli kukuriču. 


c) Način: Kako stariji svira, onako mladji valja da igra. — 
Pošto kupio, po to i prodao. — Razširio se, kao da je u tazbinu do¬ 
šao (n. p.). — On je ovde bio, a da i nije sestre si vidio. — Kako 
došlo, tako prošlo (n. p.). 


Nigde glasa, već što sipi 
Rosa sitna, ko da nebo plače. 

(Č. A.) 

Zimi pobre, kako ladja ide, 

K6 da zrakom mutnijem pliva. 

(Č. A.) 


A pak slušaj, kako junak sbori 
I strašljivce kako oštro kori. 

(Ć. A.) 

Čudna četa nekupljena, 

K6 se ina kupi četa. 

(Č. A.) 


Nauk. 

Ovisna izreka, označujuča, kako biva ono, što se izriče glavnom, zove 
se izrekom načina. Tu se rabe veznici: kano što, kao što, nego što, kano 
da, koji se inače zovu i pi'ispodobni. 


Zadaća. 

K ovim glavnim izrekam treba dodati izreku načina (prispodobe): 

1. Beč božja razsvćtljuje razum Ijudih — (sunce zemlju). 

2. Beč božja grije sćrce ljudsko — (sunce zemlju). 

3. Posle tamne smćrti slšditi će uzkćrsnuće — (noć, zora). 

4. Evangjelje razgoni tminu iz sćrca ljudskoga — (izhod sunca, lioć). 

5. Sol začinja jela — (prijateljstvo život). 

6. Zlo se u ćovšćje sćrce bćrzo ukoreni — (korov na njivi). 
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d) Uzrok. Kažii, da se čude Turci, što od njih mnogo ištu. 
(D. Ohr.) — Včrlo se stanem kajati, što se od te mile zemlje uda- 
Ijujem (D. Obr.). — E dobro! kad nećete, a vi se povratite natrag 
(vreme i uzrok). — Kad čovek zna, da ga sud i zakon nečuva od sile i 
nepravde, on mora sam da se čuva (Vuk.). — Kada si već u Rimu, ho¬ 
ćeš da ga proučiš (Vbr.). — Mnogi poviču, da bude starešina Stanoje Glavaš, 
jer da je on gotova najviše počeo i dosad Turakah pobio (Vuk.). 

Smaknu Ture toliko junakah. Nit bi zato barbari vas zvali, 

Posmica ih serca neizkali, Što vi mroste, dok su oni spali. 

Što od straha svi su pred njim (Č. A.) 

pali. (Č. A.) 

Budući da sam znao, što je u pismu, molio sam, da se pročita. 
(Vuk.). Buduć da je bio još debeo sat do poldana, zamolimo gospo¬ 
dara. (Vraz.). 

Nauk. 

Ovisna izreka, koja označuje uzrok onoga, što se je u glavnoj izreci 
reklo, zove se uzročnom. Tu rabe veznici: kad, buduć da, što, jer da. 

Zadaća. 

K ovim izrekam treba dodati uzročne: 

1. Kamen tone. 9. Lastavice doletiše. 

2. Led pliva na vodi. 10. Sneg se topi. 

3. Na visokih berdih naći ćeš leti snega. 11. Smćrti se netreba bojati. 

4. Zvezde nam se malene čine. 12. Naranče se jedu. 

5. Vrabci su koristne ptice. 13. Konj bćrzo tčrći. 

G. Morska voda nije pitka. 14. Učenika nagradišc. 

7. Pamuk neuspeva u našoj okolici. 15. Učitelj je ukorio učenika. 

8. Mnogo se je dete s toga razbolilo. 16. Žitak je skup. 

e) Pogodbu: Da ima pameti, bilo bi i brige. Da je na moju, 
drugčije bi bilo. Da je snaga kao serce, zemlja bi se tresla (n. p.). — 
Ako je tko lud, nebudi mu drug. Ako je bilo zimus mnogo snega, 
tada su po onih predelih sve bare i potočići, sve struge i svi žlebi puni 
vode. (Stoj.). 

Kad bi tergovac svagda dobivao, nebi se zvao tergovac, nego 
dobivalac (n. p.). — A on bi mogao doći, samo da hoće. 

Sušne r gdegodj pokraj puta guja, 

Ii rujeva izpod germa zeče, 

Tad on, negda ljući guje ljute, 

Mal ne zeca plašljiviji kleca. 

(Ć. A.) 
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Nauk. 

Ovisna izreka, koja označuje, da će se čin glavne izreke samo onda 
dogoditi, ako se izverši ono, što ona sama izriče, zove se pogodbenom. Tu 
rabe veznici: da, ako, kad, li, samo da, kamo li, nekmo li itd. 


Zadaća. 


K ovim izrekam treba dodati pogodbenu. 


1. Željezo h^rdja. 

2. Lišće s dervcća pada. 

3. Medved izlazi iz svoje jarac. 

4. Riba mora parniiti. 

.5. Oblaci so tvore. 

G. Pomerćanje meseca postane. 


7. Mlade j)tićice ostave giiezdo. 

8. Potoci će iz korita izaći. 

9. Učenik će biti pohvaljen. 

10. Otac će doći. 

11. »Seljaku se trudovi naplaćuju. 

12. Ribar se veseli. 


f) Dopuštanje: Ako je'mačka lukava, nisu ni misi ludi. — 
Ako je i cerna obraza, nije Ciganin. — Al’ ako i jest blagoglas 
lepo svojstvo jezika, proterano mu ipak škodi (Vbr.^. — Premda su 
atomi verlo inaleni, to im ipak čovek kano bitno svojstvo mora pripi¬ 
sati neku prostornost. Premda se je Nikola Šubić jupački borio, to 
ipak nije mogao Turkom odoleti. — Svedaijesi zdrav, morao bi ume- 
renije živiti. (Vbr.). — Akoprem je ljubav domovine više ili manje 
svakomu čoveku prirodjena, nalazimo ipak primerah o izdajstvu do¬ 
movine. 


Nauk. 

Kad se u podredjenoj izreci dopušta, da je što istina, ali se u glavnoj 
nešto protivna tverdi, onda se ona perva izreka zove dopustnom. Tu rabe vez¬ 
nici : premda, akoprem, da i, sve da i, ma, makar. 

g) Nam eru i posledicu: a) Poslao sam ga, da vidi svoga 
otca. Neka Lacedemonka pošalje svoga roba, da razpita, što se čini s 
vojskom. Onda on, da izbegne već jedanput tolike bede i napasti, 
zamota papuče u nekakove kerpetine. — Obuci se lako, da možeš tim 
laglje skakati (Vbr.). 

h) On je tako visok, da nemore izravno kroz vrata. — Dve 
oči proniču čoveka tako, te mora verovati. Prošnja je tako pravedna, da 
joj neinogu odoleti. 


Nauk. 

Kad se u podredjenoj izreci navodi namera, iz koje se čini ono, što 
se u glavnoj izriče, podredjena se izreka zove namerom, (veznici: da, da ne, 
da tim itd.) Ako li se u podredjenoj izreci navodi posledak onoga, što se 
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izriče glavnom, podredjena se izreka zove posledičnom, (veznici: da, da ne, 
te). Posledična se izreka pozna po tom, da u glavnoj izreci stoji (ili se do¬ 
bro dade umetnuti): tako, toli itd. 

B. Uzporedjene izreke napose. 

Na strani 2. (I. Ods.) je rečeno, da se jednoj samostalnoj misli more 
pridati druga samostalna misao: Bog vidi, ljudi ne veru ju. 

Druga se izreka more ipak bud uz pk’vu pridodati, budi pako dru¬ 
goj suprot staviti, ili se pako njom izreći more uzrok onoga, što je u pfervoj 
rečeno. Po tom razlikujemo tri versti uzporedjenih izrekah: 

I. Dvš se izreke, stojeć jedna uz drugu, spajaju i to: 

Veznici spo|nimi (i, takodjer, a i, pa i, da i, dapače i, ne 
samo — nego i, već i, pače i, ne samo ne — nego niti, već niti, 
pače niti, itd. 

Duilij vodja pobije Kartažane na moru, i to je perva pomorska po- 
beda Rimljanah. — On se skr ivaše, i u pećinah i u gudurah balkanskih tražaše 
bezbednost života. — Potera podje za njim pod Sarudjepašom, i doteraju 
trag do jedne bare. Kulu Udbinsku ne samo poprave, već i na novo 
utverde. Put ovaj do Oršove nije samo za oči zanimiv, već je i povestnimi 
spomenici bogat. Ovaj čovek nije niti po mojem sudu budalast, .p a - i po 
svojem je verlo pametan. (Vbr.) Niti mu je rod, ni pomozi Bog. Niti sam 
tu bio, nit vino pio. — Nit je dobra kuga, nit prčka smčrt. Usne bezumni- 
kovc prist.aju u svadju, i usta njegova dozivlju boj. (Dan.) — Misao bezumni- 
kova greh je, i podsmevač je gad ljudski. Onde se skupljahu sva stada, te 
pastiri odvaljivahu kamen s vratah studencu i pojahu stada. (Dan.) — Jakob 
otide svojim putem, i sretoše ga andjeli božji. (Dan.) 

Sedam lepih kravah jesu sedam godinah, i sedam lepih klasovah jesu 
sedam godinah. (Dan.) 

2. Jednu izreku sastavljamo proti drugoj: 

a) Veznici protivnimi: (a, pa, pako, li, nasuprot, ali, nu, nego 
već, da, dapače, ipak, opet itd.): Brat brata nad jamu vodi, ali ga u 
nju netiska (n. p.). Vaši igraju, a naši ridaju (n. p.). Vižle preži prepelicu, 
a hčrt tera zeca. — Gerčki klefta nije ni malo čišči od serbskoga hajduka, 
ali njegove su ljage sakrivene u hitrini pesamah (Kazn.). 

Duljina nekih govorah u pesmah Omirovih prelazi granice narodnih 
pesamah, ali opetovanje porukah istimi rečmi zaisto je narodno. (Kazn.) Vi 
niti snagom, niti razborom nenadometjujete inih, dapače vas ini tom 
daleko pretekoše (Maž.). — Ima zlata i mnogo bisera, ali su mudre usne 
najdragoceniji nakit (Dan.). Dragoceno je blago i ulje u stanu mudroga, a 
čovek bezuman proždire ga (Dan.). Pred propast podiže se serdce čoveku, a 
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prije slave ide smemost. (Dan.). Svaki se put čoveku čini prav, ali Gospod 
izpituje serca (Dan.). — Pero je bilo u ono vrenie sramotno orudje; ali tim 
u većoj ceni stajala je ćorda (Dr. Demet.). 

b) Veznici rastavuiiiii: Ili kupi halat, iP ostavi zanat (n. p.). Budi 
u boju, budi na veću, razboritost je Ulisejeva Trojancem nanela najveću 
štetu. — Nenadjoše me kod kuće, ii pak u tolikoj pobuni nitko i nedodje 
po me. (Vbr.). 

3. Dvš su izreke spojene, od kojih jedna uzrok ili povod druge 

izrazuje. 

a) Veznici nzroeniiui: (bo, jer, jerbo): Nekoć bijaše za mene ta¬ 
kov dom ćeli svet; jerbo mi u njem bijaku otac i majka, i sve slasti i mi¬ 
losti nevinoga detinstva (Stoj.)- Serdim se na te, jer svi viču, da si leti. — 
Narodi prosti i dobroćudni uprav se zato neklanjuju ženi, jer ju poštuju 
(Kazn.). — Ljubav Serbah nije oslabljena ljubav; jer se uzdisaji zaručnice 
zaglušuju pucanjem pušakah (Kazn.). — I zato je mučnije bilo za Serblje 
odoljivati navaljujućemu neprijatelju, jer je neprijatelju šire bilo polje. 

Lenivca ubija želja, jer ruke njegove neće da rade (Dan.). — Izuj 
obuću svoju s nogah svojih, jer je mesto, gde stojiš, sveta zemlja (Dan.). 
Mesto, gde stojiš, sveta je zemlja, s toga izuj obuću svoju s noguh svojih. 
(Kakova razlika izmedju ove dve izreke?) 

b) Veznici zaključninii: (te, pa, dakle, zato,J zato, s toga, 
zbog toga, radi toga): Zemlja je keršna i neplodna, te malo obrodi 
krumpira i ovsa. 

Gradite sgradu naravnu, pa će biti sgrada jaka. 

Onda Miloš pošalje Dimitriju k Turkom u šanac, i tako se otvore 
razgovori o predaji. Svi su indoevropski jezici potekli iz jednoga vrela, i 
zato se u glavnih načelih svog ustrojstva divno slažu (Šulek.). Za čitatelje 
će moje biti najnovije u ovoj knjizi slovo 5; zato valja i o njem opet što 
progovoriti (Vuk.). 


C. Načini. 

1. Velimli: „Ruka ruku pere. Došlo je do ruke. Što mu oči 
vide, to ruke načine. Bog daje, da se grešnik|kaje itd.,“ to sam 
izrekao ono, o čem sam osvedočen, da zbilja jest. 

2. Velim li: „Bilo bi ga dobro po smert poslati. BJilo bi i 
brige, Drugčije bi bilo. Zemlja bi se tresla. Travu bi pasao. 
Vukli bi klipiće itd." to izrič‘*m čin, koji uobće more biti, alimu mo¬ 
gućnost od visi od drugih (bud subjektivnih bud objektivnih) okol- 
nostih, U oba ova slučaja spoznajemo nešto; samo je u pervom slučaju 
0 onom, što smo spoznali, izrečeno, da zbilja jest, a u drugom samo da 
more biti, dakle kao nešto neizvestna. Ali mi imademo osim spozna- 
nja i volju (zahtevanje): ili što zapovedamo, ili što želimo. 
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3. Velim li: „Sedi! Recimo koju! Vidite! itd.*‘ to zalitevam, da 
netko nešto učini, t. j, da nešto mora da bude. 

4. U izrekali: „Živio! Bog te ubio! Proklet bio, koji brata 
ne miluje (N. p.)“ izrazujemo čin, koji želimo da bude. Spozuanje i zalite- 
vanje dva su protivna pravca našega duha. U jeziku se to izrazuje različi- 
timi sredstvi: 

a^ glagolskimi oblici i to pokaznim načinom (Indikativ) 
sve ono, što zbilja jest (pišem, pisah, pisao sam, pisati ču); moćnim na¬ 
činom (Potencial) ono, što more biti (pisao bih, bio bih pisao); napokon 
zapovednim načinom (Imperativ) ono, što mora biti (piši, pišite). 

Ali ova tri načina nisu dovoljna, da izraze sve moguće odnošaje 
naših mislili, s toga se upotrebljavaju: 

b) Dotični načini s, po jedinim i rečmi: li, ne li uz pokazni 
način i uz moćni način (kod pitanja); ded, deder da, (kod nukanja); ma, 
makar (kod dopuštanja) itd. 

c) Iziečnim naglasom: Pa ti meni hoćeš da prigovoriš? 

Pregled i primšri. 

I. Spoznanje 

(što zbilja jest:) (Što more biti:) 

A) Tverdnja izrazuje se pokaz- B) Uvetno dopuštaiije izra- 
nim Hačinom. zuje se moćnim načinom 

ii. Zahtšvanje. 

A) Što mora biti, zapovednim B) Što želimo da bude, skra- 
načinom. ćenim moćnim načinom (željni.). 

Zapovedni način more samo u glavnih izrekah stajati, močili i po¬ 
kazni u glavnih i ovisnih; kad moćni stoji u glavnoj, uvek se nešto tajno ra- 
zumeva, što bi se imalo u ovisnoj izreci izraziti: Dao bi mu i košulju svoju, 
(da ju zaište). 

I. Spoznanje. 

A. Pokazni: a) Tverdnja (povladjujuć i nečuć): Glavom .se pla¬ 
nine prekapaju. (N. p.) — Neudara grom u koprive. (N. p.) Koga su 
guje klale, plaši se i gušterah. — (N. p.) Gorak, kruh jedemo. Pogla¬ 
vari svi u jedan glas po vi ču, da če po njegovoj zapovedi dragovoljno po- 
m r e ti pred vojskom. (Vuk.). — Domaće s u kreposti ono skrovno korenje, iz 
kojega cvate i plodi svaka slast i korist, gradjanskoga života. 

Govorim, da je pesničtvo slovo, koje živi stoleća. (Kazuačić). 

b) Pitanje: Što da radi? Kamo da se sverne? (Vbr.). — Pitajmo 
se, kako stojimo? Što nam danas kraj sve naše učenosti oskudeva? (Jurk.). 
Imadete li gotovih karucah po najnovijem ukusu? (Jurk.). Poznaješ li Ave- 


Digitized by 


Google 




31 


nira sina Nirova? Hoću li otići u koji grad Judin? Eda li će Saul carovati 
nad nami? Nije li danas žetva pšenična? (Dan.) 

B. Moćni. 1. Kad izričemo tverdnju, koje istinitost od- 
visi od neizvestna, ali moguća uveta: Daje na moju, drugčije bi 
bilo. — Neima pameti, ni koliko bi muha na repu ponela. (N. p.) — 0 
moj sinko, kako nebih? (Vuk.). Zavadio bi dva oka u glavi. (n. p.) Nije 
istina, da bi on bez moje pomoći propao. 

2. Kad govornik iz uljudnosti, čednosti itd. neće nešto 
odrešito da izreče, tad upotrebljuje ovaj način kao oblik ne- 
odlučnosti, dvojenja, nesigurnosti: S ponosom bih mogao ka¬ 
zati, da je gotovo sve, što svet ima dostojno o današnjem narodu našem, od 
mene ili črez mene. (Vuk.). — Ti bi mog£^o ovo prepisati! Rekao bih, 
da se je Turkom dolina Kerbavska, ili sadašnje polje Udbiiisko, najviše mi¬ 
lilo. (Niki.). ' 

II. Zahtšvne ili željne izreke. 

Ove se izreke izrazuju: 

1. Zapovednim načinom: 

S bogom tajko, za me se ti staraj! 

S bogom majko, u serdcn me nosi! 

S bogom brate, u pohode mi dodji! 

S bogom sestro, pismo mi napiši! (Kurelac). 

Kolji sve, što ti pod ruku dodje, ne žali ništa! (Jurk.). Ej Kato 
pošlji mi po Marka! (Jurk.). Računajte, kako vas je volja! Šuti nebore, 
to udara na bogatstvo! Domovina zove, hajd na oružje! 

2. Moćnim načinom, kad se zapoved (više želja) blaže, čednije 
izriče: Nebi li vi sutra k meni došli! Molim Vas, da bi mi to napisali! 
Kad se izpusti glavna izreka, a od moćnoga načina dio pomoćnoga glagola, 
izrazujemo želju: Živio! (Želim, da bi mi živio). Ručica mu cvetom evala, 
a dušica raj dopala! Zemlja mu kosti izbacila! 

Tako mi Bog pomogao! Bog me ubio! itd. 

3. Pokaznim načinom uz čestice, „neka, da“ (nukanje, želju): 
Da ste blagosloveni Gospodu, što učiniste milost gospodaru svojemu, Saulu, 
i pogreboste ga (Dan.). — Neka padne na glavu Joavovu i na sav dom 
otca njegova. (Dan.). Da ste mi zdravo! Da mi što naučiš sinko! Da te 
poljubim sladka majčice! (Kurelac). 

Upitna izreka. 

Upitne su izreke dvoverstne: 

1. Upravne (direkt) stoje u glavnoj izreci, a govornik izčekiva 
odgovor bud jestan, bud nečan: Kako si mi, dragi brate? Što mi radiš, biser 
sestrice ? — A znate li, što je prouzročilo ovu čudnovatu promenu ? — Ni- 
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sam li rekao? Jesi li bio jučer kod kuće? Nepada li kiša s neba? Zar si 
mogao uvrediti otca? Zar se nepolaze škole, da se što nauči? A nije li ka¬ 
zalište takov zavod? Ta gde se može jasnije stvar spoznati i jače ćutjenje 
poroditi, nego uprav u kazalištu? Neganu li ga taj prizor više, nego da su 
mu ga opisale najmudrije glave? (Vbr.). Što biva tazda i neprestance okolo 
nas u naravi? Nije li tu neprestana promena, neprestani razvitak? (Filipo- 
vič). Kako ćemo mi ovde čuvati tudje kuće, a hajduci preko Cera da idju, 
naše da pale? (Vuk.). Zašto mi ovde da mremo od gladi i da ginemo za 
drugoga? (Vuk.). Tko će sad biti starešina? (Vuk.). 

2. Neupravne (indirekt) stoje u ovisnoj izreci, te se kadkad na 
nje- i neizčekiva odgovor: Sada je pitanje, da li se je taj glumac naučio što 
od urednika toge časopisa? Starac ga upita, je li namirio konja, i jede li 
konj travu ? Taj putnik zapita babu, nije li gdegod videla takvoga konja ? 
Zamolimo gospodara, nebi li nam dao sinka svoga Marka, da nam pokaže 
put u Drage (Vraz.). 


D. Vremena u izreci. 

Obično razlikujemo sedam vremenah; 1. sadanje, 2. prošlo traj¬ 
no, 3. prošlo doveršeno; 4. predprošlo, 5. prošlo sastavljeno, 
6. buduće I. i 7. buduće II. Perva dva (sadanje i prošlo trajno) uvek znače 
čin nedoveršen; treće i četverto (prošlo doveršeno i predprošlo) znače 
čin doveršen, a 5. 6. i 7. mogu doveršen i nedoveršen čin označiti, 
kako je glagol doveršan ili nedoveršan. — Svaki od ovih oblikah more sta¬ 
jati bud u glavnoj bud u ovisnoj izreci, ali im. nije uvek jednako znameno- 
vanje. S toga valja razlikovati: 


I. Vremena u glavnih izrekah. 

1. Sadanje vreme. 

a) Nasred kapelice stoji prekrasan oltar. U slikarstvu saderža- 
vaju vatikanske sbirke malo, ali izverstno (Vbr.). I u Turakah ima hajdu-' 
kah (Vuk.). Ribar je neutrudiv kao lovac. (Stojanovič). Ja bih pisao. 
Sestra bi prala. 

b) Bog nikomu dužan neostaje (N. p.). Budalu reč izdaje (N. p.). 
Zima ujeda bez zubih (N. p.). Veselo serce veseli lice, a žalost u sercu 
obara duh CDan.). I znanjem se pune kleti svakoga blaga i dragocena i 
mila (Dan.). Mudrostju se zida kuća i razumom utvčrdjuje (Dan.). 

c) Jadrani to jedva dočekaju; on s Turci otidje u Šabac. (Vuk.) 
Sad Miloš krene svu vojsku na Drinu pred Bošnjake (Vuk.). — Na ovaj 
poziv digne se Mohamed (Hadžić). Više pušakah pukne, i jelen izdahne 
(Demeter.), 
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Nauk. 

Sadanje znači čin, koji u isto vreme biva, kad pisac o njem piše, ili govor¬ 
nik govori (vidi pod a.). U tom slučaju mogu stajati samo nedovčršni gla¬ 
goli. Osim toga upotrebljuje se ovaj oblik, kad se izrazuje čin, koji uvčk 
biva (sadanje svedobno pod b.), i kad se koji prošao čin živahno pripoveda 
(sadanje historičko pod c). U oba ova zadnja slučaja mogu stajati obevčrsti 
glagolah. 

2 . Prošlo trajno. 

a) A bijaše na celoj zemlji jedan jezik i jednake reči. (Dan.). — 
I Izak se moljaše Gospodu za ženu svoju (Dan.). — I hranjaše Jozif 
hlebomotca svojega i braću svoju (Dan.). On se skrivaše, i u pečinah i u 
gudurah balkanskih tražaše bezbednost života (Hadžić.). Svim iz očijuh ši¬ 
vaše radost (Demeter.). Za Ivanom Albenom bijaše Osvaldo Tus biskup 
zagrebački (Kukuljević). 

b) Lovci lovljahu zeca — (al ga iieuloviše). Rimljani hvatahu 
Hanibala i vodjahu ga u triumfu, i davljahu ga u tamnici, ali se on 
sam otrova (Vbr.). 

Nauk. 

Prošlo trajno znači čin, koji je u prošlosti trajao (pad a), ili pako 
čio, koji je tko htio da izvede, ali mu nije pošlo za rukom (pod b ). 

3. Prošlo dovčršeno (historičko.) 

a) Dva loSa izbiše Miloša (N. p.). Zakla me bez noža (N. p.). 
Pade mu mraz na obraz (N. p.). — Pogiflu kao vol na preglavici (N. p.). 
Tada David otide odande i uteče u pećinu Odolamsku (Dan.). —• Po tom 
uze Voz deset Ijudib izmedju starešiuah gradskih i reče (Dan.). Fares 
rodi Esroma. (Vuk.). —- Isti dan shvatismo po kišovitom vremenu Met- 
Ijiku, grad slavan od starine (Vraz.). 

b) Sedi Maco, sedoh i ja (N. p.). — Za Boga brate, molim te, 
umreh od žedje, daj mi čašu vode (N. pr.). 

c) Ako tako nzradimo, onda onoga zmaja predobismo, od koga 
vam rekoh (Kurelac.).—A obolesmo i os ta smo, ako uznebude da bi kaje 
samo včrstice njegove (Kurelac). 

Nauk. 

Prošlo doveršeno znači, da se je čin dovčršio neglede na to, da li 
je trajao časak ili što godinah (pad a.). Često stoji ovo vreme i mesto budu¬ 
ćega, osobito kad se naznačuje, da će se čin odmah dogoditi (pod b,), ili pako 

da će se jamačno dogoditi (pod c.). 

SloTiii«. ViUnoTUeTik 3 
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4. Prosio sastavljeno. 

a) B i 0 jedan starac, pa i m a o tri sina (N. pr.). — Posle bitke ko- 
sovopoljske htio je Vuk Branković da postane samoderžcem sbrbskim (Da^ 
vidović.). — Hajduci 3 u i m al i po sto i više drugovah (Vuk.). 

Vezao si se rečmi ustah svojih (Dan.). — K njem su čete včr- 
vile sa svih stranah; sve se, pobro, na krupno radilo, skela je pusta 
bila; sve se terpalo pravo i krivo, rano i kasno (Kuzmanič). Kod gole¬ 
moga blaga nisu smirno ž i vili Solinjaui. — 

b) Namerila se je kosa na brus (N. p.). — Našla slika priliku 
(N. p.). Nije ti krava na nogu stala (N. p.). — Sterao ga je u rog 
(N. p.). Uvalio mu j e cčrn kolač u torbu (N. p.). Uzeo sam gradivo za 
opisivanje života u Carigradu iz pisamah nekoga putnika (Stojanović). — 
S početkom meseca ožujka već je sneg okopnio, britki sever oslabio 
(Stojanović.). Guske su izvele svoje guščiće, žute kao žute tunje (Stojano¬ 
vić.). — Sgerčio sam se i pogurio veoma (Dan.). — Dao si nas na po- 
smeh susedom našim (Dan.). 

Nauk. 

Prošlo sastavljeno znači čin, koji je u prošlosti počeo, ali traje sam 
ili poslČdci njegovi bud do onoga vremena, kad pisac piše ili govornik go¬ 
vori, bud pako prama glavnonm činu. Tu mogu stajati i nedovčršni (pod a.) 
i dovčršni (pod b.) glagoli, ali više se , nalaze dovčr^i. 

5. Predprošlo. 

Predprošlo redko stoji u glavnoj prostoj izreci, pa kad to biva, od¬ 
nosi mu se čin uvek na lieki drugi izrečen, ili pako neizrečen kašnji čin: 
N. p. Ja sam bio onamo došao (kad je on prispio). 

6. Buduće I. 

a) Biti će sreće doverh vreće (N. p.). Biti će kiše. — Zato će 
ridati Moavac nad Moavcem, svi će ridati; nad temlji Kir-Aresetskimi 
uzdisat! će, jer su razvaljeni (Dan.). — I vuk će boraviti s janjetom, 
i ris će ležati s jaretom, tele i lavić i ugojeno živinče biti će ujedno, i 
malo dete voditi će ih (Dan.). Hoće li se sekira veličati nad onim, 
koji njom seče (Dan.). 

b) Doći će i njemu cem petak (N. p.). Doći će vranac u tesan 
klanac (N. p.). — Kazati ću ja njemu, po što je voskovarina (9Boi^toet>et) 
(N. p.). —■ Skočiti će tb'njemu na nos (N, p.). — I nestati će vode 
iz mora, i reka će presahnuti i zasušiti se (Dan.). 
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Nauk. 

Buduće znači čin, koji će se posle sadanjega bud trajno (pad a.) 
bud pako dovčršno (pod b.) dogoditi. Osim toga stoji ovaj oblik mesto za- 
povednoga načina, kad se zapoved silnije izriče (Ti ćeš sutra doći!), a u 
ovisnih izrekah i mesto prošloga (N. p. Prije nego će Puškin umreti, dobi 
od cara Nikole svojeručno pisamce.) Vbr. 

7. Buduće II. 

Kano što predprošlo redko kad u prostoj izreci stoji, tako i ovaj 
oblik redko nalazimo, pa kada i stoji u prostoj izreci, mora se uvek još 
nešto u misli pridodati: strah je mene, biti će poginuo. (Dodaj: kad ja 
k njemu dodjem N.pes.). Inače znači ovaj oblik čin, koji će se u buduć¬ 
nosti prije doveršiti, nego će se drugi koji budući čin započeti. 

8. Historićki zapovedui način. 

Više činah, koji su se u prošlosti jedan za drugim berzo (bilo trajno 
bilo dovčršno) dogodili, često izrazujerao zapovednim načinom, koji se onda 
zove historičkim: Dete spopadne bukvu, pa povuci tamo, povuci amo, 
ali nemože da je izčupa (N. pr.). — Pa uzmem nož, pa sve dlaku po dlaku 
odrezuj pa nadvezuj (N. pr.). — 

U. Vremena u podredne-eaetavljenoj izreci.^ 

u podredno sastavljenoj izreci valja uvek paziti na čin glavne i ovisne 
izreke; naime, da li čin ovisne izreke biva s činom glavne u isto doba. Tu 
su mogući razni slučajevi, te je po tom poraba vremenah takodjer včrlo 
raznolika. — Na temelju dosadanje porabe kod naših pisacah nedadu se utvčr- 
diti stroga pravila glede porabe vremenah. Ovde su najvažniji slučajevi na 
temelju primčrah protumačeni, i to uvek s gledišta čina glavne izreke. — 

I. U glavnoj sadanje pravo. 

a) čili ovisne izreke istodoban: Bog znade, kako valjade (n. pr.). 
—■ Kad me sunce grije, za mesec i nemarim (n. pr.). — Kako stariji 
svira, onako mladji valja da igra (n. pr.). — I uTurakah ima hajdubah, 
koji se obično zovu kesedjije (Vuk). —Neima čoveka, koji nebi rado da 
je pametan (Filipović). — Na mladih, veli se, svet ostaje (Jurković). — 
Evo ovakovi su danas oni, na kojih svet .ostaje (Ji^ković). — 

b) Čin ovisne prije glavne; To se ^li^, da je izuzimao svoje 
plemiće iz ovoga pravila (Demeter). — Iz navedenoga se'vidi,’ da je sud¬ 
bina slugah u Dubrovniku bila takova, kakova nijejošte u nijednoga naroda, 
i viditise takodjer i način, kojim je prosti narod došao do onolike ufd*- 
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djenosti (Kaznačić). — Povestnici uče, da su Hčrvati veru Isusovu primili 
dosta bčrzo i bez znatna odpora (Mesić). — Iz toga samo svatko raza¬ 
brati može toliko, da je onda bilo odviše, čega danas ima premalo 
(Jurković). — 


Nauk. 

Ako čin ovisne izreke biva u isto vrčme s činom glavne, stoji u obo- 
jih izrekah sadanje nedovčršuih glagolah (pod a); ako li se je čin ovisne 
izreke dogodio pčrvo čina glavne, stoji u ovisnoj izreci prošlo sastavljeno 
bud dovčršnih bud nedovčršnih glagolah (pod b), kako se je kad čin ovisne 
izreke dovčršno ili nedovčršno dogodio. — 

2. U glavnoj izreci sadanje historičko. 

b) Čin ovisne istodoban s činom glavne: Mi joj stanemo kazivati, 
da smo iz daleka putnici i da obilazimo beli svet (Vraz). KadSčrbi vide, 
kako se delije biju i glave odsecaju, oni se poplaše (Vuk).. — Sčrbi 
im kažu, da je to knez Miloš (Vuk). — Tako vojnici svi, koji su bili, s ^ 
Milošem, persnu svaki na svoju stranu (Vuk). — “ 

b) Čin ovisne prije se zbio: Kad to opaze udvorice, stanu dražiti 
i ostale pse na nesretnika (Demeter). — Tek kad su povukli konji karuce, 
olagnemi malo po malo sčrce (Vraz). — Kad oni dodju na Grahovo, Turci j 
se učine kao da beže (Vuk). — 

Pošto majstori ćupriju nanovo sazidaju i voda je tako isto pokvari 
i odnese, kaže naimam netko u snu (Vuk). —Pošto prosci izidjuiz kuće, j 
mati stane kćer karati (Vuk.).— Kad devojka to čuje, ona berže bolje j 
potčrči za prosci (Vuk). — 

Sčrbi pako dočekaju na zasedah, koje su bili već namestili, pa 
udri. (Vuk.). — 

Nauk. 

Ako je u glavUoj izreci sadanje historičko, a čin ovisne izreke biva s . 
činom glavne u isto doba (pod a), onda u ovisnoj stoji sadanje ili prošlo ne- ] 
dovčršnih glagolah; ako li se je čin ovisne izreke dogodio pčrvo čina glavne^ 
stoji u ovisnoj izreci ili prošlo dovčršeuo, sastavljeno, ili predprošlo dovčršnih 
glagolah (vidi pod b.). — ■ 

3. U glavnoj izreci koje prošlo. I 

a) Čin ovisne istodoban: Dvorana ova bila je takodjer urešena I 
veUčanstvenimi vrati, kroz koja se je išlo na galeriju, što je gledala na I 
more (KukiUjević). Kad me globiše, kriva me nad j oše (n. pr.). — Oni I 
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su imali po sto i više drugovah, s kojimi su leti četovali po Bosni i 
Hercegovini (Vuk.). Život bijaše Rimljanom borište, gde se vežbahui 
p r oslavljivahu (Vbr.). — I kad se god upaljivaše stoka rana, metaše 
Jakov prutove u korita pred oči stoci (Dan.l. — Kad su se tvoji radjali, 
moji su po gori skakali (N. p.). — Dok se Miloš tukao i zabavljao 
oko Čačka i okolo Paleža i Valjeva, Turci s u u Kragujevcu, u Karanovcu, i 
Batočini i u Požarevcu pogradili šanceve i utverdili se (Vuk.). 

b) Čin se ovisne prije zbio: A kad otidoše od istoka, nadjoše 
ravnicu u zemlji Senarskoj (Dan.). — Kad Isak ostare i oči mu potam- 
neše i nevidjaše, dozva lsava starijega sina svojega (Dan.). — (Kakova je 
tu razlika izmedju: potamueše i nevidjaše). — Videli smo, da je 
Vladislav ponešto bio uredio nutarnje stanje svojih kraljevinah (Mesić). — 
On odmah uhvati Miloševa brata Jefrema, koji je s volovi bio došao 
na Savu (Vuk.). 


Nauk. 

Ako je u glavnoj izreci koje mu drago prošlo, pa ako čin ovisne iz¬ 
reke biva u isto vreme s činom glavne, stoji u ovisnoj kojegod prošlo nedo- 
veršnih glagolah (pod a); a ako se je čin ovisne izreke doveršio prije čina 
glavne, metje se pređprošlo, ili mesto njega prošlo doveršeno ili prošlo sa¬ 
stavljeno doveršnih glagolah. — 

4. U glavnoj izreci buduće i. 

a) Čin prama glavnonin činn u'isto doba ili pirvo njefa: Ako 

bude žensko, cenit ćeš trideset sikalah (novac) (Dan.). — Kad te opanke 
podereš, ja ću ti kupiti nove (n. p.). —Kad čovek nada se pljune, na 
obraz će mu pasti (n. p.). — Dok bude glave, biti će kape(n. p.).— Kada 
psi budu ljudi, onda ćeš i ti biti čovek. 

b) Čin prama govorniku protegnut: Zar nećeš ti Bože (odpra¬ 
ti ti nas), koji si nas odbacio? (Dan.) Bojati će se tebe, dok je sunca 
i meseca (Dan.). — Vi ćete naslediti zemlju njihovu, i ja ću vam je 
dati u dčržavu, zemlju, u kojoj te će mleko i med (Dani). — Dok je moje 
glave, biti će gospodara. Dok je telacah, biti će i novacah (N. p.). 

Nauk. 

Ako je u glavnoj izreci buduće I., onda su moguća dva slučaja: 
čin ovisne izreke odnosi se prama činu glavne (pod a), ili prama govor¬ 
niku (pod b). U pervom slučaju stoji u ovisnoj buduće pogodbene nedovbrš- 
nih glagolah, ako je čin obojih izrekah istodoban, — a dovčršnih glagolah 
onda, ako se čin ovisne ima j^rvo čina glavne doveršiti. U drugom slučaju 
(pod b) stoji, ako je čin ovisne istodoban s činom glavne, sadapje nedovčrš- 
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aih, a ako se je čin ovisne prije zbio, stoji prošlo sastavljeno. — To isto 
valja, ako je u glavnoj Izreci zapovedni način: „Kada lisica pređikuje, 
pazi iHi guske" (istodobno); „Kada svi po viču: pjan si! lezi, ako i nisi 
(n. p.). 

5. U glavni izreci koje mu drago vršme, a čin ovisne ima se 
posič čina giavne dogoditi. 

a) Valja da se zna, koga čeino pitati i slušati (Vuk.). — 
Sad se na stanu bruse kose i serpovi, spremaju rgztočena kola, na kojih 
će se skoro dovoziti žito k stanu na guvno (Stojauovič). — Dk, Bog je 
jedini, u kom ćeš ti pokoj i pravu sreću naći (Horvat). — Drugi je po¬ 
godio, kako će posle biti (Jurkovič). — Ona pusti glas po svetu, da će 
u taj i u taj dan na tom i na tom mestu biti terkija (n p.). — Znamo 
doista, da neće ona nijednomu od nas nogub odbeći (n. p.). 

b) Danas je bio došao ovamo, da lov lovi u bližjoj dubravi (De- 
meter.). Htio je već, da dade zapoved (Demeter). — Miloš naredi, da se 
čuva oko Biograda,' da nebi Turci izišli iz sela (Vuk). 

Nauk. 

Ako je u glavnoj izreci koje mu drago vreme, a čin ovisne ima se 
posle čina glavne dogoditi, stoji u obće buduće (pod a), a ako je čin ovisne 
izreke neizvestan (odvisan), stoji sadanje pokaznoga ili moćnoga načina s do- 
tičnimi veznici (pod b); 


ODSEK IV. 

Aliao^osIru^no-sastavUena izreka. 

A. OUčna. 

a) Evo ja gledam, i ti vidiš; ti gledaš i ja vidim; mi gledamo, i 
mi vidimo (S. Str.). — Musa bude tu pobedjen, vojska mu razbijena i raz- 
pbršena, a on se sam begom spasi, i odbeže u Vlašku k Mirči vojvodi 
(Hadžić.). — K njemu su čete -včrvile sa svih stranah; sve se, pobro, na 
krupno radilo, skela je pusta bila; sve se terpalo pravo i krivo, rano i kasno. 
— Užitak jetčrgnuo kao iz vode; Omaljni ljudi, gospoda i velikaši, imali su 
čim se izčastiti: bilo je slastna, mastna i cčrljena, koliko ti drago (Kuzma- 
nić). — ZavadMe se na ulici ljudi, te se ljuti »oži zablište, udari jogunica 
na svadljivicu; al berzo priskoči še vojnici, proturaše se kroz množtvo s oruž- 
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jem u ruci i sretno razoružaše zaradjene protivnike, te ih odvedoše u tam¬ 
nicu (M. Stojanović.). — Sunce sedne za gore, a poslenici se vratjaju s posla, 
gonduliri vežu svoje gondule uz obalu, a šetaoci herle natrag u grad u svoje 
stanove (M. Stojanović). — Turci su umereni u jelu, i za obedom vlada pod- 
puna tišina, samo se čuje zveka posudja i mlaskanje ustnicah od občdujućih 
(M. Stoj.). — Ti si najlepši izmedju sinovah ljudskih, blagodat teče iz ustah 
tvojih, jer te je blagoslovio Bog do veka (Daničić). — Hvalite Gospoda, jer 
je dobar, jer je do veka milost njegova (Daničić). 

b) Zakoralo je i sunulo vreme nebeske osvete, te pomlatilo i položilo 
one, koji nisu znali za svoj obraz, nego su silesinom pritiskali sirote, na tu- 
dje glavnje najali, rovili i rušili zemlje, i izterpavali, što su siromasi s tru¬ 
dom skupili (Kuzmanić). — Car Konstantin Porfirogenit piše (o Solinu), da 
je bio gerdan kolik polovina Carigrada, a opet na peru se znade, da je čo- 
vek jedva za dan mogao Carigrad šancem obići (Kuzm.). ■— Prije nego se 
razstanemo s ćerticami stare dogodovštine, valja nam napomenuti, da imade 
pisacah, koji tverde, da je Krapina bila pod Rimljani velik grad i da se je u 
rimskom jeziku slavnim imenom Jovia zvala (Gaj.). — Kad sam sio na ka- 
ruce, činilo mi se je, da sam se već s celim svetom oprostio (Vraz.). — I 
mladim je učenikom, kad jabuka zarudi, blizo do raja; sladka sloboda širi im 
ruke, zvezda zavičajka milo trepti, misli zavru, serca zaigraju, zemlja i more 
putove odpru, i kola i brodovi svuda ih razvezu, a pragovi domaći suzom se 
obliju (Kurelac), — Iz kuće im suza odgovara, a stari otac progovara glasno: 
„Da mi što naučiš sinko!*' (Kurelac). — Ako pogledaš na ulicu, već u rano 
jutro puna je Ijundstva; al tko bi mogao opisati pojedine gomile Ijudih, koji 
gamze po ulicah, kano pčele po temki (Stojanović). 

Nauk. 

često spajamo više od dvš izreke u jednu celost; takovo spojenje zo¬ 
vemo mnogostručno-sastavljenom izrekom. 

Ovakove izreke mogu biti dvoverstne: ili su si sve izreke uzporedjene 
(poda), ili je jedna glavna, kojoj su druge podredjene (pod b). —Tu valja paziti 
na odnošaj, u kojem stoje ovisne izreke prama svojoj glavnoj, i jedna ovisna prama 
drugoj ovisnoj. Koja odvisi od glavne, zove se ovisnom pčrvoga stepena, a 
ona, koja odvisi od ovisne, zove se ovisnom drugoga stepena. 

Radi boljega pregleda označimo glavne izreke sa velikim slovom (A), 
pervotno ovisne s malim (a) drugotno ovisne označenim (a*), a skraćene 
ovisnegerčkim (a), pismom. Izreka: „Na putu nam se pojave dva lica, koja 
su nam navestjivala divnim svojim odelom, da dolazimo pred vrata novoga 
sveta" (Vraz.), imade po tom ovaj obrazac: A a a*. 

Istim načinom: 
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1. Iz navedenoga se vidi, da je sudbina slugah u Dubrovniku bila ta¬ 
kova, kakova nije jošt u nijednoga naroda, i vidi se takodjer način, kojim je 
prosti narod došao do onolike ugladjenosti (Ban.): 

A a a® -I- A a 

2. Strele će im biti oštre i svi lukovi njihovi zapeti, kopita konjah 
njihovih biti će kao kremen i točko vi njihovi kao vihor (Daničič.): A -f- A, 
A -f" A. 

3. Kad to sutra dan u jutro vide Turci, oni se poplaše i već poznadu, 
da neima ništa od boja, “zato stanu Sbrbe dovikati i pitati, tko im je stare- 
šina (Vuk.): a A a -j- A a. 

B. Period. 

Period je mnogostručno sastavljena izreka, ali umetno sastavljena, te 
se pozna po tom, što moraš, čim mu izrečeš jednu izreku, izreći sve do 
kraja, ako hoćeš da ćela izreka smisao imade. U periodu ima jedna glavna i 
više ovisnih izrekah; on sastoji iz dve polovine: iz protaze (uvodne izreke) 
i apodoze (dovčršujuće'izreke). Izrečeš li protazu, moraš i apodozu, 
jer se tek u njoj nalazi glavna izreka, dakle glavna misao. Protaza i apo- 
doza treba da ima više izrekah, izmedju kojih metjemo piknjo-cerknju (;), a 
izmedju protaze i apodoze dolazi dvopiknja (:). Gde stoji piknjo-cerkiija, 
zove se u s e k (incisa), a po njihovom broju zove se period d v o-, t r o-, četvero- 
itd. člankovit. 

P r I m š r I. 

1. Kano što svaku stvar čine lepom ne toliko česti, kojih treba da 
bude više, koliko umetno i ukusno njihovo poredanje u celokupnost: tako i 
shodno poredanje rečih i izrekah čine slog krasnim i krepkim (Veber; 2 
članka.). 

2. Kad na dragom svojem berdu sto- 3. Kad iz lepog brežnatog prostora 
. jim, Vidim žarka gde se diže zora; 

I na okol vence gorah brojim; Kad se zrakom zvona glas razllva. 

Kad promislim: oko što zahvati, Koj u cerkvu kerstjane poziva: 
Svuda moji stanuju Hervati: Tad mi duša, nebesa zovuća. 

Tad mi duša, nebesa zovuća, Sve kerstjanstvo Bogu preporuča. (3 

Dom hervatski Bogu preporuča. (3 člana.) 

člana). (Vukotinović.) 

4. Kano što se lavica, kojoj su skotove ugrabili, tako razbesni, da 
sve obori, što u poteri susretne: tako se Ijubeća mati, ako joj se deca 
uvrede ili zlostave tako razljuti, da nepoštedi nikoga, koji je krivac uvredi 
(2 člana; Veber.). 
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5. Ako se udalji od mira i istine; ako uvredi pravicu i pristojnost: 
posledice njegovih pogrešakah same će ga sebi povernuti i Ijubezno popraviti 
(3 elana; Veber.). ' 

Ali kad staneš smatrati opet pustinju, gde nije ni duše videti; 
kada pogledaš onoga gonećega vuka, koji je najbliže do saonicah; kada 
spaziš množinu drugih vukovah, koji straga iz gušte navaljuju; kad pomis¬ 
liš, što može jedan samcat ćovek proti toliko besneće zveradi učiniti: onda 
ti nestaje svakoga ufanja. (Čit. str. 6; 5 članakah.). 

7. Kada nevolja koga obkoli, kano da mu se ljuta guja obavije oko 
vrata; kada tuga koga obastre, kano kada gusta tmina zastre utrudjena 
putnika u tudjem predelu: onda puk naš pobratimi onoga, koji mu može 
pružiti pomoćnu ruku .... (Stojanović; 3 člana). 

8. Ali kada u vertogradu neima što da pobereš, u vinogradu neima 
što da uztergneš; kad gole gi-ančice vetrovi kerše, a guste magluštine svu 
krajinu zastru; kada lišće padne, a sunašce pobledi, te Svisveti haupe: tad 
nastaje (za učenike) žalostna pesmica (Kurelac; 4 člana.). 

9. Ako mu je ovaj zeleni svet tako sladak; ako se tako rado po- 
pinje na berda i verhove, da se ga nagleda, kako je lep, kako je prostran; 
ako se ničije oko tako neopoji cvetom u dolu i klasom u polju; ako niči¬ 
jemu uhu potoci tako milo nežubore, ni slavniji tako divno iiepoju ; ako on 
žedan najsladje pije vodu studeniku, a gladan najdublje zagrize u jabuku ru- 
ineniku; ako gorska trava i pitoma ružica nikomu tako nedahne; ako tihi 
vetar i gusta dubrava nikomu tako negodi; ako je dakle sva njegova narav 
i puna i jedra, silna i krepka: to sa druge opet strane duh njegov na zemlji 
mira neima (Kurelac; 9 članakah). — 

10. Kao što miomirisni cvetak ruže u svom nježnom pupoljku, 
kao što šareni leptir savijen u maloj svojoj kućici samo toplinu čekaju da 
se razviju i na svetio izadju: tako i dremajuća duša u slabačkom detečem 
telu čeka samo ožudjeni čas, da se probudi i razvije lepotu svoju (Ilijašević; 
3 člana). 

11. Kano što nemože dobro razumeti klasikah latinskih, koji nije 
Wo u Rimu: t a k 0 s u i narodne naše pesme nerazumljive onomu, koji nije 
vidio barem jednoga turskoga varoša (dva člana; Veber). — 


12. Ako vihar dubje u gori 
Strahovitiem hukom slama. 

Ako davnje čedre obori 
Nad visociem’ planinama: 

Znaj, da vihar verši i sledi 
Glas svemoćne zapovedi 

(.Gjorgjič; 3 člana) — 


13. Da su od zlata polja i gore; 

Da sve reke zlatom teku; 

Da’e pučina zlatno more; 

Da vas saj svet zlatan reku; 
Svem tem nebi stoti dio 
Ženske želje napunio. 

(Gundulič; 5 članovah). 
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ODSEK V. 

Zadaće. 

I. Tvurenje izrekah. 

1. Zadaća: 0 pojmovih „molitva, seljak, gunce, orao, ovčar, lastavica, mačka^ 
va^a nešto izreći. 

Primcr. 

Molitva nas teši u nevolji i nesreći.. 

2. Zadaća: Izreke o pojmovih: „molitva, seljak, sunce, orao, ovčar, lastavica, 
mačka^ treba pretvoriti u upitne. 

. Priiner. 

Tšši li nas molitva u nevolji i nesreći? 

3. Zadaća: 0 slčdećih pojmovih valja napisati više jednostavnih izrekah : „Išto 
jutro, sunce, večer, zima, hrast" 

Primčr. 

LĆto je doba godine. Leti postaju dani duži. Zrak je leti blag i topao. LĆti do- 
zrčvaju cćrljene i vćrlo tečne jagode. Leti je zlatno vlaće nemim svedokom obilnoga božjega 
blagoslova. 

4. Zadaća: Je^ostavne izreke o pojmovih; „Ićto, giikice, večer, zima, hrast« 
valja sastaviti. 

Primer. 

Kad dani postaju dulji, onda se približuje godišnje doba, leto, u kom dozrevaju 
cšrljene i všrlo tečne jagode, a zlatno vlaće nemim je svedokom obilnoga božjega .blagoslova. 

5. Z a d a ć a : Na slšdeća pitanja valja odgovoriti sastavljtnimi izrekami: 

a) Koja je najveća rška u Austriji? 

b) Zašto se lav zove kraljem životinjah? 

c) Zašto nam je ovca koristna? 

d) Koje su naranie poslćdice neumerenosti? 

e) Zašto nam je oganj od velike koristi ? 

f) Kada nam je oganj štetan ? 

g) Tko je razorio Jerusolim ? 

h) Tko je sagradio glasoviti hram jerusolimski ? 

Primer 

Dunav, koji u velikoj vojvodini Badenskoj kod Dunaueschingena izvire i koji na 
svom teku mnogo rškah u se prima, najveća je roka u Austriji, jer dolazi kod PaSova u 
• Austriju, a izlazi ća kod Oršove. 
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6. Zadaća: O slćdećih pojmovih valja napisati Tiše BastavljeDih izrekah : vinograd 
učiona, tvornica, kiša, pero. 

II. Opis 

7. Zadaća: Opišite „prolćće.* 

IJpata. 

1. Uslšd gibanja naše zem^e dolazi sunce u sve to viši položaj na svodu nebeskom. 

2. Ono odgoni neugodnu zimu u visoke bregove. B. Ono oslobadja zemlju od snšžnoga po- 
krovca, a vodu od ledenoga okova. (I. Članak.). 

4. Grijući traci sunčani ugriju okoršlo tlo i hladnu vodu. 5. Oni razdćle tmaste 
gromade daždovitih oblakah 6. Oni razpćršuju gustu maglu u prodolih i na visinah gor¬ 
skih (11. Članak.). 

7. Sunčana toplina izvabi pupoljke na dčrveću. 8. Livade sve se to više zelene i 
zaodevaju se novim odčlom. 9. Na polju bujaju zeleni usčvi, koje je grijući snćžni pokrovac 
čuvao od smčrzli žestoke zime (111. Članak.). 

10. Komarči zuje u večernom sutonu oko životinjah, zareznici lete veselo po zraku. 

11. Pčele hite od busa do busa i nastoje marljivošću sa svakoga cvetka sabrati med 
(IV. Članak.). 

12. Zelena žabica sunča se u visokoj travi. IB. Slavulj priželjkuje u obližnjem 
germu. 14. S brežuljka se u obližnjoj dolini odziva kukanje kukavice. (V. Članak.) 

Zaglavak : 1. Prolčće je nadošlo. 2. Ono je pobedilo zimu. 3. Ono je zaodčlo 
zemlja krasnom zeleni, a zrak i vodu napučilo je veselom čeljadju (1. Članak). 

1. Pčvice nas veselo svojim! krasnim! pesmami. 2. One nam sčrce razgaljuju 3. 
One nam obraćaju misli na Boga stvoritelja svega sveta. — 

8. Zadaća: Opis Išta. 

U pata. 

1. Sunce je došlo do mg višega staništa na nebeskom svodu. 2. Blagotvorno nje¬ 
govo dčlovanje svakim danom s preobilne topline ćutimo (I. Članak). 

3. Zeleni su usČvi na polj ih već izvlatali. Zčmorodni klasovi ponizno se prigiblju. 
Oni tim postaju živimi svčdoci neobično plodonosne godine (II. članak). 

6. Voćke pune su ploda. 7. Grane se prigiblju pod teretom. 8. Još ga samo malo 
vremena mogu podnositi (III. Članak). 

9. Zlatni usčvi nadkriljuju svojom krasotom zelen šumah i lukah. 10. Oni nam 
naveštuju vrčme. 11. Žeteoci mogu krivovratim sčrpom žeti itežko snopove vezati (IV. članak.). 

9. Zaglavak : 1. Prolšće ustupilo je mčsto Ištu. 2. Za seljaka nastale su doduše 

velike i mnoge poteškoće. 3. Njegove pune žiUiice živi su svšdoci. 4. Bog mu je trud i 
marljivost obilnim! plodovi naplatio. 

9. do 14* Zadaća: Po sličnoj uputi neka učenici opišu: 

s) jesen, 

b) zimu, 

c) jutro, 

d) poldan, 

e) večer, 

f) noć. 

III. Prispodobljanjo pojedinih stvarih ili pojmovah. 

Zadaća 15.: Koja je razlika izmedju slona i lava ? 
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Upnta. 

1. u čem su si slični: Četveronožne životinje; idu u red sisavacah; živu u pokra- 
jinah vrućega pojasa; pčrvotno su životinje divlje, mogu se ipak i opitomiti; oni su pravi 
ures svakoga zverinjaka. 

2. Učem su si raznoliki: Slon imade nespretno telo, nepodobne noge, 
razmerno malu glavu; na njoj rilo; neopisiva jakost njegova; male oči, duge kčrpaste uši, 
velika usta s dva kla. 

Lav imade izpruženo tčlo, okruglu glavu, grivom ukrašen vrat, dugi kitom okon¬ 
čavajući se rep, oHrimi zubi podnizano ždrelo, kratke noge, jake šape, oštre šiljaste nokte. 

IG. Prispodobljanje lisice i psa. 

17. Euža i ljubica (Prispodoba). 

18. Žlica i vilica (Prispodoba). 

1^. Mač i bodež (Prispodoba). 

20. Gospodar i sluga (Prispodoba). 

21. Sudac i učitelj (Prispodoba). 

22. Breg i brežuljak. 

23. Beka i potok. 

24. Štedljivost i skupost. 

Uputa 24. zadaći, 

Dva slična pojma. Pravi im smisao mnogi ljudi krivo svatjaju. Ovo krivo svatjanje 
navratja ljude na cilju protivna dela. Ono ljude navodi i na uporabu nedozvoljenih sredstvah. 
Štedljivac štedi svoju imovinu, upotrebljuje ju mudro; neskupari i nerazsiplje. 

Skupac požudno nastoji oko umnoženja svoje imovine; on je zadovoljan s onim 
što ima. Nasladjiva se sjajućimi se penezi i drugimi predmeti; niti on, niti drugi što uživa. 

26. Podašnost i razsipnost. 

IV. Razpravice o koristi i šteti, što jih imamo od pojedinih stvarih. 

27. Zadaća; Koju korist, a koju štetu imademo od rčkah? 

Uputa. 

Uvod : Što je rška? 

I. Korist: Korist navodnjenja livadah i poljah; mesto za brodarenje i tčrgo- 
vanje; boravište ribah; zaslužište mnogih narodah, koji se bave ribolovom, pranjem zlata 
((Sh)lt)tt)iif^crfi) i lovljenjem bisera; gone mirne i druge stvojeve itim unapredjuju strojarstvo. 

II. Šteta: Sela i gradovi blizu velikih rekah izvćrgnnti poplavi, rušenje leda i 
velika voda u proleću včrlo opasna. Jutrom osobito u proleću i jeseni vćrlo vlažno, s toga 
podneblje takovih pokrajinah pojedinim osobam nezdravo; pogibe^ utopljenja za mladež i 
odrasle. — 

28. Zadaća: Korist i šteta,- što jih imamo od'bčrdah. — 

29. Zadaća: Korist i šteta, što jih imamo od ognja. 

30. Zadaća: Korist i šteta oluje. 

31—37. Zadaća: Istim načinom prikladne su zadaće: 

a) 0 kiši, 

b) 0 včtru, 

c) 0 šumah, 

d) 0 zlatu, 

e) 0 vodi, 

f) 0 prahu, (<Sd^if6piiluer) 

g) 0 bogatstvu. 

i t d. * • 
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Glasovi. 

Hervatski jezik imade za označenje svojih glasovah ova pismena : 
a, b, c, č, ć, d, dj, e, e, g, h, I, j, h, 1, Ij, ni, n, nj, o, p, r, (ir), s, š, t, 
tj, n, V, z, ž, a za pisanje tudjih rečih: f, gj, dž. Ova su pismena po svom 
vanskom obliku. 

1. jednovita: a, b, c, d, e, f, g, li, i, J, h. I, m, n, o, p, r, s, 

2 . obilježena: ć, ć, e, š, ž; 

3. sastavljena: dj, gj, Ij, tj, st, $t, dž, nj; 

Glasovi, koji se ovimi pismeni označuju, jesu trovčrtsni; 

1. samoglasi: a, e, I, o, a, i r, koji mi bilježimo ovako: čr; 

2 . dvoglas: e; 

3. suglasi: b, c, d, g, f, b, j, k, 1, m, n, p, r, s, t, v, z,ć,ć, (tj), 
s, ž, Ij, nj, dj, gJ, dž. 


A. Samoglasi. 

Samoglasom zovemo zvuk, što nastaje, kada- večom ili manjom silom 
kroz više ili mai\je otvorena usta zrak iz dušnika tako izpuštamo, da ni gde 
na usnih čestih nezapne (Ig.). 

Tako postaju: a, e, i, o, u, i čr. 

Pošto ipak kod izgovora tih glasovah trebamo sad kraćega sad du¬ 
žega vremena, pošto se nadalje traži čaš širi čas. uži otvor ustijuh, nisu ovi 
samoglasi jednake sile i važnosti. 

Po tom se oni dele: 

1 . na jake (a, o^ u, er,) i slabe (e, i) 

2 . na kratke: (a, e, i, o, u) i duge (S., č, i, 6 , ft,). 

Svakomu dugomu samoglasu odgovaraju dva istovčrstna kratka: 
a=a-l-a, č=e-l-e, i=i-l-i, 6 = 0 + 0 , ft=u+u. 

Promšne samoglasah. 

Kod samoglasah valja si zapamtiti ove promehe: 

1 . stezanje samoglasah . - 

2 . prilagođu „ „ „ ’ 

3. preglas „ „ , 

4. zev tt p » 

5. stupnjevanje t. j. jačenje i slabljenje samoglasah. ‘ 
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I. Stezanje. 

Stezanje samoglasah sastoji u tom, što dva istovei-stna samoglasa 
(aa, ee, ii, oo, uu), kad u pregibu ili izvadjanju rečih jedan uz drugoga do¬ 
laze, stežemo u jedan istoverstni dugi. 

a) a a u 4: (zna-ah) = znah; (dobra-a) = dobra. 

b) e e u 6; dobre-e) = dobrd kod izvčstnih pridavnika. 

c) 0 0 u 0 : dobro postalo od dobr-o-o, a ovo (k1 dobro-e itd. v6 od 
vo-o(= vol) 

d) ii u i; priti od pri-iti 

e) n n u ft; dobrd (4 p. žens. sp.) od dobru-u, a ovo od dobru-ju. 

II. Prilagoda, preglae i zdv. 

Ako u pregibu i izvadjanju rečih dodju dva raznovertsna samoglasa 
(dakle ae, u«, ie, ou, itd.) skupa, — tad oni nemogu skupa ostati: ili se je¬ 
dan prama drugomu prilagodi i s ovim u jedan stegne, ili preglasi u suglas 
(\ j), ili pako mora medju oba stupiti suglas (j, v, d), da se zloglasni zev 
odstrani. 

Prilagoda je dvovčrstna: 

a) u nazadna, kad potonji (iduć na desno) samoglas deluje na 
pred njim stojeći: 

od ae postaje aa = d: šuva-e-m, čuva-a-m = čuvdm; 
od ie postaje ii = i: vidi-e-m = vidi-i-m = vidim; 
od oe postaje oo = d: mojega = moega = mooga = mdga; tako: 
tvdga itd. 

b) unapredna, kad prednji (prama desnoj) deluje na potonjega: 
odsvojak postaje svoak = sva-ak = švdk; raoja= moa—maa =? 

mft (u čakavštini) itd. 

Pregias samoglasa u suglas biva : 

od ai postaje aj : kopa-i = kopaj; da-i — daj. 
od ii „ ij: li-i = lij; vi-i = vij. 

od ui , nj : snu-i = snuj; zimu-i — zimhj 

od, Ja „ ja: vidi-ah = vidjah; brodi-ah == brodjah; 

od ie „ je: vidi-en = vidjen; rodi-en =rodj-en; prati-en = 

pratj-en, praćen. 

od ne postaje ve: tonu-em = tonv-em =*= ton-em (v izbačen.) 
od na „ ja : tonu-ah = tonj-ah. 

Zčv se odstranjuje u ovih slučajevih. 

Mesto aa dolazi aja ili ava: da-a-ti = da-v-a-ti 
„ ae „ aje: da-e-m = da-j-e-m 
„ an „ aju: da-u — da-j-u 
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Mesto e« dolazi ev« ili ij«: le-a-ti == le-va-ti. 

„ Ib „ IJb: smi-u = smi-j-u. 

„ ia „ lja: bi-a-h — bi-j-ah. 

„ ie „ ije: smi-em » smi-j-em. 

„ne „ lU«: snu-em = snu-j-em. 

Kod sastavljenih rečih (naočale, cernook, naob raženost),zatim 
a pričešću opisnom i kod samostavnikah na ao (morao, vidio, pčtae> 
kotao itd.) ostaju oba samoglasa skupa, gde je ovaj zadnji o temeljni 1. 

III. Stupnjevanje eamoglaeab. 

u izvadjanju rečih često se dogadja, da osnovni samoglas usled pri¬ 
raštaja oslabi s,jačega, ili ojači sa slabijega. Taj pojav zovemo u obće stup¬ 
njevanjem. 

Samoglasi su po izgovoru od najslabijega do najjačega u ovom stupnjev- 
Dom redu: e, i, o, a, n, čr. 

Kad dakle pčrvotni osnov (ved) sa osnovnim • u izdanju drugih re- 
čib stupi na koji sledeči jači samoglas n. pr. na o ili a: (voditi, vadjati), 
onda se to zovejačenje; kadpako od kojega jačega (n. pr. a odmaći se) 
postaj« koji slabiji (n. p. i odmicati se), onda se to zove slabljenje 
samoglasa. 

Najvažniji slučajevi jačenja jesu ovi; 

a) Samoglas e 1) na o: od (ponesti se, ponositi se) 

od grebsti, grob 
od oteći, otok, otočiti 
od reći, rok (prorok) itd. 

2 ) na i: od pripeći, pripicati 
od poteći, poticati 

3) na č: od leći, Ičgati (i legati) 
od uteći, utčcati itd. 

b) Samoglas i 1) na č: od visiti, vesili 

od rikati, narekovati. 

2 ) na oj: od biti — boj 
od liti — loj 
od zaviti — zavoj 
od gniti — gnoj 
. itd. 

c) Samoglas o na a: od snositi — snasati 

od navoditi — navadjati 
od položiti — polagati 
od nabosti, nabadati 
od prionuti prianjati 
itd. 

VitatttTi^T*. 4 


Digitized by v^ooQle 



— 50 - 


d) Samoglas ir 1) na er: od stirti — ster-a-ti, — ster-em 

od dirti — derati, — derem 
itd. 

2) na or: od mirti — moriti 
od zirti — prozor, nazor 
od zastirti — zastor itd. 

3) na ir: od otirti — otirati 

„ umirti — umirati 
„ zastirti — zastirati. itd, 

4) na ra i ar: od virtiti — vratiti, vrat 

od tirti — tarem itd. 

e) Stari samoglas 1, koji se kod nas samo kao suglas upotrebljava, 

ojača^va: 

1) na el: mli-ti — mel-j-e-m 

2) na ol: kl-a-ti — kol-j-e-m 

3) na al: od mle-ti — malin (mlin) malj, m a 1 j i ć 

4) na la: od (plzti) puz-ti — plaziti 
od (vlk): (vleći) vući — vlačiti itd. 

f) Samoglas u ojačava na ov, va, av: 

od ku — (jem), kov-ati 

od ru-jem —, rova-ti 

od plu (-to) —, plov-i-ti, plav-i-ti itd, 

Samoglas slabi: ' 

1) a na i: od mak (maći) — micati 
od tak (taknuti) — ticati 

2) u na a: od suh — sabnuti 

*. od duh — dahnuti itd. 

B. Dvoglas Š: 

Ovaj dvoglas imade dvojaki izgovor: ili kao kratka slovka Je (djeca 
djelo, mjesto, njesto = deca, delo, mesto, nešto), — ili kao produljena 
(malo ne razdvojena) slovka (diete, vribmi = dete, vreme). — 

Ovaj se dvoglas u našem narodu troverstno izgovara: onako kao 
dvoglas ie ili kao produljeni ć, ili kao produljeni i; tako imademo po izgovoru 
toga glasa tri narečja: ikavsko (dite, mliko), ekavsko (dćte, mlćko) 
i jekavsko (dete, mleko). — 

Kao što samoglasi, tako i ovaj dvoglas imade promene, od kojih smo 
nekoje već kod samoglasa spomenuli. Ovde dodajemo stupnjevanje t. j.jačeuje 
i slabljenje toga dvoglasa: 

e stupujuje se na a: od sesti — saditi 

od u-lesti — ulaziti 

e slabi pako na i: od na-deti (ime) — nad-i-j-a-ti (od na-de-a-ti), — 
od leti — li-j-a-ti. 
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U pričešću opisnom, za tim kod samostavnikah osnovom na I, tkad 
ovaj I, stojeći na kraju reci, prelazi na o) dvoglase, Icoji pred njim stoji, prelazi na i : 
del — deo — dio; vidćl — video — vidio itđ. 


C) Suglasi. 

Suglasom’zovemo onaj štropot,' što nastaje, kada zrak iz duš- 
nika dolazeći tako izpuštamo, da na nekom mestu u ustijuh ili sasvim zapne 
ili se samo o dotične oi’gane tare. (Ig.) 

Po tom su suglasi: 

1 ) jezični: 1, n, r, i umekšani: Ij, nj; 

2 ) zubni: d, t; 

4) ustneni: b, p, v, m, (f); 

4) gerleni: g, k, h; 

5) ustni: j, č, ž, š, č (tj,) dj; 

6 ) sični: c, z, s. 

Promšne suglasah. 

I. Jezični: 1, n, r. 

1) Ako posle 1 i n slčdi J, oni se sliju u Ij i nj: bel-ji •= belji 
cčrn-ji =» cčmji; sol-ju == solju; vesel-je == veselje itd. Posle glasa r sle- 
deči j izpada: gor-ji — gori itd. 

2) Ako suglas 1 dolazi na kraj slovke, prelazi on u o: sol = s6 
= soo; tako v6 (od vol) posao (posal),— praMlac — pra-ti-o-ca; vladalac — 
vladaoca; itd. 

3) Posle glasa|in ijz^često se n promeni u I, a nj u Ij: mnogo — mlogo, 
sumnja — sumlja; znamenje — zlamenje. 

II) IJstnI: d, t 

1) Sa sledećim glasom j sliju se zubai d i t u dj i tj, koje se i ć 
piše: cvet-je =*= cveće; slad-je sladje; tret-ji == treći; brat-ja, plat-ja =» 
braća i plaća itd. 

Ako pred glasom t stoji s, on se prama potonjemu omekšauomu ć 
prilagoditi u š: krepostju = krepoš-ću; čverst-ji =■ čverš-ći. Ako pišeš, 
„krepostju" čitaj „krepošću!“ 

2 ) zubni d i t odpadaju: 

a) pred glasom n: kret-nu-ti = krenuti 

kid-nu-ti ==• kinuti 
kčrst-nu-ti = kersnuti itd. 

b) pred glasom 1: met-1, — mel, — meo; 

pred-1, — prel, — preo; 
sret-1, — srel, — sreo. 

4*) 
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c) pred glasom c, ć, dž: mesto putce, puce, putacah; 
patče, pače (od patka); 
sadžija od sat-džija: 

3) zubni d prelazi pred 1 u s: gusle od gud-le 
preslica od predlica; 
čislo od čitlo 
jasle od jad-le itd. 

III. IJstneni: b, p, v, m (f). 

1) p i b često se izbacuju a) kad posle njih sledi n: touuti (od top- 
nuti); šinuti (od šibnuti); trenuti (od trepnuti); poginuti (od pogibnuti); 

b) kad posle b sledi v, v izpada: ob-vlast, oblast; — 
ob-vlak, oblak 
ob-vesiti, obesiti 
ob-valiti, obaliti itd. 

2) Kad posle ovih ustnenih dolazi j, mora medju oba glasa blago- 
glasja radi doći jezični 1: (kap-ju)—kap-l-ju; (grob-je)—grob-l-je; (snop-je) 
— snop-l-je; (kčrv-ju) kčrv-l-ju; (bezum-je) bezum-l-je; tako: izumljen, 
ulovljen itd. 

3) Tudje pisme f upotrebljujemo u pisanju tudjih rččih: Franceska, 
Fruška-gora, Filip itd. Inače odgovara našemu hv (hvala, hvaliti, hvatiti se 
čega) fala, faliti se itd. 

IV. Gčrleni: k, g, b, i ustni: ć, ž, š. 

1) Gčrleni k, g, h prelaze na ustna: e, i, š: 

a) Kad posle njih sledi j: jak-ji, jači 

blag-ji, blaži 
suh'ji, suši 
sžk-ja, seča 
teg-ja, teža 
duh-ja duša. 

b) Kad sledi muklo e u sprezi i sklonitbi u zvateljnom: čovčk-e, čovčče 

bog,-je, bože 
kruh-e, kruše 
pek-e-m, pečem 
leg-e-m, ležem itd. 

c) Kad u izvadjanju rečih slčdi i: dik-i-ti, dičiti 

tug-i-ti, tužiti 
suh-i-ti, sušiti 
strah-iv, strašiv 

d) Kad posle njih sledi sk, onda se gčrleni sa sledećim a sliju u ustna: 

• junak-ski, junački 

vlah-ski, vlaški 
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e) Kad slčdi |e, onda g^rkni k, g prelaze na ustna, a dvoglas e 
radi ustnih č, ž, pretvara se u a: 

leg-e-ti, lež-ž-ti, lež-a-ti, 
tžrk-e-ti, tšrč-e-ti, t^rč-a-ti, 
muk-6-ti, muč-e-ti, muč-a-ti itd. 

2) Gšrleni k, g, h prelaze, kad posle njih sledi i, u sična c, z, s: 

a) u sklonitbi samostavnikah i u sprezi: 

vuk, vuc-i, 
drug, druz-i 
duh, dus-i 
pek, pec-i 
leg, lez-i itd. 

Eaddubrovničkihpesnikah nalazimo,to i u sklonitbi pridavnikah: visoci, 
jaci, draži itd. 

b) . pred a u glagolih: pucati (od puk) 

tucati (od tuk) 
dizati (od dig) 
uzdisati (od dih ) itd. 

c) U sprezi pred mit: tukosmo (od tukolimo); rekoste (od rekoli-te) itd. 

3) U neopredeljenom načinu prelazi k i g sa neposredno sledećim t u ć: 

vući (od vuk-ti) 
reći (od rek-ti) 
žeći (od žeg-ti) 
leći (od leg-ti) itd. 

4) Gčrleni k izpada, kad stoji medju glasovi sin: 

vrisnuti (od vrisknuti) 
pisnuti (od pisknuti) 
tisnuti (od tisknuti.) itd. 

V. Sićni: c, z, s. 

1. Sični c, z, ■ prelaze u ustne: ć, i, ž: 
a) Kad posle njih slčdi J: niže od nizak, niz-je; 

više od visok, vis-je itd. 
b^ Pred i u tvoreiyu rččib: zečinajod zec 
Višina od vis 

vrabćić od vrabac (osnov : vrabc.) itd. 

c) Kad posle njih slede suglasnici umekšani: 

bolešljiv od bolest 
mčržnja od mčrz 
mišljen od misl-j-en. itd. 

d) U sklonitbi u zvateljnom muškoga spola: 

zeć-e od zec-e 
vitež-e od vitez-e. 
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Prilagoda suglasah. 

Suglasnici znamenito se razlikuju po glasu u neme i zvučne. Kod nč- 
Biih nečiije se osim štropota ništa, a kod zvučnih čuje se i zvuk dušnika, koji taj 
Stropot prati. Polag toga valja izmedju ostalih suglasnlkah osobito si ove 
zapamtiti: 

Zvaćnl: 

g 

d 
z 
b 

V 

ž 

Obćenit je zakon izgovara, da medju dva suglasa neposredno se do- 
tičuća vlada blagoglasna srodnost; zato kada se sastanu dva suglasa raznih 
organah, treba da su oba bilo nema bilo zvučna. Nije li tako po korenu reči, 
to zahteva izgovor, da se jedan prama drugomu prilagodi, i to obično prednji 
prama potonjemu. —^ 

Premda mi, pišući reći, više pazimo na njihov izvod, nego li na 
njihov izgovor, to ipak valja da na ovu prilagodu kod čitanja pazimo. 

S toga valja čitati: slatko, a ne slad-ko 
Vlatko, a ne Vlad-ko 
glatko, a ne glad-ko 
ljupko, a ne Ijub-ko 
nisko, a ne niz-ko 
optužiti, a ne obtužiti 
istaknuti, a ne iztaknuti 
potpisati, a ne podpisati itd. itd. 

Imade ipak slučajevah, gde i mi pazimo u pisanju na izgovor, jer 
pišemo: zgodan, maslo. Vesti, musti, gristi, društvo, mezgra, 
mezdra, veslo, zbor itd., premda bi po korenu morali pisati: sgodan, 
mazio, vezti, muzti, grizti, mesgra, mesdra, vezlo, sbor itd. 

Ovde valja pravilo: Pišuć reči, pazi odakle jereč izvedenattnjezinom 
gibkom delu, a na blagoglasje u korenu rečih i u njihovom negibkom (tj. sprezi 
i sklonitbi nepodvčrgntitom) delu. — 


Ne mi: 

k 

t 

8 

P 

f 

Š 


Naglas. 

u hervatskom jeziku može svaki samoglas naglašen biti na če¬ 
tiri načina. Tako je a razUčpo naglašen u ova četiri slučaja: glava, pravda, 
magla i sEma, 

Po tom razlikujemo četiri naglaska; 
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1. Za kratke slovke; 

a) Kratki (') stoji na kratkih slabije naglašenih slovkah: voda, 
para (novac), žšna, zmija itd. 

b) Oštri (") se metje, kad se slovka tako oštro izgovara, kao^da 
je sledeći suglas podvostručen; pSra (Dompf^^ parra), žgno (u zvateljnom 
mm ženno) despotovina (>>» desspotovina) itd. 

2, Za duge slovke: 

a) Dugi (*) stoji na dugih slovkah, kod kojih stoji naglas na 
pšrvoj polovici slovke: miiž (—mttuž), Liika (=Lftuka), lM(»Ulud) kriv 
(=»» krliv), z^c (= z6ec). 

b) Obli (0 za one duge slovke, kod kojih je naglas na drugoj po¬ 
lovici slovke: luka (>« luuka bie Une) krilo (» kriilo) zima (=> ziima), 
zščak (—■ zeečak). — 

Razmemo trebamo za oštri jedan-, za kratki dva-, za dugi tri- a 
za obli ćetiriput toliko vremena za izgovor; ili obratno, ako za obli tre¬ 
bamo časak, to trebamo za dugi ’/^, za kratki */*> ^a oštri */* šaška. 
Gde treba metnuti koji od ovih naglasakah^ naučiti ćeš iz porabe. Ova poraba 
ipak nije u svih krajevih naše domovine Jednaka. Ja sam se deržao Daničića 
i Vuka. — Promčne naglasa najbolje ćeš naučiti, ako kod sklonitbe i sprege 
paziš na naglas; s' toga su primeri naglaskom označeni. — 
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(Sklonitba, sprega; izvadjanje i sastav 
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ODSEK i 


Sklonitba. 

Promenjujuć imena po jedno, više, i dvobroju po svih sedam pa- 
dežah, sklanjamo ih, a način, po kojem to biva, zove se sklonitba. 

Kod sklonitbe valja paziti na dvoje: 

1. na osnov, na tu nepromenljivu čest svih promenljivih rečih. Tako 
je kod samostavuika lonac nepromenljiva čest Ione osnov. Tako je kod.imenah 
žena, dbbar; zSo, taj, onaj, i t. d. osnov: žen, dobr, zl, t, on. 

Kod immiah : jčlen, bik, sir, m6j, tvoj, marljiv, i li; d. 
jednak je osnov pčrvdmu padežu. 

2. na padežne nastavke t.j. na dodatke, kojimipostaju pojedini 

padeži: žčn-a, žen-č, žčn-1 i t; d. . 

. . ... .u >_ 

I. Sklonitba samostavnikah. 

Sklanjajuć samostavnike, najbolje je paziti na spol. Imademo samo- 
otavnikah mpžkoga, ženskoga i srednjega spola. Spol Sandostavnikah 
dade se nadva načina označiti: pazeć na značenje, ili pako na okon¬ 
čavanje samostavnika. 

1. Mu ž k p g.a su spo-la svisamostavnipi* kpji znače muž Je u' glav u: 
muž,Pavao, ftčenik, brSt, v6, itd. Ovi se okončavaju, obično i na 
suglasnik, al ih imade. i na sampglasnik:> Luka, vladika, izdajica, 
r i d jo, goljo, itd. . 

, 2. Ženskoga su spola imena ženskinje: .žčna, Pkvica, 
Pštr.a, ličeni,ca, sestra, krSva, l&vica, svast, itd* Ovi seokoii-' 
čavaju obično na a, al ih imade i na. suglasnik: svast, . . .. i 

3. Srednjega su spola imena onih živućih bičah, kojim za spol 
pravo neznamo, te jim dodajemo ime, koje neznači ni muški ni ženski 
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spol: dite, t81e, govedo, čelj&de itd. Ovi se samostavnici svferšuju 

Hv8k sa • ili aa e. 

b) Po sT^ršetkn. 

1. Pravilno su mužkoga spola svi samostavnici, koji sesver- 
guju u p8rvom padežu na suglasnik, naročito onda, ako su nalik na 
imena živućih bićah: zub, perst, nSkat, pitlac,itd. 

Izuzmi 1. iz pridavnikah izvedne reći naost: bl&ženost, 
milost, tupost, znllnost, itd., koje su ženskoga spola. 

2. Još ove: cerv, bdjazan, bSlest, bbjad, cervčn, cev, 
čast, čSljftst, četvčrt, ččst, ćud, ddbit, gdlet, hrid Iz'po- 
včd j6sčn, kap, k6rv, klet, kob, kop, kdrist, kost, kćpelj, 
last, laž, ljubav, Ijubezan, luč, mast, misao,množ,moć, narav« 
n8m6ć nSman, noć, dblast, os, pamet, pSprat, pgčkl, pčč, pesan, 
pest, plav, plesan, pSdrast, pbgibao, p8m6č,p6vest, prSpast, 
pričest, prl'jazan, prSpast, prdpoved, pust, pbstoš, p&t, ral, 
ravan, raž,.reč, skčrb, slast, smčrt, smol, sol, strel, strast, 
studen' stv&r, sv6rž, svest, verst, vest, vlast, zapoved, zapo- 
vćst, zdvist, z81^n, zlčd, zob, žčdj, ždč. (A. M.) 

, 3. Ženskoga su spola samostavnici svčršujući se u pervom padežu 

na a (gldva rdka, knjiga, vatra) zatim na ost: mudrost, (vidi gori pod 2.) 

Izuzmi sainostavuika na a, koji znače mužku osobu (starčšina, 
sluga, vladika, vdjvoda, vbdja. i t. d.). — 

4. Srednjega su spola samostavnici sveršujuči se u' pčr- 
vom padežu na o (osim onih gdeje opostao od I: kot'ao, p,6sao, orao, 
V 6, itd. Zatim: misao, sd, itd.) ina e: sčlo, sedlo, okno, phce, zdlje 
mSre, vrčme,seme, itd. 

Izuzmi one, koji znače mužku glavui 'Vinko, Mirko, vojno, 
ridjo, zćljo. 


a. Sklonltba aamastavnilcah mužkoga spola. 

Samostavnici mužkoga spola dvovčrstni su glede tvorenja 
1. padeža: 

a) Kojim je pčrvi padež jednak osnovu t.j. koji za taj 
padež nemigu nikakvoga nastavka: sat, vkgan, šaran, dhg, dUh, itd. 

b) Koji imadu u pčrvoul padežu nastavak, i to o ili e. 
Somdatavnik Vink-o imade osnov „Vink", a za pčrvi padež nastavak'©. 
Tako i Mlloj-e, z41j-o, ridj-o, T&d-e, Pćr-o, i t. d. 
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1. Samostavnici mužkoga spola 

u Imenlteijtiom bez nastavka. 


N as tav ci jesu 

ovi: 


JednobroJ 

VIšebrj 

BvobroJ 

Za 1. padež — 

1 

a 

, 2. „ a 

ah 

ah 

»3. „ o 

om ili em 

ima 

„4. „ a (ili ga nema) e 

a 

„5. „ eiliu 

i 

a 

« 6. „ n 

ih 

ah 

„ 7. „ om ili em. 

i 

ima 

Polag ovih nastavakah valja si zapamtiti dva primora; 

JednobroJ 

Višebroj 

Dvobroj 

1. jčlen, kralj 

jčlen-i, kr41j-i 

1.2. i5.jčlen-a, kršlj-a 

2. jelen-a, kralj-a 

jelčn-ftli, kraljdli 

2.i6.jčlčn-fth,kr41j-ftb 

3. jelen-u, kralj-u 

jelen-om, kralj-em 

3. i 7. jelen-ima, kršlj-ima 

4. jčlen-a, kralj-a 

jčlen-e, kralj-e 


5, jčlen-e, kralj-u 

jčlen-i, kralj-i 


6. jčlen-u, kralj-u 

jčlen-ih, kralj-ih 


7. jčlen-om, krdlj-em 

jčlen-i, kralj-i 



Pamti. 

# 


1) Kao J ^len" sklanjaju se samostavnici tverdoga okončanja, kojim 
je naime zadnji osnovni suglasnik jedan od ovih: b, e, d, g, h, k, 1, u, a, 
p, r, s, t, V, i z; a kao „kralj** sklanjaju se svi mehkoga okončanja, t.j. 
kojim je zadnji suglasnik osnova jedan od ovih: J, y, ai, č, ć, ž, š, n. pr. 
ZmSj. prijatelj, panj, smudj, orač, puž, lončić itd. — 

Samostavnici na e smatraju se u 7. padežu jednobr. i u 3. pad. višebr. 
kao mehki, te primaju nastavak em: 16nc-em, stric-em, itd. Mčsec izče 
imadu ipak: mesec-om i zćc-om. Put, pdt-em i put<om. 

Samostavnici na ar smatraju se kao mehki u 5. pad. jednobroja, te 
primaju u tom pad. nastavak u: gOspodar-u! pMir-a! — 

Samostavnik „cUr" imade ipak cftr-e i citru! 

2. Kod 4. padeža jednobroja valja paziti, da li samostavnik znači kakovo 
živo biće; ako znači, onda imade 4. pad. nastavak dragoga padeža, naime a; ako 
pako znači štogod neživućega, onda 4. padež nema nastavka, kao ni 1. pad: 
„čovek** imade u 4. padežu čoveka, a nož imade u 4. padežu n 6 ž. (Primčre!) 

3. Samostavnici svčršujući se na osnov sa dva suglasnika primaju 
U pčrvom padežu jednobroja (i « 4. padežu kod bezživotnih bićah) 
i u 2. padežu višebroja medju oba suglasnika samoglas a n. p. samostav. 
nik vdsak imade osnov vosk, a za pčrvi pmlež neima nastavka, ali 
prima medju sk, glasnik a: vbsak, Tako i: vćpar,j4ram, jččam, 
kSš«lj, konac, lakat, nakdvanj, n4sap, ndkat, ovan i t. d. imadu 
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osnov: vepr, jarm,,ječm, kašlj, konc, lakt, nakovnj, nasp, nokt, 
ovu, a drugi padež višebroja i dvobroja: vbparah, jdramah, kona¬ 
ca h, lak ah i t. d. — Reči pako osnovom ua žd, št, at, zd, toga sarao- 
glasa a neprimaju n. p. grozd je i osnov i 1. padež; tako i prišt, perst, 
dOžd, i t. d. 

Kod nžkojih se rečih ovaj samoglas a pridbržaje i u nekih ostalih pade- 
žih n. p. d&n (osnov dn) ddna, danu i t. d. — Višebroj : dani (dni) dnbvah 
i t. d. Tako su reči: ISv, mač ovaj a pridei-žali u svih padežih. — 

4. Ako se samostavnik svbršnje u osnovu na 1, pa ako pred ovim I 
stoji koji suglasnik, prima samostavnik medju oba suglasnika slovo a, a onaj 
I prelazi u o, kad na kraju reči stoji n. p. osnov koti imade 1. padež kotao, 
2. p. kotla i t. d. Taj preglas glasa I u o biva i kod samostavnikah, koji 
imaju pred 1 drugi koji glasnik kao e, o: pSpel — pbpeo; vol — v6, 
rdzsol — r4zs6 i t. d. 

5. Ako se osnov kojega samostavnika svbršuje na dva suglasnika, od 
kojih suglasnik I nije na koncu osnova (n. p. prosile), onda se ovaj I pretvara 
na o samo u onom slučaju, gde dolazi na kraju slovke, a gde oba su¬ 
glasnika ostaju na kraju, metje se medju nje a. Tako imade osnov prosile 
1. padež: prosilac, 2. p. prosio-ca„ 3. prosio-cu 4. prosio-ca i t. d, Anm idu 
žbtelac, tdlac, nosilac, prHtilac, zdselak. Samo neke reči kao: 
ubilac, ždlac, pdlac, kbrvopilac ovaj 1 radje nepietvaraju na o, voć 
im ostaje u svih padežih: ubilac, ubitca, ubilcu i t. d. 

Samostavnici svbršujući se na gbrlena slova g, h, h, pretvaraju, 
pred nastavkom, koji počima sa samoglasom i: g na z, h na s, k na e. Tako 
imade „junak“ u 1, 5* padežu višebroja „junaci“, u 6. junacih, a u 7. 
padežu yišebroja junaci; samostavnik „duh“ imade u višebroju l.i5. padež 
dusi, 6. p. dusih, a 7. p. dusi; tako i u 3. i 7. padežu dvobroja: du¬ 
sima; samostavnik „drug" imade u višebroju 1. i 5. padež druzi, 0. 
p. druzih, a 7. padež druzi; 3. i 7. padež dvobroja: druzima. — 

7. Samostavnici na gbrleua slova g, h, k, zatim na c i z, pretvaraju 
u 5. padežu pred nastavkom e: g i z na ž, k i c ua č, a Ii na š, n. p. 16 n ac 5. 
padež: lonče, — junak 5. padež: jftnače, — dr ttg 5. padež: druže, 
vltež 5. viteže, vlteže, dtth 5. padež: dttše. 

8. Neki samostavnici, osobito jednoslovčani, primaju u višebroju 
medju obične nastavke i osnov slovku ov ili ev. 

a) ov primaju svi oni, koji u 7. padežu jednobroja primaju nastavak 
om n. p. gladovi, sSkolovi, sinovi i t. d. 

. b) ev pako svi oni, koji u 7. padežu jednobroja imaju nastavak em 

n. p. nčževi, mačevi, carevi, otcevi i t. d. 

Mogu se medjutim ovi padeži i bez umetka govoriti; tako se veli 
nožiindževi. 

9. Samostavnici „mrav, hvat, g 6st, ndkat, cerv; mesec, pers t, 
sat i ljudi imadu u 2. padežu višebroja nastavak ih; drugi im je dakle 
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padež: mravih, hv^tih, gostib, noktih, cbryi.b<mesšcih, pferstib, 
sitih i Ijudib. 

10. Samostavnik dftn imade osebni način sklonitbe: 

Vtšebroj. 

1. ddn-i (dnevi, dni) 
i?, dan-ab (dnčvab 

3. dan-om (diičvom) 

4. dan-e (dnčve) 

"'5. dan*i (dnevi, dni) 

6. d&n-ib ^dnevib) 

7. ddn-i (dnevi) 

Dvobroj. 

1. 4 5. d&n-a (dneva, dni) 

2. i 6. dan-ab 

3. i 7. dan-ima (dnevima). 

11. Samostavnik „č5včk“ neima višebroja po osnovu ovom, već ga 
zamčnjuje rečju „ljudi", koja se samo u višebroju sklanja. 

Tako i samostavnici; brdt, gospodin i vlastčlin neimaju pra¬ 
vilnoga višebroja, već ga zamčnjuju skupnim! rečmi „br£ća, gospoda! 
vlastela", koja se sklanjaju po liku jednobroja samostavnikab ženskoga spola 
s okončkom a n. p. brUća, brSće, brSći, brSću, i t. d. Samo od 
samostavnika brSt naći ćeš u prostom narodnom govoru i brdtab u 2. 
padežu višebroja. ■ ■ • , / 

12. Samostavnik večer izgubio je s vremenom zadimi r, te danas u 

obće glasi „veče“. Ovaj samostavnik imade 2. padež: večera! večeri. 4. 
padež: veće,i večer, 5. padež: veće i večeri, (). kao i 3. — 7. padež 
večerom. Isti samostavnik je svatrpjeg spola; veli se: to veće, dob #r 
veče i. jednu večer. Kad znači koUko nemačka reč „^bnibinabl",. onda je 
obUka večera, e, te je uvek ženskoga spola • . 

13. Kod. samostavnikab izvedenih nastavkom in ili janin odbaci u više¬ 

broja, pervo nego dometneš padežne nastavke, zadnji iu* Samostavnik gradjanin, 
imade u vcšebroju gradjam, —ah, — om,,— e, — i, — ih, — i. Tako imade 
i Sčrbin,.B.ečanin, KarlovČanin, dvoranin i t. d. Turčin imade 
Turci, Dalmatin, Dalmatini. — • , • 

3. SumostaTJiici init^osra 

sa nastavkom u imeniteijnom. 

Ovi se samostavnici u obće sklanjaju kao i samostavnici u imeni¬ 
teijnom bez nastavka, samo što u imeniteijnom dodavaju na osnov nastavak 
0 isi e, i što im je zvateljni jednak imeniteljnomu. Treba i ovde zapamtiti 
dva primera. 


Jednobroj. 

1. dan 

2. dan-a (dnevi, dne, dneva) 

3. dan-u (dnevi, dnevu) 

4. dan 

5. dan-e (dneve, ddnu) 

6. dan-u (dnevn, dnevi) 

7. dan-om (ddnju, [dndm, dnčvom) 
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Jedb. i. 

padež' M4i'k-e 

Jedb. 1. padež Gjorgj-e 

2. 

ff 

M4rk-a 

2. 

„ Gjdrgj-a 

3. 

tf 

Mdrk-u 

3. 

Gjdrgj-u 

4. 

» 

M&rk-a 

4. 

„ Gjorgj-a 

5. 


M4rk-o 

5. 

„ Gj6rgj-e 

6. 

n 

M4rk-u 

6. 

„ Gjorgj-u 

7. 


Mdrk-om 

7. 

„ Gj6rgj-em 


P a m t i. 

1. Samostavnici, k ovim primerom spadajući, ponajviše su imena Iju- 
dih, te se često i pridavaju kojemu živinćetu, s toga i nemaju višebroja, a tako 
ni dvobroja. 

2. Osnovi svčršujući se na tvčrdi suglasnik primaju u 1. i 5. padežu 
jedni e a drugi o, ali u 7. padežu samo om> n. p. Živk-o, Žiyk-om ; Tad-e, 
Tad-om. 

Tako i osnovi na mebak suglasnik u 1. i 5. padežu pi’imaju na¬ 
stavke jedni e drugi o, a u 7. padežu- em ili om n. p. Vujo — Vujom, 
Miloje — Milojem. 

Razlikuj isto kod samostavnikah: Vasilije, Gjorgje, Bogoje i t. d. 
zatim kod: Gjnro, Gajo, ujo, zujo, goljo, željo, kušljo, Bošnjo, kčrnjo i t. d. 
— Tako i kod samostavnikah: Marko, Gavrilo, Manojlo, gatalo,siuko, plaćko 
babajko, zatim kod: Vule, Jure, brale, Ile i t. d. 

b) Samostavnici srednjega spola. 

Samostavnici su srednjega spola glede tvorenja imeniteljnoga jedne- 
broja dvov^rstni: 

1) Koji u imeuiteljnom imftdu nastavak kao; sbl-o, 
kirit-o, Ok-o, Orhžj-e, dčrviSt-e, inj-e, zčlj-e, i t. d. 

2. Koji neimajuć za ipieniteljni nastavka, izgubiie u 
istom padežu zadnji suglasnik osnova n. p. Samostavnik vime 
imade osnov; vimen, te je, neprimajuć u pčrvom padežu nastavka, izgubio 
sugksnik b. Tako i samostavnici: ime, rame, sčme i.t. d. Tble, dete 
tiae, pile, ghiče it. d. gube od osnovat, a samostavnik „nebo" gubi 
gol^ u ečlom jednobrojtt od osnova „nebes" zadpji es, pa onda prima, za 
1. padež nastavak o. 

f. SamosfaTiilel sređnjegra spola 

u imeniteljnoffl s nastavkom. 

Samostavnici te včrsti sklanjaju se kao i samostavnici mužkoga spola, 
samo se razlikuju: 

a') što imadu u 1. 4. i 5. padežu jednobroja jedni nastavak o, a 
drugi nastavak o; 
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b) što u vLšebroju 1. 4. i 5. pdž. primaju nastavak a. 
I tu valja dva primera razlikovati: 


JednobroJ Dvobroj 


1. 

padež 

bdrd-o 

1. padež 

pdlj-e 

1. 

padež 

berd-a 

1. 

padež p61j-a 

2. 


b6rd-a 

2. „ 

pdlj-a 

2. 

„ 

berd-Sh 

2. 

„ polj-^lh 

3. 


bSrd-u 

3. 

p61j-u 

3 

„ 

bžrd-om 

3. 

„ p6Ij-em 

4. 

>7 

bSrd-o 

4. 

pdlj-e 

4. 

V 

berd-a 

4. 

» p61j-a 

5. 

T) 

berd-o 

4. 

p51j-e 

5. 

,, 

berd-a 

5. 

.. p61j-a 

6. 

ff 

b6rd-u 

6. 

pdlj-u 

6. 


berd-ih 

6. 

„ polj-ih 

7. 

n 

bdrd-om 

7. „ 

pdlj-em 

7. 


berd-i 

7. 

» polj-f 


Dvobroj 

1. 4. i 5. berd-a 1. 4. i 5. polj-a 

2. i 6. berd-ah 2. i 5. polj-ah 

3. i 7. berd-lma 3. i 7. polj-ima 

Pamti. 

1. Samostavnici, sveršujući se u osnovu na mehki suglasnik, zatim 
osnovi na št (= šć) i r (== rj), primaju u pervom padežu nastavak e, te ga pri- 
deržavaju i u 4. i 5. padežu, a u 7. padežu jednobroja i u 3. padežu više- 
broja imadu nastavak em n. p. oružje, inje, groždje, sudište, mdre 
(== morje) i t. d. 

Amo idu i osnovi na c : 1 1 c e , 1 1 c e m i t. d. 

2. Samostavnici, sveršiijući se u osrioMi na tvfeinii suglasnik, primaju 
u 1, padežu jednobroja nastavak o, te ga prideržaju u 4. i 5. padežu, a u 7. 
padežu jednobroja i 3. padežu višebroja imadu om n. p. selo, selom, 
stš,blo, stablom; sedlo, sedlom i t. d. 

3. Samostavnici, kojim se osnov sveršuje na dva suglasnika, primaju 
kao i samostavnici mužkoga spola u 2. padežu višebroja medjii oba suglas¬ 
nika glasnik a n. p. Samostavnik sedlo imai'. osnov sedl, a 2. padež vi¬ 
šebroja sedalah. — Samo osnovi na st, št, ždj, zd toga glasnika ne- 
primaju n. p. mjesto, mjestah; gniezdo, gniezdah; sudište; 
sudištah. Gdroce imade gerlacah; krioce krilacah. 

3. liamostaTnici srednjega spola 

u imeniteljnom bez nastavka. 

a) Osnovi na en: Imen, vimen, bremen, semen, temen 
ramen, plemen, vremen, šljemen. 

Ovi osuovi neimaju za 1. padež iza padeže pervomu jednake nikako- 
vih nastavakah, već gube zadnje n od osnova. Inače se sklanjaju kao i ostali 
samostavnici srednjega spola: 

SloTaiM Titaa»Tić«T*. 5 
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JednobroJ 


Višebroj 

Dvobroj 


1. 

padež Ime- 

1. 

padež im^n-a 

1. 4. i 5. padež 

imen-a 

2. 

n 

Imen-a 

2. 

„ hnen-ili 

2. i 6. „ 

imćn-fth 

3. 

n 

Imen-u 

3. 

„ imen-om 

3. i 7. 

imen-ima 

4. 

n 

Ime- 

4. 

„ imen-a 



5. 

» 

Ime- 

5. 

„ imen-a 



6. 

n 

Imen-n 

6. 

„ im^n-ih 



7. 

n 

Imen-om 

7. 

„ imen-l 




b) Osnovi na et: ždrebet, telet, pilet, purčet, guščet, 
detet, tanet, janjet, praset i t. d. — Ovi osnovi za 1. padež i za 
padeže, koji su pfervomu jednaki, neimaju nastavka, pa gube u istih padežih 
nastavak t. 


JednobrOj Višebroj Dvobroj 


1. 

padež pile- 

1. 

padež pilad 

2. 

rt 

pllet-a 

1. 

» pilad- 

3. 

n 

pllet-n 

3. 

„ pilad- 

4. 

n 

plle- 

4. 

„ pilad 

5. 

ft 

plle- 

5. 

„ pllad- 

6. 

n 

pllet-n 

6 . 

„ pilad' 

7. 

tt 

pllet-om 

7. 

„ pilad- 


ili pllić-i 1. 4. i 5. padež pilet-a 

i ili pilić-Ah 2. i G. „ pilet-ah 

i ili pllić-eni 3. i 7. pilet-iina 

ili pllić-e 

i ili pllić-i 

•i ili pllić-ih * 

ju ili pllić-i. 


“Amo idu: 1) imena mladih životinjah: blizne, ždrebe, 
janje, jare, mlade, pile, prase, purče, gušće, svinće i t. d. 
Tako i: dete, unuče, čeljade. 

2) Ponajviše tudje rečiibure, gondže, tane, debe, 
dugme, ise, japundže, klempe, klupće, parče, polovaće, si¬ 
le mbe, tekne, čebe, ćimane, ćose, siše, škembe. 

Samostavnik „uže“ imade u 2. padežu uža i užeta i t. d. Tako i 
„jaje“. Samostavnik „veslo“ nalazi se u nekih narodnih pesmah i u 
višebroju „vesleta“. 

Samostavnik „dervo“ imade dva osnova: derv i dervet. U jed- 
nobroju pridajemo nastavke samo uz osnov dervet, a u višebroju ili uz 
derv, (naime derva, ah, om itd. i u tom slučajn znači dervo posečeno za 
ogrev), ili uz osnov dervet, naime derveta, ah itd. te znači koliho nemačka 
reč „bic 35dume“. 

Ovi samostavnici neimaju obično višebroja po obliku srednjih samo- 
stavnikah na a, već ga zamenjuju: 

a) drugim osnovom kao: jare, jarići (kao od jarić): tele, telići 
(kao od telič); gušće guščići tkao od guščić) i t. d. 

|9) nastavkom ad skupnih rečih, sklonjivih po jednobroju sa- 
mostavnikah ženskoga spola u pčrvom padežu bez nastavka: janjad, prasad, 
pilad i t. d. 
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nastavkom a samostavnikah žeiiskojca spola sa nastavkom a, 
al znače višebroj. Amo ide viscbroj od: detc, deca, e, i, u, o, i, om . 

b) Osnovi na es. Ovi osnovi gube, tvoreč imeniteljni, zadnji s, te se 
te se onda skrajnji e pretvara na o. 

Amo idu samostavnici nebo, telo, čudo i kolo. U jednobroju idu 
ovi samostanici po kraćem osnovu: neb, čud,tolitel, au višebroju 
samostavnik nebo samo po dužem osnovu „nebes^^, a ostali čas po kraćem 
osnovu: kol, tel, čud, čas po dužem: koles, teles čudes. Imadu dakle 
u višebroju: kola i kolesa, tela i telesa, xuda i čudesa i t. d. 

P/1 m š r. 



Jediiobroj 


Višebroj 

Dvobroj 

1. 

padež nćbo 

1. 

padež iiebes-a 

1. 4. i 5. padež neb-a 

2. 

„ nćb-a 

2. 

„ nebes-ah 

2. i (>. „ neb-ah' 

3. 

„ nćb-u 

3. 

„ nebes-om 

3. i 7. „ neb-ima 

4. 

„ ngbo 

4. 

„ nebes-a 


5. 

,, nćbo 

5. 

„ nebes-a 


6. 

„ nćb-u 

6. 

„ nebes-ih 


7. 

„ n6b-om 

7. 

„ nebes-i 



€. Samostavnici ženskog spoia. 

I ovi su samostavnici glede tvorenja pervoga padeža dvovčistni: 

1. Koji imaju za pervi padež nastavak a: žen-a krav-a, brig-a. 

2. Koji neimaju za pervi padež nastavka, već im je osnov ujedno i 
pervi padež; blagost, kerv, kost, berv, sol i. t. d. 


Samostavnici ženskoga spola 

’u pervom padežu s nastavkom. 


Nastavci 

SU im: 




JednobroJ. 

Višebroj, 

Dvobroj 


1. padž. 

— a 

1. padž. — e 

1. 4. i 5. padž. — 

e 

2. „ 

— e 

2. . - ah 

2. i 6. , — 

ah 

3. „ 

— i 

3. „ — am 

3. i 7. „ - 

ama 

4. 

— u 

4. „ - e 



5. 

— 0 

5. „ — c 



c. „ 

— i 

6. „ — ah 



7. „ 

— om 

7. „ — aml 




5 * 
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JednobroJ 


Višebroj 

Dvobroj 

1. pdž. žen-a 

1. 

pdž. žen-o 

1. 4. i 5. padž. žen-e 

2. 

„ žžn-6 

2. 

„ ždn-dh 

2. i 6. „ žćn-dh 

3. 

„ Žfell-I 

3. 

„ žen-am 

3. i 7. „ ž^n-ama 

4. 

„ žfen-u 

4. 

„ ž6n-e 


5. 

„ ž6n-o 

5. 

„ ždn-o 


6. 

„ žen-i 

G. 

„ ž^n-ah 


7. 

„ žen-6m 

5. 

„ ž^n-ami 

Pamti. 



1. Amo idu i oni samostavnici, koji bi po svom dokončku a imah | 
biti ženskoga spola, ali su, znaceć mužkuglavu, mužkoga spola: Luka, Ilija, 
vladika, sudija itd. 

2. Kojim se osnov sveršuje na gerleno k, g, li, kod tih se ovo ger- 
leno slovo u padežih, kojih nastavci počimlju sa i, pretvaraju na c, z, s, u 
p. ruka, ruc-i; noga, noz-i; snaha, snas-i; al se govori i: ruki, nogi, snahi i t. d. 

3. Kojim se osnov sveršuje na c, pa ako su tro — ili višeslov- 
čani, primaju u 5. padežu mesto nastavka o nastavak e: caric-e, g odinic-e, 
dušic-e i t. d. 

Medjutim nalazimo kod nekojih samostavnikah oba ova nastavka. 

4. Imena mužkih i ženskih osobah imadu obično u petom padežu na¬ 
stavak pervoga: M^ra, Luka, Staniša! i t. d. 

Nalazimo ipak i s nastavci o i e n. p. Marijo! Anice! 

5. Osnovi s dva suglasnika primaju, kao i kod samostavnikah muž¬ 
koga i srednjega spola, medju oba suglasnika u drugom padežu višebroja i 
dvobroja suglas a, ii. p. guska, gus-a-kah; bačva, bač-a-vah; tako: ovacah, 
trešanjali, patakah i t. d. 

Izuzimlju se i ovde osnovi na: st, zd, št: zvezd-ah, krast-ah, gušt-ah itd. 

6. Nekoja imena osobah mogu od mila imati za pervi padež nastavak 
e: Jele, Stane, Fate. 


Samostavuici ženskoga spola 

u pervom padežu bez nastavak. 

Padežni su im nastavci: 

Jednobrej Višebroj Dvobroj 


1. 

padž. 

— 

1. pdž. 

—i 

1. 4. 

i 5. pdž. 

—i 

2. 

p 

— i 

2. „ 

—ih 

2. 

i 6. „ 

-ih 

3. 

p 

—i 

3. „ 

—im 

3. 

i 7. „ 

—ima 

4. 

p 

— 

4. „ 

—i 




5. 

p 

—i 

■5. „ 

—i 




6. 

p 

—i 

6. „ 

—ih 




7. 

p 

—ju (i) 

7. „ 

—mi 
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Jeduobroj 



Višebroj 


Dvobroj 

1. 

pdž. stvar- 

1. 

pdž. 

stvar-i 

1. 4. 

i 5. p. stvar-i 

2. 

„ stvar-i 

2. 


stvar-ili 

2. 

i 6. „ stvar-ih 

3. 

„ stvar-i 

3. 


stvar-im 

3. 

i 7. „ stvar-ima 

4. 

„ stvar- 

4. 

yj 

stvar-i 



5. 

,, stvar-i 

5. 

yj 

stvar-i 



6. 

„ stvar-i 

6. 

yj 

stvar-ili 



7. 

„ stvar-ju 

7. 

n 

stvdr-mi 







Pamti. 




1) Kojim se -osnov svferšuje na dva suglasnika, primaju u pervom i 4. 
padežu jednobroja medju oba suglasnika a n. p. misi, misao, misli; tako i: 
pogibao, smerzao, nazebao. 

1. Kojim se osnov sveršuje na d, t. I, n, i st, kod tih se ova slova 
u 7. padežu, gde nastavak poćindje sa j, sliju sa ovim j na dj, tj (ć), Ij nj 
sfj (šć): čeljad-ju, smert-ju, s61-ju, ž616n-ju, milost-ju (milošću). — 

Ako pred ovim stoji s, onda se pomekšava na š n. p. inišl-ju. 

3. Ako se osnov sveršuje na ustna slova b, p, v, onda se u 7. padežu 
blagoglasja radi medju nastavak Ju“ i medju osnov metne kerv-l-ju, 
kap-l-ju i t. d. 

4. Ako se osnov sveršuje na Ij, ć, dj, onda u 7. padežu odpada od 
sastavka ju slovo j n. p. čadj-u, kermelj-u, pomoć-u i t. d. 

5. Samostavnik mati imade osnov mater, a kći imadc osnov kćer. 
Oba samostavnika sklapjaju se nepravilno; pervi se derži više priinera 

.žena-* (osobito u višebroju), a-drugi više primera „stvar.“ 

Jednobroj Višebroj Dvobroj 

1. padž. m%ti, kći 1. mater-e, kć8r-i 1. 4. i 5. mUter-e, kćer-i 

2. „ mSter-ć,, kććr-i 2. mStćr-ah, kćer-ih 2. i 6. mUter-ah, kćer-ih 

•k „ mater-i, kććr-i 3. mSter-am, kćer-im 3. i 7. mSter-ama, kćer-ma 

i „ mater, kćer- 4. mater-e, kć6r-i 

0 . niat-i, kć6r-i . 5. mater-e, kćSr-i 

d. „ mater-i, kćCr-i - 6. mater-ah, kćer-ih 

7. „ mater-ju (om), kćer-ju 7. raater-ami, kćer-mi 

II. Sklonitba zaimenah. 

Zaimena se razdeljuju na; 

1. osobna: ja, ti, on, ona, ono, 

2. povratna: se 

3. posedovna. moj, a, e, tvoj, a, e, njegov, a, o, — naš, a, e 
vaš, a, e, svoj, a, e, njihov, a, o, — njezin a, o. 
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4. pokazna: taj, ta, to, — ovaj, a, o, onaj, a, o, — isti, a, o, 

5. odnosna: koji, a, c, — tko, što, 

6. upitna: tko? što? koji, a, e? kakov, a, c? Čiji, a, e? 

7. neopredeljena: tkoft'od, štoj^od, svatko — svašto, netko — 
nešto, neki, a, o, nekoji, a, e, iiekakov, a o, i t. d. 

Sva ova neopredeljena zaimena sastavljena su iz zaimenah i drugih 

česticah. 


Sklonitba zaimenah. 

Sklonitba zaimenah je doverstna; 

a) samostavnih: ja, ti, se 

b) pridavnih: sva druga zaimena. 


> Sklonitba samostavnih: 


Jeduobroj. 

Višebroj. 

Dvobroj. 

1. ja 

mi 

Meima ga: osim kod . 

2. mene (me) 

nas 

dubrovačkih pisacah 2. 

3. meni (mi) 


p. naju, i 3 . p. ličina, 

4. mene (me) 

nas 

što se i kod nas čuje. 

5. — — 

— 


6. meni 

nas 


7. mnom (menom) 

n^mi 


1. ti 

Vi 

(Neima ga osim kod 

2. tebe (te) 

Vas, ' 

dubrovačkih pisacah: 

3. tebi (ti) 

V^m 

vaju 2. p. i naš oblik 

4. tebe (te) 

Vas 

vtoa.) 

5. ti 

Vi 


6. tebi 

Vas 


7. tdbom (tebom) 

YRm\ 


Zaime povratno 
višebroju posve jednako: 

neima 1. i 5. padeža, 

te je osim toga u jednobroju 

1 . 

i 5. neima 


2. 

i 4. sebe (se) 


3. 

sebi ili (si) 


6. 

sobi 


7. 

sčbom 
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Sklonitba pridavnih zaimenah. 

Nastavci su: 


I. Za mužki spoi. 


Jeduobroj. 

Višebroj. 


Dvobroj. 

1. (neima) ili i 

1. i 

1. 4. 

i 5 : a 

2. oga, ili ega 

2. ih 

2. 

i 6.: ih 

3. omu e ili emu 

3. im 

3. 

i 7.: ima 

4. oga, ega (ili kao 1.) 

4. e 



5. kao 1. 

5. (kao 1.) 



6. om, ili em, 

- 6. ih 



7. im. 

7. imi 




2. Za ženski spol. 



Jeduobroj. 

Višebroj. 

Dvobroj. 

1. a 

1. e 

1. 4. 

i 5 : e 

1. e 

2. ih 

2. 

i 6.: ih 

3. oj 

3. im 

3. 

i 7.. ima 

4. u 

4. e 



5. (kao 1.) 

5. (kao 1.) 



6. oj 

6. ih 



7. om 

7. imi 




3. Za srednji spol. 



Jeduobroj. 

Višebroj. 


Dvobroj. 

1. 0 ili e 

1. a 

1. 4. 

i 5.: a 

2. oga, ega . 

2. ih 

2. 

i 6.: ih 

3. omu, emu 

3. im 

3. 

i 7.: ima 

4. kao 1. 

4. kao 1. 



5. kao 1. 

5. kao 1. 



6. om, em 

6. ih 



7. im 

7. imi 




P r i m š r. 

Ovaj: osnov ov: 

Jeduobroj: 



Mužki. 

Ženski. 


Srednji 

1. 

ov-a-j (i) 

1. ov-a 

1. 

ov-6 

2. 

ov-oga 

2. ov-e 

2. 

ov-oga 

3. 

ov-omu 

3. ov-oj 

3. 

ov-omu 

4. 

kao 1. (ili kao 2.) 

4. ov-u 

4. 

ov-6 

5. 

kao 1. (ovaj) 

5. ov-a 

5. 

ov-6 

6. 

ov-om 

6. 6v-6j 

6. 

ov-om 

7. 

6v-im 

7. 6v-6m 

7. 

ov-im 
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VišebroJ. 


1. 

6v-i 

1. 

bv-e 

1. 

ov-a 

2. 

ov-ih 

2. 

ov-ih 

2. 

ov-ih 

3. 

ov-im 

3. 

ov-im 

3. 

ov-im 

4. 

ov-e 

4. 

ov-e 

4. 

ov-a 

5. 

ov-i 

5. 

ov-e 

5. 

ov-a 

6. 

ov ih 

6. 

ov-ih 

6. 

bv-ih 

7. 

6v-imi 

7. 

ov-imi 

7. 

bv-imi 


Mužki i srednji. 

Dvobroj. 

Ženski. 

1. 4. i 5. ov-a 

1 4. 

i 5. bv-e 

2. i 6. ov-ih 

2. 

i 6. bv-ih 

3. i 7. ov-ima 

3. 

i 7. bv-iii] 




Tako se sklanjaju: 



taj - 

— osnov :St 

•A 

njegov — 

osnov: 

njegov 

onaj 

— » on 

njihov — 

n 

njihov 

moj 

— » moj 

njezin ~ 


njezin 

tvoj 

— » tvoj 

tko? — 

n 

tk=k 

svoj 

— ■ « svoji 

koji — 


koj 

n^š 

— „ naš 

čiji, a, e, 

V 

cij 

v^š 

— „ vaš 

što — 

n 

č 



sam, 

n 

sam. 


Pamti: 

1. Kojim se osnov sveršuje na mehki suglasnik (moj, tvoj, svoj, 
naš, vaš, čij i č) primaju u drugom padežu ega, u trećem emii, u 6. p 
em; mojega, mojemu, mojem. 

2. Mesto oblikah: „mojega, mojemu, m o j e m“, zatim mesto 
„svojega, svojemu, svojem", tako i od „tvoj, i koji“ upotrebljavaju 
se često skraćeni oblici: moga, momu, mom i. t. t. d. 

3. Od zaimenah : nje gov, njihov, njezin, i sam imade u mužkom i 
srednjem spolu sklonitba, koja je sasma slična skloiiitbi samostavnikah, te 
se onda sklanjaju po ovom priuieru: 
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Jeduobi’oj. 


Mužki. 


Srednji. 

1. njihov 


1. njihov-o 

2. njihov-a 


2. njihov-a 

3. njihov-u 


3. njihov-u 

4. njihov ili njihova 


4. njihov-o 

5. njihov 


5. njihov-o 

6. njihov-ii 


6. njihov-ii 

7. njihov-im 


7. njihov-im 

4. Zaime a, o“, 

kad služi kao 

osobno zaime, imade u svih pa- 

(ležih osim K padeža jednobroja i višebr. 

osnov lij, pa se u tom slučaju 

ovako sklanja: 




Jeduobi'oJ. 


Mužki 

Ženski. 

Srednji. 

1. on 

on-a 

bn-o 

2. nj-ega 

nj-e 

nj-ega 

3. nj-emu (mn) 

»J-6j (Joj) 

nj-emu (mu) 

4. nj-ega (ga) 

5. — 

nj-u (ju) 

nj-ega (ga) 

6. nj-em 

iij-6j 

nj-em 

7. nj-im 

nj“6m 

nj-im 

Višebroj. 


Dvobroj. 

Za sva tri spoia. 

muž. i sred. 

ženski 

1. on-i, a, e, 1. 

4. i 5.: 6n-a 

1. 4. i 5. on-e 

2. nj-ih (ih) 

2. i 6 : nj-ih 

2. i 6. nj-ih 

3. nj-im (im) 

3. i 7.: nj-ima 3. i 7. nj-ima 


4. nj-š 


5. — 

6. nj-ih 

7. nj-imi 

5. Zaimena ncopredeljcira sklanjaju samo za ime, iz kojega su sa¬ 
stavljena, a druga im se čestica samo pridaje spreda ili od straga, već kako 
•Sli sastavljena: tkogod, kogagod, komugod itd. — svaki, svakoga svakomu itd. 

III. Sklonitba pridavnikah. 

Pridaviiici su po svom značaju dvoverstni : 

a) iicopied el je ni, kad samo pokazuju kakova je osoba ili stvar: 
živ, a, 0 , dobar, dobra, o, i t. d. 

b) opredeljeni, kad nenaznačuju samo kakova je osoba ili stvar, 
već i koja je to osčba ili stvar n. p. živi, a, 6, — dobri a, 6, i t, d, 
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Skloiiitba neopredeljeiiih pridavnikali. 
P r i m š r. 

Jednobroj. 



Mužki. 

ženski. 


Srednji. 

]. 

padž. žut- 1. 

padž. žut-a 

1. padž. žut-o 

2. 

„ žut-a 2. 

„ žut-e 

• 2. 

„ Žut-a 

3. 

„ žut-u 3. 

„ žut-oj 

»> 

O. 

„ žut-u 

4. 

„ žut-a (ili žut) 4. 

„ žut-u 

4 

„ žut-o 

5. 

„ žut- 5. 

„ žut-a 

5. 

„ žut-o 

6. 

,, žut-u 6. 

„ žiit-oj 

G. 

„ žut-u 

7. 

„ žut-inl 7. 

„ žiit-om 

7. 

„ žut-im 



Višebroj. 




Mužki. 

Ženski. 


Sre dnji. 

1. 

padž. žut-i 

žut-e 


žut-a 

2. 

„ žut-ih 

žut-ih 


žut-ih 

3. 

„ žut-im 

žut-im 


žut-im 

4. 

„ žut-e 

žut-e 


žut-a 

5. 

„ žut-i 

žut-e 


žut-a 

0. 

„ žut-ih 

žut-ih 


žut-ih 

7. 

„ žut-imi 

žut-imi 


žut-imi . 



Dvobroj. 




Mužki i srednji. 

Ženski. 



1. 4. i 5 padž. 

Žut-a 

žiit-e 



2.. i 6. „ žut-ih 

žiit-ih 



3 i 7. „ žut-iina 

žiit-ima 



Pamti. 

1) što je rečeno kod saraostavnikah, sveršujučih se u osnovu na dva 
suglasnika, to valja i kod pridavnikah, naime da u pervom padežu primaju 
medju oba suglasnika glasnik a. Pridavnički osnov „dobr“ imade 1. padež 
dobar. Tako i „zl“ — „zao“ — „goropadn“ — „goro pa da n“ itd. 

2. Kad pridavnik pripada živućemu biću, 4. padž. jednak je drugomu 
n. p. Imam dobra otca itd. — kad pripada neživućemu biću, 4 p- 
jednak je 1. p.: kupio sam dobar nož. 

3. Kod neoprede^jenih pridavnikah je sklonitba u jednobroju u obće 
jednaka sklonitbi samostavnikah tom razlikom: 

a) Da je kod ženskoga spola za 3. i 6. padež jednobr; mesto nastavka 
i na stavak oj; dobroj, verloj, zelenoj itd. > 
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b) Da je peti padežu jednobroju i višebrojii jednak pervomu : dobar 
otac — dobar otče! v e r 1 a žena — v e r 1 a ž^no ! dobro dete ! — 
dobri otci ! — do])re žene ! 

c) Da je za nmžki i srednji spol u 7. padežu mesto nastavka om 
ili em nastavak im ii. p. dobri m otcem, dobrim detetom. 

4. Višebroj neopredeljenih pridavnikah imade nastavke kao i zainiena. 

Sklonitba^opredšljenih pridavnikah. 

Opredeljeni pridavuici iinadu iste nastavke kao i zaiinena pridavna, 
ali se oni od neopredeljenih pridavnikah razlikuju još i naglaskom. 

Kod neopredeljenih pridavnikah naglasak obično leži na pervoj slovci: 
žut, žuta, žiito; marljiv, marljiva, marljivo itd. — dočim naglasak kod 
opredeljenih pridavnikah produljujemo na zadnju slovku: žuti, žuta, žuto, 
marljivi, marljiva, marljivo i t. d. 

Kod sklonitbe opredeljenih pridavnikah valja pamtiti dva primera: 

a) Za pridavuike na tverdi suglasnik: 


Jednobroj, 


Mužki. 

Ženski. 

, Srednji. 

1. dadž. žut"i 

1 . padž. žut-a 

1. pad. žut-6 

2. ,, žiit-oga 

2. ,, žut-e 

2. „ žut-oga 

3. „ žut-omu 

3. ,, žut-6j 

3. „ žut-omu 

4.’ „ žut-i (iližut-oga) 

4. „ žut-ii 

4. „ žiit-6 

5. „ žut-i 

5. „ žut-a 

5. ,, žut-6 

6. „ žut-6m 

6. „ žut-6j, 

i). „ žut-6m 

7. „ žut-im 

7. „ žut-im 

7. ,, žut-im 


Višebroj. 


Mužki. 

Ženski. 

Srednji. 

1. žut-i 

žut-e 

žut-a 

2. žiit-ih 

žut-ih 

žut-ih 

3. žut-im 

žut-im 

žut-im 

4. žiit-e 

žut-ć 

žut-a 

5. žut-i 

žftt-e 

žiit-a 

6. žut-ih 

žut-ih 

žut-ih 

7. žut-imi. 

žut-i mi 

žut-imi 


Dvobroj. 


Mužki i srednji 

Ženski. 


1. 4. i 5. žiit-a žut-e 

2. i 6. žut-ih žut-ih 

3. i 7. žut-ima žut-iraa 
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Ovaj višebroj i dvobroj imade iste nastavke kao i onaj kod neopre- 
deljenih pridavuikah, samo treba paziti na naglasak. 

b) Prida vilici osnovom na raebki s uglas sklanjaju se 
kao pridavnici tverdoga samoglasa, samo imadii nastavke: e, e g a, e m u, 
gde tverdi imadu o, omu, o g a: vrući, vrućega, vrućemu, vruće i t. d. 
(Višebroj i dvobroj kap gori). 

Stupnjevanje pridavnikah. 

Motrimo li svojstvo koje osobe ili stvari, a da ju neprispodobimo s 
kojom drugom, pridajemo joj pridavnik u pervom stupnju : lep nož, velika 
k 11 j i g a, d 0 b r 0 V i 110 i t. d. 

Prispodobimo li svojstvo jedne osobe ili stvari sa sličnim svojstvom 
druge koje osobe ili stvari, ^ tad ih jedna more imati ovo svojstvo u višem 
stupnju : lepši nož, veća knjiga, bolje vino i t. d. 

Izmedju više osobah ili stvarih sličnih svojstvah more jedna imati to 
svojstvo u najvišem stupnju, te joj dodajemo pridavnik u trećem stupnju: 
najlepši nož, najveća knjiga, najbolje vino i t. d. 

Glede tvorenja drugog stupnja jesu pridavnici troverstni: 
a) Koji dobivaju uz osnov nastavak j, prije nego im dodaš 
p a d e ž n i,n a s t a v a k i; ovi su opet troverstni: 

1. Koji nastavak j primaju uz ćeli osnov: bel-j-i, cern-j-i, žut-j-i 
mlad-j-i itd. 

Tako: blag, berz, dug, živ, lud, mlak, ćverst, čest, skup, tverd, tup itd. 

2. Koji prije nego primaju j, odbacuju od osnova zadnji - suglasnik n. 
p. gladk, glad-j-i, • židk-j-i, žid-j-i. — 

Tako merzak, nizak, plitak, redak, sladak, tanak, težak, uzak itd. 

3. Koji prije nego primaju j, odbacuju od osnova ćelu zadnju slovku: 
visok, vis-j-i, viš-i — dubok, dub-l-j-i, — dalek, dal-ji. 


Pamti. 

1. Kojim se pridavnikom sveršuje osnov na gerleiia slova g, h, k, 
za tim na 8 ili z, pretvaraju sa nastavkom j: 

g i z na ž n. p. dug — duži, berz, berži 
h i 8 na š vis (ok) viši, suh, — suš-i 
k na č jak, jači 

2. Kojim se osnov sveršuje na d, t, I n, kod tih se ovi suglasnici 
pomekšaju sa j u: dj tj (ć) Ij, nj. 

mlad — mlad-ji 
kratak — krat-ji — kraći 
bel — bel-ji — belji 
-cern — cern-ji 
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3. Kojim se osnov sv^ršujc na ž, dj, r i ć, kod tih ovaj j odpada: 
težak — tež-i 
ridj — ridj-i 
vruć — vruć-i 
šir (ok) — šir-i 

b) koji dobivaju uz osnov š: 

lak-š-i 

lep-š-i 

mek-š-i 

c) Koji dobijaju uz osnov nastavak ij : slavan — slavn-ij-i, bogat-ij-i, 
marljiv-ij-i i t. d. 

Ako pred ovim ij stoji k, onda prelazi kjia č: krepč-ij-i. 

Nepravilno imaju: dobar, bolji; zao, gori; velik, veći; ma¬ 
len, manji, 

Ako pred drugi stupanj metnemo slovku. naj, onda postaje 3. 
stupanj pridavnika: naj-stariji, iiaj-bolji i t. d. 


IV. Sklonitba brojnikah. 

Brojnici su peteroverstni: 

1) Glavni, koji pokazuju koliko je osobah ili stvarih: (koliko ?) jedan, 
(Iva, tri, četiri čoveka ; pet šest, trideset i t. d. Ijudih. 

2) redni, koji pokazuju, u kojem se redu nalaze osobe ili stvaii 
(koji po redu?): pervi, drugi, deseti i t. d, 

■3. množili: (kolikogub? kolikoveistan? kolikostruk?) jednovertan, 
jednogub, jednostruk, — dvogub, dvostruk, dvoverstan i t. d, 

4) samostavnič ki: dvojica, trojica, četvorica i t. d, dvoje, troje, 
(l(‘,setere, dvanaestere. 

5. Prislovni: (kolikoput?) jedanput, dvaput, triput itd. — jednom, 
jednoć, dvaš, triš i t. d. 

Brojnici su glede sklonitbe dvoverstiii: 

a) sklonjivi, koji se mogu sklanjati. 

b) nesklonjivi, koji se nemogu sklanjati: pet Ijudih, od pet Ijudih 
k pet Ijudih, o pet Ijudih i t. d. 


Sklonjivi brojnici. 

Medju sklonjive brojnikc idu : 

1. glavni brojnici do pet,zatim stotina, tisuća, miiljun. 

2. svi redni brojnici; 

3. samostavnički brojnici dvojica, trojica itd., dvoje, troje, 
četvero, petero itd. 

4. svi množnL — 
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Ova je sklonitba dvoverstna: 

a) s a m 0 s t a V n i č k a t. j. koji se sklanjaju kao i sainostaviiici: dva. 
tri, četiri i t. d. — dvojica, trojica, četvorica i t. d. 

/9) p r i d a V n i č k a: svi redni, množni, i od glavnih: jedan, jednoga itd. 


a) Samostavnička sklonitba brojnikah. 


Brojnici sklonjivi po samostavničkoj sklonitbi sklanjaju 

se ovako 

dva 

ili oba po staroj dvojinu: 


mužki 1 srednji. 

ženski. 

mužki i srednji. 

ženski. 

4. i 5. dva 

dve 

1. 4. i 5. oba, 

obe 

2. i 6. dv^-juh 

dv^-juh 

2. i 6. obijuh 

obijuh 

3. i 7. dvi-ma 

dve-ma 

3. i 7. obima, 

obema 


mužki, ženski i srednji 

1. 4. i 5. tri — četiri 

2, i 6. trijuh — četirijuli 

3. i 7. trima — četirima. 

Često se i ostali glavni brojnici: pet, šest, sedam i t. d. sklanjaju po 
ovom primeru: . 

1. 4. i 5* pet 

2. i 6. petih 

3. pet-im 
7. pet-imi 

Samostavnički brojnici: dvojica, trojica, četvorica, petorica itd., zatim 
hiljada, stotina itd. sklanjaju se kao samostavnici ženskoga spola sa nastavkom a. 
Ostali brojnici idu po 


i?) PridavničkoJ sklonitbi brojnikah. 

Brojnici amo spadajući sklanjaju se kao pridavnici po primeru bud 
opredeljenih bud neopredeljenih pridavnikah: jedan, a, o, — pervi, perva 
pervo, — drugi, a, o, itd., jednostruk, a, o, i jednostruki, a, 6, itd. 

Brojnici; dvoje, troje, četvere, petere itd. sklanjaju se dvojako: 

a) Kad se samostalno upotrebljuju, sklanjaju se (po Vuku) ovako: 

1. 4. i 5. dvoje 

2. dvnga 

3. i 7. dvoma 

Ovi su brojnici za predlogom nesklonjivi: dvoje dece, od dvoje dece, 
uz dvoje dece, na dvoje dece, s dvoje dece. 

b) Kad se pridavnički upotrebljuju, sklanjaju se kao pridavnici u 
višebroju; 
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mužkl. 

ženski. 

srednji. 

dvoji 

1. 4. i f). dvoje 

1. 4. i 5. dvoja 

dvoje 

2. i (i. dvojih 

2. i G. dvojih 

dvojih 

3. dvojim 

3. dvojim 

dvojim 

7. dvojimi 

7. dvojimi 

dvojimi 

odsek 

II. 


Oblikoslovlje glagola. 

Dioba glagolah. 

Na strani 9. I. dela razdelili smo glagole glede njihova značcaija; ovde 
Ćemo uzeti u obzir njihovu diobu glede trajnosti i sveršenosti njimi 
označena čina i glede njihova postanka. Hervatski su glagoli glede 
trajnosti i svčršenosti čina, koji oni označuju, dvoverstni: 

1. nedoveršni, koji već usled svoga korena ili osnova, toga naj¬ 
prostijega obrazea, označuju čin nesveršen:bod, ved, strig,pada, 
kraljeva i t. d. 

2. doveršni, koji već usled svoga korena ili osnova označuju čin 
u svakom vremenu sveršen: rek, leg, pad, bočnu it. d. Nedoveršni gla¬ 
goli su opet dvoverstni: a) trajni (durativ), kojih čin u obsegu vremena 
traje: pisati, učiti, voziti se itd. b) opetovni, kojih čin traje i pre¬ 
staje : preskakivati, davati: itd. 

Doveršni su takodjer dvoverstni: 

a) h i p n i, kojih se čin hipno dogodi: skočiti, prepisati, podpisati itd. 

b) m a 1 0 1V 0 r n i, koji neoznačuju samo sveršen čin, nego ujedno 
označuju i malo od čina: skoknuti, boenuti, tergnuti. 

Glede svoga postanka hervatski su glagoli dvoverstni: 1. per- 
votni, koji izmedju korena i dometka neopredeljenoga načina ti neimaju ni- 
kakova umetka: da-ti, li-ti ču-ti, i t. d. 2. izvedeni, koji izmedju korena 
i dometka neopredeljenoga načiija imaju jedan od ovih umetakah: nu, e, i, a,^ 
(ja, va), —ova (eva, iva): terg-nu-ti, vid-e-ti, misl-i-ti spa-va-ti 
mil-ova-ti . 

Polak ovoga dele se glagoli u šest razredah: 

I. razred: glagoli pervotni t. j. bez umetka — 


II. 

r> 

„ izvedeni umetkom 

nu 

III. 

n 

n n ff 

e 

IV. 

„ 

r r 

i 

V. 



a (ja, va) 

VI. 

n 

11 11 11 

ova (eva, iva). 
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I pžrvotni i izvedeni glagoli mogu biti: 1. prosti, kad sastoje iz 
jedne reči: reći, govoriti, 2. složeni, kad sastoje izdve reći: pro-reći’ 
na-govoriti itd. 

Sprega. 

Spregom zovemo promenjivanje glagola po načinili, vremenih i osobali 
u jednobroju i višebroju. 

Načinah imademo pet: pokazni (indicativus), moćni (potencial), 
željni (optativ), zapovedni (imperativ), i neopredeljeni (infinitiv). Medju na¬ 
čine obično iizimljemo i pričešća i pri si ove. Pričešća imademo četiri: 
sa danje tvorno (part. praes. act.), prošlo tvorno (part. porf. act.), 
prošlo opisno (part. ad perifrasiin.) prošlo terpno (part. perf. pass.). 
Prislova su dva: sadanji i prošli tvorili. 

Vremeiiah imademo sedam: 1. sadanje (praesens), 2. prošlo 
trajno (imperfect) 3. prošlo doveršno (aorist), 4. prošlo sastavljeno 
(per. compositiim), 5. pred prošlo (pluspuamperfect), 6. buduće I. (fu- 
tururn L), 7. buduće II. (futurum exactum). 

Osobe su tri: perva, koja govori; druga, kojoj se govori; treća 
0 kojoj se govori. 

Oblici su glagolski bud prosti, bud sastavljeni. 

Prosti su ovi: 

1. sadanje vreme, 2. prošlo trajno, 3. prošlo doveršeno^ 
4. zapovedni način, 5. neopredeljeni način 6. pričešća i prisJovi. 
Iz ovih prostih oblikah postaju sastavljanjem sa pomoćniini 
glagoli drugi sastavljeni: 1. prošlo s a s t a v 1 j e n o . 2. p redp rošlo 
3. buduće L, 4. buduće II 5. moćni način. Ovde će dakle biti govor 
ponajprije o prostih oblicih, o sastavljenih pako tek kašnje. 

Sprežući glagole valja paziti: 1. na o s n o v ; 2 . na o s o b n e d o . 
četke i vezice; 3. na umetke vremenah i načinah; 4. na 
dometke pričešćah, prislovahineopredeljenoga načina. 
0 s n 0 V jest onaj u glagola uvek nepromenjivi obrazac, do kojega dolaze 
osobni dočetci, umetci vremenah i dometci načinah. Tako je kod oblikah: 
zeb-e-m, zeb-o-h, zeb-a-o itd. obrazac zeb uvek nepromenljiv, dakle osnov. 
Osobnim dočetkom zovemo onaj priraštaj glagola na kraju, kojim po¬ 
staju pojedine osobe: bod-e m, bod 7 e- 8 , bod-e-mo, bod-e-te itd. a vezica je 
samoglas (e ili o), koji veže osobne dočetke, zatim umetke vremenah s 
osnovom: bod-e-mo, bod-o-h itd. 

Osobni dočetci jesu ovi: 

Jednobroj, 

Za 1. osobu: m 
. 2. „ š (ši) 

. 3. „ (t) 


VišebroJ. 
Za 1. osobu: mo 
„2. „ te 

„ 3. „ ii(t) 
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— Sl¬ 
ovi su se osobni dočetei u pojedinih oblicih iigubili. Tako dočetak 
2. osobe jednobroja si samo se je u obliku „je-si“ sačuvao, tako i 3. osobe 
jednobi'oja t kod ^'stoga glagola „jes-t“; inače onaj 2. osobe jednobroja danas uvčk 
glasi š, a ovaj 3. osobe sasvim se je izgubio. Od osobnoga dočetka 3. osobe 
višebroja izgubio se je na kraju stojeći t, a n slilo se je sa vezicom u 
stare nosovne glasove (&. =* on, a =■ en), koji danas glase u i e: 
pred-o-n (t) pred-n; misli-o-n (t) misli-c-n, misl-č itd. 

Ovi su se osobni dočetei u prošlo trajnom i u prošlo dovčršenom u 
jednobroju sasvim izgubili, a u višebroju se u 1. i u 2. osobi pridaju bez 
vezice, dočim u 3. osobi prošlu trajno imade vezicu o, a prošlo doveršeno 
vezicu e. ■ 

Umetkom vremenah i načinah zovemo onaj glas (ilionu slovku) 
štouo ga valja bud medju osobne dočetke i osnov, bud pako medju osnov, 
nastavke načinah i pričešćah umetnuti, da se uzmogne dotični oblik tvoriti. 

Umetci dolaze kod ovih oblikah: 

1. Prošlo trajno imade dva: uz osnov dolazi znak trajnosti ija 
(«ea = a, = Je), a odmah uz ovaj dolazi znak historični h; bod-iJa*h, 
gleda-a-h = gled-a-h itd. 

2. Prošlo dovčršeno imade historični umetak h, koji se uz osnov 
dodaje ili vezicom o, kad se osnov svčršuje na suglas (bod-o-h, bod-o-s-mo), 

— ili bez vezice, kad se osnov svčršuje na samoglas (bi-h, bi-s-mo itd.). 

Kad posle liistoričnoga znaka h u obojih ovih vremenih slčdi doče- 
tak koje osobe sa vezicom e, h prelazi na š; pred-ija-š-e, pred-o-š-e od pred- 
ija-h-e, pred-o-h-e; a kad posle njega sledi dočetak 1. i 2. osobe višebroja, 
gde neima vezice, prelazi on na s: pred-ija-s-ino, bod-o-s-mo od pred-ija-h-mo, 
bod-o-h-mo. 

3. Zapovedni način imade umetak i: plet-i, plet-i-mo, plet-i-te. 
Ovaj i za samoglasnici ili se pretvara u J (ču-j, li-J, da-j) ili sasvim odpada: 
(vidi, vidi-te mesto vidi-i, vidi-i-te). 

Dometak imadu ovi oblici: 

1. Pričešće sadanjega vremena imade dometak nt, zatim 
pridavnički nastavak Ji, ja, Jo. Dometak se uz osnov veže vezicom o: pred- 

— 0 — nt — ji; 0 i n sliju se u u, a t i J u ć, dakle oblik ovaj glasi: 
pred-uć-i, pred-flć-a, pred'flć-e.. 

2. Pričešće prošloga vremena tvorno imade dometak V8 i 
pridavnički nastavak ji, ja, je. Dometak se kod osnovah na suglas ili kčrnji 
na 8, koji se sa nastavkom ji, ja, je, prilagodi na na ši, ša, še, (rek-ši, 
rek^ša, rek-še) ili se izmedju osnov i dometak lakšega izgovora radi umetje 
samoglas a: rek-a-vš-i, rek-a-vš-a, rek-a-vš-e itd. 

3. Pričešće opisno imade dometak i, ia, io; u mužkom spolu, 
gde I na kraj dolazi, prelazi i na o. Ako se osnov svčršujo ua suglas, 
dolazi u mužkom spolu izmedju osnova i dometka izgovora radi a: zeb-a-0, 
zeb-ia, zeb-lo itd. 

SlfTBiM TitaatTićfTa. gt 
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4. PriČešće t^rpno svi glagoli neimaju jednako: jedni imada 
dometak en, ena, eno (pr^-en, pred-en-a, pred-en-o), a drugi t, ta, to 
(nasurt, nasu-ta, nasu-to). 

5. Neopredčljeni način imade dometak ti: ču-ti, da-ti. 

6. PrisloT sada nj i imade iste dometke, kao i pričešće sada- 
njega Tremena: pred-o-nt-ji = pred-uć-i, samo što neima spola kao pričešće, 
te se nesklanja. 

7. Prislov prošli imade iste dometke kao i pričešće prošlo tvorno : 
pred-a-v^ši), te se od pričešća tim razlikuje, što se nesklai^a. 

Da vidimo koje glasovne promčne bivaju u sprezi, protumačiti ćemo, 
kako se ovi prosti oblici kod pojedinih razredah glagolskih tvore: 

GlagoU su glede sprege dvoverstni: jedni imadu u sadanjem vremenu 
izmedju osnova i osobnih dočetakah vezicu (e i o); a samo još nekoji tih 
vezicah nemaju, osim u 3. osobi višebroja. — 


A.Glagoli s vezicom. 

Pšrvi razred. 

Pirvotni glagoli. 


Pčrvotni se glagoli pregleda i sprezanja radi dobro razdeljuju po 
okončku osnovna u sedam primerah: 


1. primčr osnovom na 

2. primer , „ 

3. primer „ , 

4. primčr , , 

5. primčr . , , 

6. primčr , 

7. primčr „ 


d i t 
s i 2 

b, p i V 

g, b i k 
n ili m 

r 

samoglas a, I, u, e- 


Primšr. 


Osnov se svčršuje na d, t. 

Amo idu: 

1. doveršni: klSsti osn. klad; — pfisti osn. pad.;— dčsti osn. dčd 
Bčsti osn. sed. 

2. nedovčršni: krSsti osn. krad, kldsti Osn. klčd — grčsti osn. 
gred, — jSsti osn. jed, — prčsti osn, pred, — včsti osn. ved, — ići (ili iti) 
osn. id i šd, — bosti osn. bod, bljusti osn. bljud, — rasti osn. rast, — 
cvasti osn. cvat, — plfisti osn. plet, — mgsti osn. mčt, — mčsti osn. mčt, — 
gnesti osn. gnet. — 

Složeni: srSsti osn. s-ret, — obresti osu. ob-ret itd. 


■ Đ i g i t izecl^y-Vj OO ^i0- 



Osnov: bod. 

Sadanje v. 
J. 1. bod-g-m 

2. b6d-«-š 

3. bod-d 

V. 1. bod-4-mo 

2. bod-ć-te 

3. bM-fi 


Sprega. 

Neopredeljeni način: bosti 

Zapovčdni način. 

bod-i 

bod-i-mo 

bod-i-te 


Prošlo trajno. 

Jed. 1. bod-ija-h 

2. bod-ija-š-o 

3. bod-ijS.-š-e 
Viš. 1. bod-ija-s-mo 

2. bod-ya-8-to 

3. bod-ijš-h-u 


Prošlo dovšršeno. 

bod-o-h 

b6d-e 

bSd-e 

bod-o-o-mo 

bod-o-8-te 

bod-o-š-o 


Pričešče sadanje: bod-lić-l, -a, -o. 

Pri češće prošlo tvorno: bod-a-vš-l, -a, -0 
Pričešče tčrpno: bod-en, bod-šn-a, bod-šn-o. 
Pričešče opisno: bd-o, bo-l-a, bo-l-o 
Prislov sadanji: bod-fić-i, bod-flć 
PrišloV prošli: bod-š-vši, bod-a-v. 


Pazke. 

]) u neopredeljenom načinu preglasi se osnovni d i t na 8; bod-tl, 
bos-tl, met-ti, me8ti itd. 

Od korčna rast odpada u neopredeljenom načina jedan 8 : rast-ti, 
Ta8>8*ti, rasti itd. 

1) U prošlo trajnom vremenu dolazi mesto umetka ija izjednačen 
umetak a; s toga ovaj oblik more i ovako glasiti: plčt-š-h, bdd-4-h itd. 

Glagol od osnova Jed imade ovaj oblik: jed-ja-h. 

3. U pričešću opisnom odpada od osnova d ili t: bčd-l, bd-6; bo; 
pad-l, pa-l, pa-o itd. 

4) Glagol od osnova gred imade sadanje vreme dvojako: gred-e-m 
ili gre-m; tu je onaj d izpao, a gre-e-m slilo se je u grš-m; treća osoba 
višebroja ipak uvek glasi: gredu. 

5. Glagol ^ićl imade dva osnova, iz kojih se izvadjaju vremena: id i 
šd; od šd izvadjaju se: pričešče prošloga vremena tvorno, glagolski 
prislov prošloga vremena i pričešče opisno, dočim se drugi 
oblici pravilno od osnova id izvadjaju. Dodjeli uz osnov šd nastavak pričešća 

6 * 
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opisnoga i tad odpada d, dakle postaje ši, medju oba ova suglasa metje se a, 
dakle glasi ovaj oblik: (š-a-l), šao; do-š-a-o, iš-ao- itd. 

Kod pričešća prošloga tvomoga i kod glagolskoga prislova ili d odpada 
doš-a-vši, a, e, ili se samo dodaje ši, -a, -e, te se onda medju šd metje a : 
došad-ši, a, e. — na-šaa-t, a, o, (pričešće tšrpno). 

II. Primšr. 

Osnov se svbršuje na 8 ili z. 

Amo idu: 

1. dovžršni: neima ih. 

2. nedovbršni: pasti osn. pas; — tr4sti osn. tres; — nfesti osn. 
nbs; — vdsti osn. v4z; — gristi osn. griz; — mftsti osn. muz; — pusti 
osn. puz. 

Složeni: 

Spasti osn. spas; — ugasti osn. ugas; — uljesti osn. uljez; — 
prevesti osn. prevez; '— prenesti osa. prenes itd. 

Sprega. 

Osnov griz Neopredeljeni način gristi. 

Sadai^e vreme. Zapovedni uaćin. 

Jed. griz-d-m — 

griz-d-š griz-i 

griz-d — 

Viš. griz-d-mo griz-i-mo 

griz-d-te griz-i-te 

griz-u 

Prosto tvorno v. 

Jed. 1. griz-ija-h 

2. griz-ija-š-e 

3. griz-ija-š-e 
Viš. 1. griz-ija-s-mo 

2. griz-ija-s-te 

3. griz-ija-h-u 

Pričeš’će sad. vr.: griz-fić-i, a, e. 

PričeŠ6e proš. vr. tvor. ; griz-a-vš-i, a, e, 

Pričešće tdrpno: griz-en, griz-en-a, griz-en-o, 

Pričešće opisno: griz-a-o, griz-la, griz-lo. 

Prislov sadanji: griz-uć-i. 

Prislov prošli: griz-4v (ši) 


Prosio doTčrseno t, 

griz-o-h 

^iz-e 

gi-iz-e 

griz-o-s-mo 
griz-o-s-te 
griz-o-še' 


Pazke. 

1) Kod osnovah na z prelazi u neopredeljenoin načinu z na s: g r i s -1 i, 
miis-ti, vesti, od muz-ti, griz-ti, vez-ti. 

2) Prošlo trajno vreme more i ovde glasiti: griz-a-h, tres -a- h, 
muz-a-h itd. 

Od osnova nes često se skrajnje s odbacuje, a osnovni samoglas e 
produži se na e, i tako postaju oblici: neti, do-neti itd. 

Prošlo doveršeno: done-h, done-s-mo itd. 

Pričešće opisno: doni-o, done-la, done-lo itd. 


III. Primšr. 

Osnov sveršuje se na: b, p, v. 

Amo idu: 

1) doveršni: neima jih. 

2) nedov^ršni: grebsti osn. greb, — dubsti osn. dub; — zebsti 
osn. zeb; — tepsti osn. tep; — cerpsti osn. cerp; — zivsti osn. ziv; — 
plevsti osn. plev; — sopsti osn. sop; — dbrpsti osn. derp; ovi zadnji 
redje rabe. 


Sprega. 


Osnov: greb. 

Neopredeljeni način: 

Sadanje vreme. 

Zapovedui način. 

Jed. 1. greb-6-m 

— 

2. greb-ž-š 

greb-i 

3. greb-4 

— 

Višb. 1. greb>4-mo 

greb-i-mo 

2. greb-4-te 

grčb-i-te 

3. greb-u 

— 

Prošlo trajno. 

Prošlo dovčršeno. 

Jedb. 1. greb-ija-h • 

greb-o-h 

2. gr4b*ija-š-e 

gr6b-e 

3. greb-ijži-š-e 

gr6b-e 

Višbr. 1. greb-ija-s-mo 

greb-o-s mo 

2. grbb-ija-s-te 

greb-o-s-te 

3. grbb-ija-h-u 

greb-o-š-e 

Pričešće sadanj. 

vr.: greb-uč-i, a, e. 

Pričešće proš. vr. 

tvor no: gerb-a-vš-i, a, e. 

Prixešće terpno: 

greb-en greb-en-a, greb-čn-o 
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Pričešće opisno: grSb-a-o, greb-la, greb-lo. 

Prislov sadanji: greb-uć, greb-uć-i, 

Prislov prošli: greb-a-v, greb-a-vš-i. 

Pazke. 

1) u neopredeljenom načinu dolazi izmedju osnova i tvorketi suglas 
s: greb-s-ti, živ-s-ti, tep-s-ti itd. 

2) Nekojim se glagolom u neopredeljenom načinu osnov kčrnji: od 
plev imademo ple-ti, a od sp imademo glagol su-ti; ovi glagoli neprimaju 
u prošlo dovčršnom i u pričešču opisnom vezice (iBinbetjofal), već glase ovako: 
u-su-h, usu, ususmo, ususte, usuše, ple-h, ple, plesmo, pleste, 
pleše; usuo, usula; plio plela, plelo. Glagol usuti imade pričešće 
terpno: usut, a, o. 

3) I kod ovih glagolah more prošlo trajno glasiti kao: greb-a-h. 


IV. Primšr. 

Osnov se sveršuje na gčrleno g, k, h. 

Amo idu: 

1) dovferšni: klčći osn. klek; — reći osn. rek; —nlči osn. nik; — 
cirći os«, cerk; — phći osn. puk; — dići osn. dig; — tčrći osn. terg; — 
stići osn. stig; — verći osn. verg; — 

Složeni: izbeći osn. beg; — nabreći osn. brek;—doseći osn. seg itd. 

2. nedoveršni: šeći osnov sek; — peči osn. pek; — tući osn. 
tuk; — vuči osn. vuk; — leći osn. leg; — žeči osn. žeg; — strići osn. 
strig; — moći osn. mog; vreći osn. verh itd. 


Osnov: pek. 

Sprega. 

Neopredeljeni način 

Sadai^c vreme. 

Zapovedni način. 

Jed. 1. peč-š-m 

— 

2. pčč-č-š 

pčc-i 

3. pčč-č 

— 

Višb. 1. peč-č-mo 

pec-i-mo 

2. peč-e-te 

pčc-i-te 

3. pek-u 

— 

Prošlo trajno. 

Prošlo dovčršeno. 

Jed. 1. pec-ija-h 

pek-o-h 

2* pčc-ija-š-e 

pSč-e 

3. pčc-ija-š-e 

p6č-e 
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ViSb. 1. pfec-ija-8-mo pbk-o-s-mo 

2. p6c-ija-s-te pžk-o-s-te 

3. pbc-ya-h-u * pbk-o-š-e. 

Pričešće sad. vr.: pžk-ftć-i, a e. 

Pričešće prošlo vr.: pšk-a-vš-i, a, e. 

Pričešće tšrpno: pfeč-en, peč-šn-a, peč-šn-o. 

Pričešće opisno: p6k-a-o, pčk-l-a, pčk-I-o. 

Prislov sadanji: pčk-uć (i) 

Prislov prošli: pek-a-v (ši) 

P a z k e. 

1. u neopredeljenom se načinu osnovni k, p, h. s glasom t slčvaju 
u ć: dići (od osnova dig), reći (od osnova rek). 

2) Kad do ovih osnovah dolazi e, pretvara se k u č, g u ž, h u š. 
a kad dolazi i, k u c, g u z, b u a. 

3. Svi glagoli od doveršenih osnovah: mak, klek, rek, nik, 
stig itd. danas imadu sadanje vreme kao da idu po II. razredu (umetak na), 
maknem, kleknem, itd. Tako i zapovčdni način: makni, digni, itd: 
pričešće tčrpno: maknut, dignut. Ali se ipak Ičuje i starije pravilnije: 
rečem, mačem (osobito u ovisnih izrekah.) 

4. Glagol moći imade sadanje vreme mogu, a kad je složen p o- 
možein (i pomognem), moreš i možeš, može i more itd. 

5. Prošlo trajno ovih glagolah ili imade umetak ija (pec-ija-h) ili 
samo a, ali se onda osnovni k pretvara u č, g u ž, h u š: žežah, tečah, 
veršah. Glagol moći imade mogah itd. 

6) Zapovedni način glagolah na g treba da glasi na zi; po8<’^^hi su 
dakle oblici žeži, striži, treba da glase: žezi, strizi itd. 

Y PrImSr. 

Osnov se svčršuje na m i n. 

Amo idu: 

1. dovčršni (svi su složeni): ćm (— po, — na, — za itd,) glago^ 
početi; — dm (na — itd) gl. naduti; — zm (uz — itd.) gl. uzeti; — 
trn (0 — itd.) gl. oteti; — pn (za — od itd.) gl. zt^ti; — 

2. nedovšršni: žn gl. žeti; — kan gl. kleti; — 

Sprega. 

Neopredeljeni način: kleti 

Zapovedoi aačia. 

kun>i 


Osnov: kun. 

Sadaaje vreme. 
Jedb. 1. kun-č-m 

2. kun-č-š 

3. kun-e 
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Višb. 1. kun-4-mo 

2. kun-e»te 

3. kun-u 


ku-ni-mo 

kun-i-te 


Prošlo trajno. 

Jedb. 1. kun-ijS,-h 

2. k6n-ij&-še 

3. kun-ija-š-e 
Aišb. 1. kun-jja-s-mo 

2. kun-ija-s-te 

3. kun-ija-h-u 


Prošlo doT^ršeno. 
klfi-h 

m- 

m- 

kle-s-mo 

kl4-8-te 

kl4-š-e 


Pričešće sad.: kun-uć-i, a, e. 
Pričešće prošlo vr.: kld-vš-i, a, e 
Prićešće terpno: klM, kl6-t-a, kl6-t-o 
Pričešće opisno: kl6-o, Mč-l-a, kle-l-o 
PrišloV sadanji: kun-uć (i) 

Prislov prošli: klč-v (ši) 


Pazke. 

1. Ovi su osnovi pred m ili n u staroslavenskom jeziku imali polu- 
glas h i h. Kad iza m ili n u sprezi neide samoglas, onda se m ili n sa ovimi, 
negda pred njimi stajavšimi, poluglasi slevaju, i to sa i> u a (en), koje danas glasi 
e, a sa !> u A (== on), koje danas glasi u n. p. staroslavenski osnov ptn da- 
današnji (hčrvatski) osnov pn : kad posle njega sledi samoglas: pn-e-š, p n i 
itd., a kad posle njega slčdi suglas: ptn-ti =■ pen-ti pčti. Tako od 
osnova: dim = dm, dm-em, dmi, dim-ti = don-ti =■ duti. 

Uzmemo li u obzir tvorenje pojedinih oblikah, tad se mora zaključiti, 
da se u sadanjem, prošlo trajnom, u pričešču i prislovu sadanjem, zatim u 
zapovednom načinu uvek nesliven osnov rabi, dočim se kod drugih oblikah, 
naime u prošlo dovčršenom i u prošlih pričešćih i prislovu prošlom uvek 
sliven osnov nalazi.' 

2. Kod osnova kun treba znati, da osnovni u po zakonu našega 
jezika stoji mesto H, zato što je medju suglasnici; kad na kraju osnova nije 
n, onda je u opet 1: kle-ti (klen-ti). (Dan.) 

3. Glagol žeti, kad mu je osnov nesliven, ima na kraju nj mesto n 
dakle: žnj-em, žnj-ući, žnj-ah, žnj-i itd. 

Medju oba osnovna suglasa ž i nj, može biti a dakle ždnj>č-m, 
žSnj-i, žapj-ah. U svih oblicih, u kojih se osnov menja gubeći skrajnji 
suglas, može ovaj glagol imati i ćeli osnov, saderžavajući i e, u koje se je 
kraj osnova već pretvorio; tada ti oblici* glase: žpje-ti, žnje-h, žnjev-ši; u 
pričešću tčrpnom: žpje-v-en, gde je v radi zeva umetnuto. 
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4. U prošlo trajnom može biti i umetak a mesto ia ali tako, da 
glas i ostaje, koji se onda sa n slije u nj: kun-i-j-a-h i kun-ja-h. 

Glagol duti i žeti (^od osnova žm, ožm-em), koji su danas samo 
složeni, dolaze u ovom obliku kod starijih pisacah: dm-ah, žm-ah, itd. 


VI. Pt i m š r. 

Osnov se svšršuje na samoglas. 

Amo idu: 1. dovbršni: dati osn. da; — čuti osn. ču;— stati 
osnov s t a; — 

2. nedoveršni: biti osn. bi i bud; — viti osn. vi; — 
kriti osn. kri; — liti osn. li; — miti osn. mi; — piti osn. pi; — 
pliti osn. pli; — riti osn. ri; — šiti osn. ši; itd. — ati osn, u (slo¬ 
žen sa: iz — ob itd.); —du’.i osn. du (du-j-em, odatleduvan);—deti osn. 
de, i smeti osn. smč (još samo kao složeni). 


Osnov: vi 

Sadanje vrčme. 
Jedb. 1. vl-j-č-m 

2. vl-j-č-S 

3. vl-j-d 

Aišb. 1. vl-j-č-mo 

2. vt-jrčrte 

3. vl-j-u 


Sprega. 

Neopredeljeni način: vi — ti. 

Zapovčdni način. 

vi-j 


vi-j-mo 

vi-j-te 


Prošlo trajno. 

Jedb. 1. vl-j-a-h 

2. vl-j-a-š-e 

3. vl-j-a-š-e 
Višb. 1. vl-j-4-s-mo 

2. vl-j-a-s-te 

3. vl-j-a-h-u 
Pričešće sadanje: vl-j-dć-i, a, e, 

Pričešće prošlo tvorno: vi-vš-i, a, e 
Pričešće opisno: vl-o, vl-l-a, vl-l-o 
Pričešće tei’pno: vi-j-en, vi-j-čn-a, vi-j-čn-o 
Prislov sadanji: vl-j-uć (i) 

Prislov prošli: vi-v (ši). 

P a z k e. 


Prošlo doveršeno. 

vl-h 
vi 
■ vi 

vl-s-mo 

vl-s-te 

vl-š-e 


1. Gdegodj u sprezi uz osnov dolazi samoglas, metje se izmedju 
osnovnoga skrajnoga samoglasa i izmedju toga sledećega samoglasa (umetka ili 
dometka) slovo j porad zevanja: vi-j-e-m, vi-j-a-h, vi-j-en. 
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U pričešću t^rpnom može se metnuti i v mesto J: li-j-en == li-v-en, 
ču-j-en, == ću-v-en itd. 

8. U zapovednom načinu pretvara se dometak i, stojeći iza samoglasa, 
u j: ču-j, da-j, ču-j-mo, da-j-mo. — 

3. Znati u sadanjem vremenu imade znam itd., gde se je osnovno a 
s vezicom e prilagodilo u S; i znad-e-m itd. gde je uz osnov (valjda porad 
cčva) stupilo d. (Daničić) 

Prošlo trajno toga glagola (postalo je od zna-a-h) znah, itd. 

Pričešće tčrpno glasi: (zna-en) znan, a,o, i znat. 

Prošlo trajno i ovako glasi: znadjah itd. 

Prošlo dovčršeno: znah i znad-oh. 

4. Glagol stati imade za sadanje i zapovedni način uz osnov n: 
stan-e-m, stan-i itd u prošlo dovčršenomd: stad-o-h e, e, itd. 

5. Glagol biti (fein) prima u pravom svojem sadanjem vremenu, u 
pričešću sadanjem i u zapovčdnom načinu uz svoj osnov bi na kraju d te se 
osnovni i (staro u) pretvara u u (bud); ti oblici dakle glase: bftd-čm, bftd-e-š, 
bftd-uć-i, bftd-i. (Daničić) 

Ovo valja i kod njihovih složenicih: zabiti (zaboraviti), probiti 
(prijati), zbiti se (zgoditi se), — te imadu zabudem, probudem, zbude 
se itd. Ako li je isti glagol složen s do: dobiti i daljni složeni s njim: 
predobiti, zadobiti, onda ide posve pravilno po ovom primeru: dobi- 
j-e-m, predobijem, zadobijem, dobij, predobij, zadobij itd. 

Prošlo trajno od ovoga glagola glasi: bijah, bijaše, bijasmo, 
bijaste, bijahu ili bejah, ili beh itd. (umetak ea «=» ya =» e). 

6. Glagol dčti uzima kao glagol stati u sadanjem vremenu i u 
zapovednom načinu k osnovu glas n: d en e m, deni; ostali su mu oblici posve 
pravilni: deh, devši, dio, dela, itd. Kada je pako složen: zadeti i 
d ode ti, more imati sadanje vreme i bez ti i tad mu se osnovni e pretvara 
na i: zadi-j-e-m, zadiješ. U sadanjem vremenu i prošlo doveršenom more 
uz osnov dč pristati glas d ; onda ovaj glagol ide po 1. primeru ovoga razreda: 
dčd-e-m, dedoh itd. Tako more i neopredeljeni način glasiti: desti 
(ded-ti). — 

7. Kod glagolah osnovom na d (osim deti) pretvara se e, kad posle 
njega sledi samoglas ili suglas j, na i: smi-j-e-m, smi-jra-h, smi-j-uć-i, smi-j. 
smi-j-te. Tako: prispeti, hteti, zreti itd. 

8. Kod glagolskih osnovah na i: bi, vi, kri, ii, pi, i dobi može 
pričešće tčrpno imati dometak bit, vit, krit, lit, dobit. Svi drugi imadu, 
pa i ovi isti mogu imati, dometak en, gde onda poradi zeva izmcdju osnova 
i dometka dolazi glas j ili v: bi-j-en, de-v-en, ču-v-en, li-v-en itd. Osnovi 
na a: zna, da, itd. izjednačuju e prama a, koje se onda slije u d: da-en 
da-an, dan, znan i znat. 
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VII. Primšr. 

Osnovi n» r. Amo idu glagoli nedovžršni (doveršnih neima) : 


derti osnov dr 

tčrti osnov tr 

mčrti 

» mr 

stčrti , str 

pčrti 

- pr 

vrčti , vr 

zerti 

, ir 

itd. 


Sprega. 

Osnov: mr. 


Neopredeljeni način: mreti ili merti 

Sadai^e vreme. 


Zapovedni način. 

Jedn. 1. mr-č-m 


— 

2. mr-č-š 


mr-1 

3. mr-č 


— 

Aišb. 1. mr-č-mo 


mr-l-mo 

2. mr-č-te 


mr-l-te 

3. mr-u 


— 

Prošlo trajno. 


Pvošlo dovčršeno. 

Jedb. 1. mr-a-h 


mre-h 

2. mr-a-š-e 


mre 

3. mr-a-8-e 


mre 

Višb. 1. mr-a-s-mo 


mre-s-mo 

2. mr-a-s-te 


mrč-s-te 

3. mr-a-h-u 


mre-š-e. 


Pričešće sadanje tvorno: mr-u-ć-i, a, e, 

Pričešće prošlo tvorno: mšr-vš-i, a, e. 

PriCešćeterpno: (neima ga, jer je neprelazau glagol). Inače 
dometak t: zastert, a, o. 

Pričešće opisno: m6r-o, mer-la, mčr-lo. 

Prislov sa danji: mr-uć (i) 

Prislov prošli: mčr-v- (ši) 

Pazke. 

1. Kad posle ovih osnovah sledi suglas, postaje osnovni r samoglasom, 
koji mi bilježimo er: mer-vš-i, mčrla, merlo; ako pako sledi samoglas, ostaje 
r suglasom: mr-e-m, mr-e-š, mr-a-h itd. 

2. U neopredeljenom načinu mesto: mčr-ti, per-ti itd. više se čuje 
nasporcno: mre-ti, zapre-ti ; od osnova vr taj oblik samo nasporeno rabimo: 
zavreti, navreti, a od osnova tr samo: tčrti. 

3. U prošlo trajnom dolazi kod ovih glagolah mesto umetka ija samo 
a: mr-a-h, tr-a-h itd. 
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4. U opisnom ostaje r samoglasom, kad se I u mužkom spolu pretvori 
u o: m6ro, tSro itd. — 

5. Glagol dre ti (osnov dr), kad nije složen, imade u sad. vremenu 
zapoved. načinu, pričešću i prislovu sad. vr. medju oba osnovna suglasa e: 
der-e-m, der-e-š itd. der-uć-i, a, e. A glagol terti imade a: 
tar-e-m; tareš, tari, i trem, tri tOvo zadnje osobito u složenicih). 

Drugi razred. 

u ovom razredu nalazimo izvedene glagole sa umetkom nu: 
doveršne: svanuti osnov. svanu, — sinuti osn. sinu, — dignuti 
osn. dignu, — banuti osn. banu, (od bahnu) — ciknnti osn. ciknu, — kliknuti, 
osn. kliknu, — krenuti osn. krenu (od kret-nu) itd. 

nedovčršne: ginuti osn. ginu (gibnu) — brinuti osn. brinu (brignu) 
— tonuti osn. tonu (od topnu) — čeznuti osn. čeznu itd. 


Osnov: tonu. 

Sadai^e vreine 
Jedb. 1. t6n-č-m 

2. tbn-č-š 

3. t6n-č 

Višb. 1. t6n-č-mo 

2. t6n-č-te 

3. t6n-u 


Sprega. 

Neopredeljeni način:tonuti. 

Zapovedni naćin 


ton-i 


ton-i-mo 

ton-i-te 


Prošlo trajno. 

Jedb. 1. t6nj-a-h 

2. t6nj-a-8-e 

3. t6nj-a-š-e 
Višb. 1. t6nj-a-s-mo 

2. t6nj-a-s-te 

3. t6aj-a-h-u 


Prošlo dovčršeno. 
touu-h 
tbnft— 
tenu— 
tonu-s-mo 
tonu-s-te 
tonu-š-e 


Pričešće sadašnjega vremena: tdu-uć-i, a, e, 
Pričešće prošloga vremena tvorno: tonu-vš-i, a, e. 
Pričešće opisno: tonu-o, tonu-la, tonu-lo. 

Pričešće terpno: neima ga, jer je neprelazan glagol. — 
Prislov sadanji: tOn^fić (i) 

Prislov prošli: tonu-v (ši). 


Pazke. 

1. Kada u sprezi posle nu dolazi samoglas, skrajnje se u zeva radi 
pretvara u v, pak onda porad glasa n, koji pred njim stoji, sasvim odpada: 
t6nu-č-m, tonv-č-m, t6n-č-m. Tako i: čeznem, zinem, kisnem itd.^ 


Digitized by v^ooQle 



2. U prošlo trajnom mesto umetka ia dolazi samo a, a u, koji pred 
njim stoji, pretvara se u j: tonu-a-h, tonj-a-h; ginu-a-h, ginj-ah; 
čeznu-a-hu, čeznj-a-h. 

3. U pričešću tžrpnom dometak je t. Samo je malo glagolah, koji ovaj 
oblik mogu imati, jer su skoro svi neprelazni: zategnut a, o; stignu-t, 
a, o: dignu-t, a, o. itd. 

4. U prošlo dov^ršenom vremenu mnogi od ovih glagolah odbacuju 
umetak nu, pa onda tek primaju sasvim pravilno umetak i nastavke prošlo 
doveršenoga vremena. Mnogi od tih glagolah izgubili su, kad se je dodao umetak 
nu, od svoga p^rvotnoga osnova koji glas (gib-nu-ti = gi-nu-ti), pa se u 
prošlo dovferšenom ovaj glas opet povratja. Glagoli, kod kojih se prošlo 
doveršeno bez nu tvori, jesu ovi. 

a) Koji od pervotnoga osnova ništa negube i to: na g: izbegnuti, 
izbegoh; dignuti, digoh, zapregnuti, zapregoh, dosegnuti, 

dosegoh, vergnuti, vergoh itd.; na k: zabreknuti, zabrekoh; 
naviknuti, navikoh ; kleknu t i, klekoh; maknuti, m ak oh; na 
z: ogreznuti, ogrezoh; merzn uti, merzoh; popuznuti, popu- 
zoh; izčezuuti, izćezoh; itd. na s: kisnuti, kisoh; uzkersnuti, 
uz kersoh; 

b) Koji, izgubivši usled umetka nu od pšrvotnoga osnova koji glas, 
taj glas opet povraćaju, i to: na b: ginuti (od gib-nuti) giboh itd. na 
d: 0 d k i n u t i (od odkidnuti) o d k i d o h , itd. na t; z a g ^ r n u t i (od 
zagertnuti) zagertoh; — krenuti (odkretnuti)kretoh; — nak:pisnut 
(od pisknuti) piskoh; — pšrsuuti (od pšrsknuti) perskoh; —tisnuti 
(od tiskuuti) tiskoh. Koji imadu pred glasom kglas s, pretvaraju u 2. i 3. 
osobi jednobroja, gde dolazi e, k, na č, a 8 se prama č prilagodi na š, a po 
štokavačkomnarečju šč trebada glasi št: pisk-e, pišče, pište; — perske, 
peršče, peršte; tiske, tišče; tište, itd. (Daničić). — 

5. Što sad rekosmo o prošlo doveršenom, to valja i o pričešću opisnom: 
pobeg-a-o, zabrekao, ogrezao, pokisao. Samo oni, kod kojih je d 
ili t pred -nu odpalo, imadu pravilnije : zagernuo, krenuo, odkinuo, 
a venuti od vednuti imade pravilnije uveo (m. ved-1) uvela,uvelo. 
Kojim je pred nu odpalo k, a pred k bilo je 8, izbacuju, kad posle k dolazi i, 
(gde imade onda tri suglasaaki) onaj k: perskao, p čr s 1 amesto: pčrskla 
— sviskao, svisla,it. d. 

Glede trajnosti i doveršeuosti treba znati, da svi nedovčršni glagoli 
drugih razredah, prešavši u ovaj, postaju dovčršenimi, a drugi glagoli ovoga 
razreda izvedeni od imenah ili su dovčršni ili nedoveršni, kako je kad značaj 
korena. Tako su nedovčršni glagoli drugih razredah: moći, sijati, 
bosti, tres-t-i itd. prešavši u ovaj si-nu-ti, boc-nu-ti, tres-nu-ti, itd. postali 
dovčršni, 4 dovčršni I. razreda: dići, pasti, kiteći itd. prešavši u ovaj 
ostali su dovčršni: dignuti, kleknuti itd. 
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Treći razred. 

Osnovi na dvoglas 6. Glagoli ovoga razreda su dvovžrstni: jedni 
prideržaju osnovni 6 u svih oblicih; drugi su ga skoro u svih ohlicih, — osim u 
prošlo dovhršenom, u pričešću i prislovu prošlo tvornom, zatim u pričešću 
opisnom i neopredeljenom načinu,—zamenilisa i. Po tomimademo kod ovoga 
razreda dva primera. 

i. Primdr 

Osnov u svih ohlicih na d. Amo ide včrlo malo glagolah: 
r a z u m e t i osnov. razumč 
u meti „ umč 


Osnov: umč. 

Sadanje vreme. 
Jedb. 1. hmi-j-e-m 

2. umi-j-e-š 

3, hmi-j-e 

Višb. 1. umi-j-e-mo 

2. umi-j-e-te 

3. dmi-j-ii 

Prošlo trajno. 

Jedb. 1. hmi-j-a-h 

2. umi-j-a-š-e 

3. umi-j-a-š-e 
Višb. 1. hmi-j-a-s-mo 

2. hmi-j-a-s-te 

3. umi-j-a-h-u 


Sprega. 

Neopredeljeni način: umgti 
Zapoved. način. 

umi-j 


umi-j-mo 

umi-j-te 


Prošlo dovčršeno. 
i'imč-h 
hme 
umč 

hme-s-mo 

umč-s-te 

hme-š-e 


Pričešće sadanjega vremena: umi-j uć-i, a, e.. 
Pričešće proš. vremena: tvomo: ume-vš-i, a, e. 
Pričešće opisno: umi-o, ume-la, ume-lo. 

Pričešće tčrpno (Ovaj glagol, neima jer je neprelazan) 
Prislov sadanji: umi-j-uć (i) 

Prislov prošli: ume-v (ši) 


Pazke. 

1) Kad uz osnov dolazi samoglas, osnovni š pretvara še u i, a medju 
oba samoglasa dolazi radi zeva j, ume-e-m, — umi-e-m — umi-j-e-m 

U pričešću opisnom u mužkom spolu, gde se š pretvori u I ueumetiie 
se medju oba samoglasa j: umi-o, ali: u m el a, u m el o. 
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2) U zapovednom načina pretvori se umetak načina i u j:'umi-j, 
umi-j-mo, umi-j-te. 

3) U pričešću tčrpnom nalazi se dometak t ili fltgdeseje 6 pretvorio 
na Je : i zum j e - n; medju m i j dolazi radi blagoglasja 1 : izumi je-n, a, o. 

II. Prlmšr. 

Osnov na š sačuvao se samo u prošlo dovčršenom, u pričešću opisnom, 
i u neopredeljenom načinu, inače se danas svčršige na I. 

Amo idu: 

d 0 V e r š n i: (neima jih osim složenih). — 

nedovšršni: videti osnovi vidi i vide, 
rudeti „ rudi i rude, 

smčrdeti „ smčrdi i smčrdč, 
štedeti „ štedi i štede 

leteti , leti i lete, 

tčrpeti , terpi i tčrpč, 

boleti „ boli i bole 

i mnogi drugi. 

Sprega. 

Neopredeljeni način: vide-ti. 

Zapovedni način. 

vidi 

vldi-mo 
vldi-te 


Prošlo doTčrieno. 

vldč-h 
vlde- 
vlde- 
vlde-s-mo 
vlde-s-te 
vlde-š-e 

PričeSće sadanjega vremena: vldčć-i, a, e. 
Pričešče prošlo tvor no: vidi-vš-i, a, e. 
Pričešće opisno: vldi-o, vlde-la, vlde-lo. 

Prifešće tčrpno: vldj-en, a, o, 

P r i s 1 0 V s a d a n j i: vldčć (i) 

Prislpv prošli: vldi-v (ši) 


Osnov: vidi i vide. 

Sadauje vreme. 
Jedb. 1. vldi-m 

2. vldi-S 

3. vldi- 

Višb. 1. vldi-mo 

2. vldi-te 

3. vldč 

Prošlo trajno. 
Jedb. 1. vldj-a-h 

2. vidj-a-š-e 

3. vldj-a-š-e 
ViSb. 1. vldj-ž-s-mo 

2. vldj-a-s-te 

3. vldj-a-h-u 
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P a z k e. 

1) u sadanjem vremenu, u pričešću i prislovu sadanjega vremena 
prilagodjuje se vezica (o i e) prama osnovnomu i te postaje od ie dugi i 
a u 'ii. osobi višebroja od ion nosovni a (=< en) koji kod nas glasi d: 
vidi-e-m, vidi-i-m = vidi-m 
vidi-o-n (t), vidi-in (t) = vidćn (t) =* vidd 

Ovoga prilagodjenja prge bilo nye, s toga nalazimo stare oblike: 
vi dj u, V e 1 j u, h 0 ć u. 

2. U zapovednom načinu od dva i, koja skupa dolaze, jedno odpada ; 
vidi-i, vidi; — vidi-ite, vldi-te itd. 

3. U prošlo trajnom umetak je vremeni izjednačen a, osnovni i prelazi 
u j: vidi-a-h, yidjah, vidjaše itd. 

U pričešću je terpnom dometak en, a osnovni I- prelazi na j: vidi-en 
vidj-en, vidj-ena, vidj-eno. 

Ako je u ova dva oblika pred glasom j glas d, t, I, n, onda se J 
s njime slije u: dj, tj (ć) Ij, nj; ako li pred glasom j stoji b, p, v, m dolazi 
izmedju oba glasa 1; ako li je pred glasom j glas r, ovaj j sasvim odpada: 

vidj-a-h, vidj-en 

včrtj-a^h, latj-a-h, včrč-en, hić-en, 
žey-a-h, želj-en 
kopnj-a-h, kopnj-en 
svčrb-l-j-ah 

kip-l-j-a-h, oslčp-l-j*en 
vei’v-1-j-ah 
gčrm-l-j-ah 
gor(j)*ah itd. 

4. Ako je pred osnovnim umetkom e u osnovu j onda se osnovni umetak 
š radi glasa j pretvara u a: boj-e-ti — boj-a-ti; ako li se osnov pred 
umetkom e sveršava na g, k onda se ti glasovi pretvaraju radi umetka u i 
i č, a umetak e postane radi glasova ž i 6, a: leg-e-ti, lež-a-ti, 
terk-e-ti, tčrč-e-ti, tčrč-a-ti; kad pred ovimi suglasnim! stoji 8 (i) 
ili z, onda se i ovi 8, z, pretvaraju u š i ž a od skupa stojećih šć i žž 
postaje št i žd: 

vrisk-e-ti, — vrisč-a-ti, — vrišč-a-ti, — vrišt-a ti , 
pljusk-e-ti, — pljusč-a-ti, — pljušč-a-ti, — pljušt-a-ti, 
tisk-e-ti, — tisč-a-ti, — tišč-a-ti, — tišt-a-ti, 
zvizg-e-ti, — zvizž-a-ti, — zvižž-a-ti, — zvižd-a-ti itd. (Danićić) 

Ako dolazi uz ove suglase I, kojim postaje osnov sadanjega vremena, 
zapovednoga načina, pričešća i prislova sadanjega vremena, onda bivaju iste 
ove promeiie: idu dakle po ovom primeru još ovi glagoli tom razlikom, da im 
š kao osnovni umetak ostaje u svih oblicih, osim sadanjega vremena, pričešća 
i prislova sadapjega vr. i zapovčdnoga načina, gde je osnovni umetak i: 



bežati osnov: 

beži i beža 

ležati osnov 

leži i leža 

blejati 


bleji i bleja 

mčrčati ^ 

merči i mčrča 

bojati se 

r 

boji i boja 

mučati „ 

muči i muča 

bujati 

w , 

buji i buja 

pištati „ 

pišti i pišta 

vrištati 


vrišti i vrišta 

pljuštati „ 

pljušti i pljušta 

drečati 


dreči i dreča 

pomerčati „ 

pomčrči i pomčrča 

zvečati 

rf 

zveči i zveča 

sjajati se „ 

sjaji i sjaja 

zviždati 


zviždi i zvišda 

skičati ^ 

skiči i skiča 

zujati 


zuji i zuja 

stajati „ 

stoji i staja 

ječati 


ječi i ječa 

tištati „ 

tišti i tišta 

klečati 


kleči i klača 

terčati „ 

terči i terča 

kričati 


kriči i kriča 

ujati 

uji i uja 

cverčati 


cvčrči i cvčrča 

šuštati „ 

šušti i šušta 

čučati 

r) 

čuči i čuča 




5. Glagoli stajati i bojati se imadu zapovedni način stoj, i boj 
se; a pervi imade u svib oblicih, gde druga slovka neima glasa a, svoj pčr- 
votni glas o: stoj-i-m, stojeći. 

b) Oni glagoli, koji u osnovu imadu mesto e glas a: (pod 4) n. p. 
deržati, pomčrčati, imadu osnov neopredeljenoga načina i za pričešće 
tčrpno, gde se onda dometak en sa osnovnim a prilagodi i stegne u ft: 
d«ža-en =■ deržan; pomčrčan. 


Četv6rti razreJ. 

Glagoli su ovoga razreda izvedeni umetkom i, 
U tom razredu nalazimo glagolah: 


gladiti 

osnov 

gladi 

hoditi 

n 

hodi 

patiti 

n 

pati 

kititi 

» 

kiti 

maziti 

n 

mazi 

vabiti 


vabi 

tajiti 


taji 


itd. 

dovčršni: roditi osnov rodi 

latiti „ lati 

platiti „ plati 

baciti „ baci 

i mnogi drugi 


SloTnie« TitanoTi4«Ta. 
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Sprega. 


Osnov vodi; 

Sadanje Treme. 
Jednobr. 1. v5di-m 

2. v6di-š 

3. vddi 

Višebr. 1. v6di-mo 

2. v6di-te 

3. v5dž 
Prošlo trajno. 

Jednbr. 1. v8dj-a-h 

2. v6dj-a-š-e 

3. v8dj-a-š-e 
Višebr. 1. v6dj-a-s-mo 

2. v6dj-a-s-te 

3. v6dj-a-h-u 


Neopredeljeni način: vodi-ti 

Zapovedni način. 

vodi 

v6di-mo 

vodi-te 

Prošlo dovčršeno. 
v8di-h 
v8di 
v8di 

v8di-s-mo 

v6di-s-te 

v6di-š-e 


Pričešće sadanjega vremena: v8dč-6i, a, e. 
Pričešće prošloga vremena tvorno: v6dt-vš-i, a, e. 
Pričešće opisno: v6di-o, v6di-l-a, vodi-l-o. 

Pričešće tčrpno: v8dj-en, a, o. 

Prislov sadanji vode-ć (i). 

Prislov prošli: v6di-v (ši). 


P a z k e. 

1. Osnovni i promenjuje se u sadanjem vremenu, u zapovednom 
načinu, u pričešću i prislovu sadanjega vremena po zakonih samoglasnih kao 
kod glagolah trećega razreda II. primčra. 

2. U prošlo trajnom i u pričešću tčrpnom osnovni se i pred samoglasi a 
i e pretvara u j, koji se sa suglasnici, pred njim stojećimi, slije po zakonik 
suglasnih t. j. 

a) s d i t u dj i tj (ć) : kiti-a-h, kitj-ah, kiti-e-n, kitj-en (bolje kićen); 

b) sa s u š, sa c u č, sa ž u ž: nosj-a-h, noš-a-h; nosj-en, nošen; 
vozj-a-h vož-a-h; vozj-en, vož-en; bacj-en, bačen; itd. 

Ako pred ovim j stoji ustneni b, p, v, m, onda medju oba glasa 
dolazi 1: vabiti, vabi-ah, vab-j-a-h, vab-l-j-a-h; —vabi-en, vabj-en vab-l-j-en, 
topiti, topi-ah, topj-ah, top-l-j-ah; topi-en, topj-en, top-l-j-en; 

Tako Ijubljah, ljubljen; lomljah, lomjjen; slovljah, slovljen itd. 

3. Ako pred glasom J, koji od osnovnoga i postaje, stoji j, Ij, nj, ž, č, 
ć, r, onda ovaj j izpada : 

od dojiti, doji-ah, dojj-ah, doj-ah ; 

doji-en, dojj-en, doj-en; 
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od buljiti, bulji-a-h, buljj-ah, bulj-ah; 

bulji-en, bu^j-en, bulj-en; 

od tanjiti, taiyi-ah, tanjj-ab, tanj-ah; 

tanji-en, taujj-en, taiy-en ; 

Tako od glagolah; broćiti, ložiti, mučiti, brojiti, množiti, itd. broćah, 
broćen; ložah, mučah; ložen, mučen; brojah, brojen; množah, množen. 

Peti razred- 

Glagoli ovoga razreda izvedeni su umetkom a. 

Neki prideržaju ovaj a u svih oblicih; drugi imadu u sada njem 
vremenu, u z apovednom načinu, zatim u pričešću i pri s 1 ovu 
sa'danjega vremena umetak i, a u nekojih neima u istih ovih oblicih 
nikakova umetka. Po tom ^*emo razlučiti ovde tri primera: 

1) primer osnovni a u svih oblicih; 

2) u sada njem vremenu, zapovednom načinu, u pričešću i prislovu 
sadanjem osnov na i. 

3) u sadanjem vremenu, zapovednom načinu, u pričešču i prislovu 
sadanjega vremena nikakov umetak, t. j. na suglas ili na samoglas. 


I. Primar 

Osnov u svih oblicih na a. 

Amo spadaju glagoli: 


delati osnov 

dela 

sedlati 


sedla 

kaljati 


kalja 

valjati 


valja 

karati 


kara 

vrebati 

» 

vreba 

čekati 


čeka 

rugati 


ruga 


i mnogi drugi. 
Dovčršnih neima osim složnih. 


Osnov; lupa. 
Sadanje vreme. 
Jednobr. 1. lupa-m 

2. liipa-š 

3. Ihpa 

Višebr. 1. lupa-mo 

2. lupa-te 

3. lupa-j-u 


Sprega. 

Neopredeljeni način: lupa-ti. 
Zapovedni način. 


Ihpa-j 


Ifipa-j-mo 

Kip&-j-te 


7 * 
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Prošlo trajno. Prošlo dovšršeno. 


Jednobr. 1. lupa-h 

Jtipa-h 

2. Iftpa-š-e 

lupa 

3. lupa-š-e 

lupa 

Višebr. 1. lupa-s-mo 

lupa-s-mo 

2. lupa-s-te 

lfipa-8-te 

3. Iftpa-h-u 

lupa-š-e 


Pričesće sadanjega vremena: lupa-j-uć-i, a, e. 

Pri češće prosi, vremena tvor no: lupa-vš-i, a, e. 

Pričesće opisno: Ifipa-o, lupa-l-a, lupa-l-o. 

Pričešće terpno: Idpa-n, lup&-n-a, lupa-n-o. 

Prislov sadanji: lupa-j-uć(i). 

Prislov prošli: lupa-v(8i). 

P a z k e. 

1. Od osnovnoga a i vezice e postaje u sadanjem vremenu, u pričešću 
tčrpnom uslčd prilagode i stezanja ft: 

kopa-e-m, kopa-a-m, kopam 
kopa-e-n, kopa-a-n, kopftn itd. 

2. U sadanjem vremenu 3. osobi višebroju, zatim u pričešću i prislovu 
sadanjega vremena dolazi, medju osnovni a i vezicu o porad zeva j : 

kopa-o-n(t), kopa-j-on = koptgu 
kopa-o-ntji, kopa-j-ontji = kopajući itd. 

3. U prošlo trajnom umetak je vremeni a, a od osnovnoga a i od 
toga umetka postaje stezanjeu ft: 

kopa-a-h, kopft-h 
lupa-a-h, lupft-h itd. 

4. Glagol imati spreže se dvojako: ili po osnovu ima ili pako po 
osnovu imad, gde je d uz osnov pristupio; u pčrvom slučaju ide pravilno 
po primeru lupam, u drugom po primeru bodem iz 1. razreda. 

II. Primar. 

Osnov sadanjega vremena, pričešća i prislova sadanjega, zatim 
zapovednoga načina na 1, u drugih oblicih na a. 

Amo ide včrlo mnogo glagolah, koji su svi uedovčršni osim kazati 
(<=a reći), koji more biti i dovčršen. I to, koji se pred osnovnim umetkom 
a svčršuju: 

1) na b: zobati osnovi zoba i zobi 

ribati riba i ribi > 

zibati „ ziba i zibi 

gibati „ giba i gibi itd. 
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2) na p: kapati osnovi 

kapa i kapi 



klopati „ 

klapa i klopi 



sipati % 

sipa i sipi itd. 



3) na V : pozivati „ 

poziva i pozivi 



4) na m: dremati „ 

drema i dremi 



5) na d: glodati , 

gloda i glodi 



6) na t: motati ,, 

mota i meti 



blobotati „ 

blebeta i blebeti 



zveketati „ 

zveketa i zveketi 



svitati , 

svita i sviti 



i mnogi drugi; 



7) na g: lagati osnovi laga i lagi 

• 


pomagati „ 

pomaga i pomagi 



strugati „ 

struga i strugi itd. 



8) na k: vikati „ 

vika i viki 



iskati „ 

iska i iski 



sukati „ 

suka i suki 



rikati „ 

rika i riki 



lokati „ 

loka i loki 



i mnogi drugi; 



9) na c: kvocati osnovi 

kvoca i kvoci 



nicati , 

nica i nici 



ticati „ 

tica i tici itd. 



10) na z: vezati „ 

veza i vezi 



rozati „ 

reza i rezi 



dizati „ 

diza i dizi itd. 



11) na s: brisati „ 

brisa i briši 



pisati , 

piša i piši 



tosati , 

tesa i teši 



i mnogi drugi. 



12) na 1 ili Ij: slati osnovi sli i sla 



klati 

„ koli i kla 



kiištjati 

„ kašlji i kašlja 



rašljati 

„ rašlji i rašlja itd. 



13) na r : varati se osnovi veri i vera 



izvirati „ 

izviri i izvira 



dorati „ 

deri i dera 



umirati „ 

umiri i umira itd. 



14) na pj: penjati „ 

penji i penja 



steiijati „ 

stenji i stenji 



naginjati „ 

nagipji i naginja itd. 
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15) na li : jahati osnovi jahi i jaha 

mahati „ inahi i maha 

pahati „ pahi i paha itd . 

16) na š: češati osnovi česi i češa 

šišati „ šiši i šiša itd. 


Sprega. 


Osnovi: viki i vika. — 
Sadanje vreme. 
Jednobr. 1. vič-e m 

2. vič-6-š 

3. vič-e 

Višebr. 1. vič-e-mo 

2. vič-e-te 

3. vič-u 


Neopredeljeni način: vika-ti. 
Zap vediii način. 

vič-i 

vič-i-mo 

vi'č-i-te 


Prošlo trajno. 

Jednobr. 1. vika-h 

2. vika-š-e 

3. vika-š-e 
Višebr. 1. vika-s-nio 

2. vika-s-te 
vika-h-u 

Pričešće sadanjega vremena: vič-uć-i, a, e. 
Pričešće prošl. vremena: vika-vš-i, a, e. 
Pričešće opisno: vika-o, vika-la, vika-lo. 
Pričešće opisno: vika-n, a, o, 

Prislov sadanji: vić-uć (i) 

Prislov prošli: vika-v(ši) 


Prošlo dovčršeno. 

vika-h 

vika 

vika 

vika-s-mo 

vika-s-te 

vika-š-e 


P a z k e. 

1.) u sadaujem vremenu, uzapovednom načinu, u prićešću i prislov« 
sadanjega vremena, gde se osnov sveršuje na i pretvara se ovaj I u j, a ovaj 
j slije se po glasovnih zakonih sa suglasom, koji pred njim stoji i to: 
sa k, g, h, u č, ž, š : V i č - e m , laž-em, dišem; 

sa c, z, 8, u č, ž, š : m i č - e m , vežem, brišem; 

sa t, d, u tj (ć), dj: metj-em, glodj-eni. 

Ako pred j stoji ustneni b, p, v, m, dolazi medju nje I: r i b - 
1-j-^m, kapl-j-em, p ozi v-1 - j - em, drem-1-j-em itd. 

Ako je pred glasom j koji od glasovah J, Ij, nj, onda ovaj ] odpada: 

1 aj - e m, k a š 1 j - e m , p e n j - e m. Tako biva u: v i č li ć i, ni čuć i, r i b- 

Ijući, penjući itd. 
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Imade ipak izmedju ovih glagolah, koji mogu ove oblike imati i po 
osnovu iia a; dremam, sipam, ribam; dremaj, sipaj, ribaj; 
dremajući, sipajući, ribajući i mnogi drugi. 

1 2.) U prošlo trajnom, koje se izvodi od osnova na a, sastaju se dva 
a skupa, koji se onda stežu u jedan k: 

riba-a-h, riba-h, sipa-h itd. 

3.) U pričešću terpnom prilagadja se od dometka en e praina pred¬ 
njemu a u a, a od dva a postaje h: meta-eu, meta-an metan, a, 

0 . Tako ziban, strugan, pisan itd. 

j 4) Kod glagolah, gde je pred osnovnim i suglas I sa predstojećim Si 

i pretvara se, kad od li postaje Ij, — 8 na š: posli-e-m, pošlj-em; a kad u 
osnovu pred i stoji sk, onda od k i j postaje č, a 8 pretvara uš, a od 
šč postaje po štokavačkom govoru št: iskati, iski-em, iskj-em, 
iščem, ištem. — Tako bištem, itd. 

Kod glagola slati more sadanje, osobito kad se glagol u prostom 
liku upotrebljava, glasiti i šaljem, gde je a stupio medju suglase š, i Ij. 

Glagol klati širi u svih oblicih, koji se izvadjaju od osnova na i, 
osnov na koli: koljem, koljući, kolji. 

III. Prlmžr. 

Osnov sadanjega vremena, zapoveduoga načina, pričešća i prišlo va 
sadagjega vremena bez osnovnoga umetka, u drugih oblicih osnov umetkom a. 

Amo idu glagoli: 

nedovčršni: 1) kojim se osnov sveršuje bez umetka na suglas: 
br&ti osnovi beri bra 

gn&ti , žen i gna 

prati „ peri pra 

hčrvati se „ hčrv i hčrva 

zvati „ zovi zva I 

žgati žg i žga ; 

2.) S osnovom bez umetka na samoglas, a u oblicih, gde dobivaju } 

osnovni umetak, medju oba samoglasa 
a) dobivaju J: b&jati osnovi: ba i baja 

brijati ., bri i brija 

vljati , vi i vija 

grijati gri i grija 

kdjati „ ka i kaja 

pojati ,, po i poja 

smijati .. srni i smija 

stajati sta i stnja 

sijati ., si i šija 
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b) dobivaju v : 


c) p r e t V ar a j u u na ov 


trdjati osnovi tra i traja 

hžtjati „ ha i haja 

čajati „ ča i čaja 

bljuvali „ biju i bljuva 

kljuvati „ klju i kyuva 

pljuvati „ piju i pljuva 

i t. d. 

kovati osnovi ku 
snovati snu 

trovati „ tru 

i t. d. 


kova 

snova 

trova 


Sprega 

Neopredeljeni način: kovati. 

Zapovjedni način. 

ku-j 


0 8 n 0 V : ku i kova. 

Sadauje vreme. 

Jedbr. 1. ktt-j-č-in 
2; ktt-j-č-š 
3. ktt-j-č ' 

Višebr. 1. ktt-j-e-mo 

2. ktt-j-č-te 

3. ku-j-u 

Prošlo trajno. 

Jedbr. 1. kova-h 

2. kova-š-e 

3. kova-š-e 
Višebr. 1. kova-s-mo 

2. kova-s-te 

3. kova-h-u 

Pri češće sada nj. vremena tvorno: ktt-j-uć-i, a, e 
Pri češće prošlo tvorno: k6va-vš-i, a, e. 

Pričešće opisno: k8va-o, k8va-lo, — k8va-lo. 

Pričešće tčrpno: k8va-n, kova-na k8va-no. 

Prislov sa danji: kft-j-uć (i) 

Pislov prošli: k8va-v(ši). 

0 s n 0 V : per i pra. Neopredeljeni način: prati. 

Sadai^e vreme. Zapovedni način. 

Jedbr.. 1. p8r-č-m — 

2. p8r-č-š p6r-i 

3. per-č — 

Višebr. 1. p8r-ć-mo p8r-i-mo 

2. p6r-č-te p8r-i-te 

3. p6r-u — 


ku-j-mo 

ku-j-te 

Prošlo doveršeno. 

k8vah 

k6va 

k6va 

k8va-smo 

k8va-s-te 

k8va-š-e 
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r 

Prošlo trajno. Prošlo doreršono. 


Jedbr. 

1. pra-h 

prft-b 


2. pra-š-e 

prft 


3. pra-š-e 

prft 

Višebr. 

1. pra-s-mo 

prft-s-mo 


2. pra-s-te 

prft-s-te 


3. pra-h-u 

prft-š-e 


Pričešće sadanjega vremena tvorno: p8r-uć-i, a, e. 

Pričešće proš 1. vremena: pra-vš-i, a, e. 

Pričešće opisno: pržl-o, pra-l-a, pra-l-o. 

Pričešće tčrpno: prš-n, pra-na, pra-uo 

Prislov sa danji: p6r-uć(i). 

Pri#lov prošli: pra-v(šy. 

P a z k e. 

1) u sadan^jem vr. u pričešću i prislovu sadanjega vremena, gde se 
osnov sveršuje bud na suglas bud na samoglas, valjaju zakoni, koji i kod 
glagolah pervoga razreda. Ako se osnov svčršuje na samoglas, dolazi medju 
osnov i vezicu porad zeva J kuj-e-m, ku-j-ući itd. U zapovednom načinu pre¬ 
lazi značaj načina i u j: ku-j, ku-j-mo, ku-j-te itd. 

2) U prošlo trajnom, koje se izvadja od osnova s umetkom a, pre¬ 
tvara se vremeni umetak a sa osnovnim a stezapjem u ft: kova-a-h, kova-h. 

3) U neopredeljenom načinu dolazi kod glagolah, kojim postaje 
osnov umetkom a, ako je pred osnovnim a koji samoglas, ževanje. To se 
zevanje, na dva načina odstranjuje: 



ka-a-ti, — ka-j-a-ti 
si-a-ti, — si-j-a-ti 
plju-a-ti, — plju-v-a-ti 
itd. 

b) kad pred osnovnim umetkom stojeći samoglas u predje u ov: 
ku-a-ti, — kov-a-ti 
ru-a-ti, — rov-a-ti itd. 

4) Od glagola g n a t i u nekojih krajevih sadanje vreme glasi ž e- 
nčm, a i renem, gde je g prešao u ž i r; kad je pako sastavljen s ta¬ 
kovim! rečmi, koje se sveršuju sa z, onda se z pretvori u ž, a od žž posta¬ 
ne žd: iždenem, raždeneni. Osim toga more imati ovaj glagol u sadanjem 
vr. i gnam (Daničić). — 


Šesti razred. 

Glagoli ovoga razreda postaju umetkom ova, eva i iva. 
Amo idu: 
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nedovši'šiii glagoli: 

vojevali osnovi vojeva i voju 
ki-aljevati „ kraljeva i kralju 
bolovati „ bolova i bolu 

kupovati „ kupova i kupu 

mirovati « mirova i miru 

radovati se , radova i radu 

i mnogi drugi. 

U sadanjem vremenu, u zapovednom načinu, u pričesću i prislovu 
sadanjega vremena osnov gubi skrajni a, a slovke ov, ev, Iv stoje mesto u ; 
dakle osnov za ove oblike glasi: kupu; voju; doviku itd. U ostalih 
oblicih ostaje ćeli osnov: kupova, vojeva, dovikiva itd. 


Sprega. 


Osnov: bolu i bolova. 

Neopredeljeni način: bolovati. 

Sadaiije vreme: 

Zapovedni način: 

Jedbr. 1. bolu-j-č-m 

— 

2. bolu-j-e-š 

bolh-j 

3. bolu-j-č 

— 

Vižbr. 1. bolu-j-č-mo 

bolu-j-mo 

2. bolu-j-č-te 

bolu-j-te 

3. bolu-j-u 

— 

Prošlo trajno 

Prošlo dovčršeno 

Jedbr. 1. bdlova-h 

b8l6va-h 

2. b6lova-š-e 

bblova 

3. b61ova-š-e 

bSlova 

Visebr. 1. b6lova-s-mo 

bol6va-s-mo 

2. b61ova-s-te 

bol6va-s-te 

3. bdlova-h-u 

bol6va-š-e 

Pričešće sadanjega 

vremena t.v o r n o; bblu-j-uć-i, a, e. 


Pričešće prošloga vremena tvorno: bolova-vš-i, a, e. 

P r i ć e š ć e opisno: bSlova-o, b61ova-l-a, b61ova-l-o. 

Pričešće tčrpno: ovaj glagol neima, jer je neprelazan, kod 
drugih glasi na an: khpova-n, a, o. 

Prislov sadanji: bdlu-j-ući(i) 

Prislov prošli: b51ova-v(ši) 

Pazke. 

Ako uvek imadeš pred očima, iz kojega osnova se oblik izvodi, sam 
čes moći protumačiti njegov postanak, jer u ovom razredu svi oblici postaju 
uz pravilne glasovne promene, koje su kod drugih razredah razvite. 
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B. GlagoU bez vence. 

Bilo je u starom našem jeziku glagolah, kojim je sadanje vreme po¬ 
stajalo, a da i nisu dolazile medju osnov i osobne dočetke vezice; danaske 
■se to sačuvalo kod glagola od osnova „jes.“ 

Sprega toga glagola u sadanjem vremenu glasi: 

Jednobroj 1. jčs-a-m 
, 2. jč-si 

3. j6s-t 

Višebroj 1. jes-mo 

2. jčs-te 

3. jes-u. ' 

Pazke. 

1.) Glagol osnova jes imade u sadapjem vremenu uz osnov jes dočetak 
za pervu osobu m, pa budući se sastaju na kraju dva suglasa, metje se medju 
oba suglasa a; jčs-a-m. U drugoj osobi imade podpuni dočetak si, pa budući 
dolaze dva ss skupa, to jedan izpada: mesto jes-sl — Jčsi. Treća osoba je- 
dnobroja i 1. i 2. višebroja posve su pravilne: Jes-t, Jes-mo, jes-te, samo 
što nemaju vezice. Treća osoba višebroja imade vezicu o i osoban dočetak 
nt, te se onda sbiva, kao kod drugih glagolah: jes-o-n(t) = jes-o-n(A) =» 
jesu. Od toga sh glagola more pčrva slovkaje izpustiti, osim u 3. osobi je- 
dnobroja, gde se opet st izpušta, pa onda glasi: 

s-a-m 

si 

je¬ 

s-mo 

8-te 

s-ft. 

Ovaj kčrnji oblik glagola nemore se svagda rabiti, osobito onda ne, 
kad je izrečni naglas na njem, ili kad glagol stoji u početku, osim sa upit¬ 
nom česticom li; je li ovde ? Ja sam ovde. Ja jesam ovde. 

Nečno glasi ovaj glagol: ni-s-a-m, nisi, nije, nismo, niste, nisu (od 
ni-jesam). 


Oblici sastavljeni. 

Sastavljeni obići postaju, kad pomoćnomu glagolu dodajemo pričešće 
opisno ili neopredeljeni način. -Tako postaje: 

1. ) prošlo sastavljeno, ako sadanjemu vremenu pomoćnoga gla¬ 
gola biti dodamo pričešće opisno: jesam bio, jesi pisao, jest izbio itd. 

2. ) predprošlo, kad prošlo trajnomu od pomoćnoga glagola biti 
dodamo pričešće opisno: bijah pisao, bijaše vidio, bijaste vidile itd. Isto vre- 
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me i/razuje se i tako, kad prošlo sastavljenomu od pomoćnoga glagola biti 
dodamo pričešće opisno: bio sam pisao, bile ste slušale itd. 

3. ) moćni naćin sadanjega vremena, kad prošlo dovferšeno- 
mu od glagola biti dodamo pričešće opisno: bih pisao, bismo pisali, itd. 

4. ) moćni način prošloga vremena, kad moćnomu načinu po¬ 
moćnoga glagola biti (bih bio) dodamo pričešće opisno: 

Bio bih pisao, bile bi došle itd. 

5. ) buduće 1. kad sadapjemu vremenu glagola hteti dodamo ne- 
opredeljeni način koga mu drago glagola: pisati ću, pisati ćeš, pisati će itd. 

6. buduće II., kad budućemu vremenu pomoćnoga glagola biti 
dodamo pričešće opisno: biti ću pisao, biti ćeš pisao itd. 

7. buduće uvetno kad doveršenomu sadaujemu od glagola biti 
dodamo pričešće opisno: budem pisao, budeš pisao itd. 


Pregled najglavnijih glagolskih oblikah. 

A Pomoćni glagoli 

a) Glagol biti. 

I. Pokazni način. 

Sadanje Tr^me. 


1. Trajno. 2. Dovdršno. 

Jednbr. 1. jčsam ili sam budem 

2. jčsi ili si budeš 

3. j6st ili je bude 

Aišebr. 1. jčsmo ili smo budemo 

, 2. jeste ili ste budete 

3. jčsh ili su. bhdu. 


Prošlo tritlno. 

Jednbr. 1. bijah ili bčh 

2. bijaše ili beše 

3. bijaše ili beše. 
ViŠeb 1. bijasmo ili bčsmo 

2. bijaste ili beste 

3. bijahu ili behu. 

Prošlo dovšršno. 

Jednobr. 1. bih 

2. bi 

3. bi 
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Višebr. 1. bismo 

2. biste 

3. biše. 

Prošlo sastavljeno. 

Jednobr. 1. ja sam I 

2. ti si I bio, bila, bilo. 

3. on je 

Višebr. 1. mi smo 

2. vi ste J bili, bile bila. 

3. oni su 

Predprošlo vršme. 

Jbr. 1. bijah ili bio, bila, bilo sam 

2. bijaše bio, bila, bilo „ , „ „ si 

3- bijaše . , » „ je 


Vbr. 1. bijasmo 

2. bijaste 

3. bijahu 


Jbr. 1. ja ću 

2. ti ćeš 

3. on će 

Vbr. 1. mi ćemo 

2. vi ćete 

3. oni će 


bili, bile bila. 


bili, bile, bila smo 
VMM ste 


Buduće pšrvo. 


biti ću 
biti ćeš 
bi£i će 
biti ćemo 
biti ćete 
biti će 


Buduće drugo. 

Jednobr. 1. biti ću 

S. biti ćeš . bio, bila, bilo 
3. biti će 


Višebr. 1. biti ćemo 

2. biti ćete 

3. biti će 


bili, bile, bila 


bio, a, 0 


bili, e, a 


II. Moćni način. 

ladaaje vršme. Prošlo vreme. 

ja bih ' ja bih | 

ti bi ti bi i bio, bila bilo. 

on bi on bi I 
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mi bi Cbismo) 
vi bi (biste) 
oni bi 


mi bi j 

vi bi J. bili, e, a. 
oni bi 



III. Željni način. 

bio ! bila! bilo ! 
bili! bile! bila ! 


IV. Zapovčdni način. 

badi — (neka bude) 
badiino, badite (neka budu) 

V. Pričešča. 

1. sadanje tvorno: (neima ga.) 

2. prošlo tvorno; bivši, a, e, 

3. prošlo opisno; bio, la, lo 

4. prošlo tčrpno; (neima ga.) 


VI. Prislovi. 

1. sadanji tvorni; buddći 

2. prošlo tvorni; bivši 


b) Olagol ht^tl (hot§ti). 

I. Pokazni način. 


Sadai^e vr. 

Prošlo trajno 

Prošlo dovčršeno. 

hoću 

htijdh 

htedoh 

hoćeš 

htijaše 

htede 

hoće 

htijaše 

htede 

hoćemo 

htijasmo 

htedosmo 

hoćete 

htijaste 

htedoste 

hoće 

htijahu 

htedoše 


Prošlo sastavljeno. 


ja sam 
ti si 
on je 

mi smo 
vi ste 
oni su 


htio, htela, htelo 


hteli, e, a 
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Predprošlo vrčme. 

bijah 
bijaše 
bijaše 
bijasmo 
bijaste 
bijahu 

Buduće pćrvo. 
hteti ću 
htšti ćeš 
hteti će 
htšti ćemo 
hteti ćete 
hteti će 


htio, htšla, htšlo 
hteli, e, a 


Buduće drugo. 


bit ću 
bit ćeš 
bit će 
bit ćemo 
bit ćete 
bit će 


htio, htela, htelo. 

; htšli, e, a 

1 


II. Moćni način. 


Sadapje vrćme. 


bih 

bi 

bi 

bi(8mo) 

bi(ste) 

. bi 


htio, htela, htelo 


htšli, e, a 


Prošlo TTćme. 


Bio, bila, bilo, bih 
, » » bi 

, » » bi 



Bili, bile, bila bi(smo) ) hteli, 

, „ , bi(ste) ; htele, 

, , . bi I htšla. 


III. Željni način. 

j e d n 0 b r.: htio ! hlčla! htelo! 
V i š e b r.: htćli! htele! htela ! 


Yl. Zapovčdni način. 

htij 

htjjmo 

htijte. 
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sam 

si 

je 


V. PričeSća. 

sa danje: hoteći a, e 
prošlo tvorno: htevši, a, e 
prošlo o'p i s n'o: htio, htela, htšlo 
prošlo tćrpno; (neima ga.) 

IV. Prislovi. 

sadanje: hoteć 
prošli: htev(ši) 

B. Pravilni glagoli, 
a) Glagoli na am. 

I. Pokazni način. 

Trajnih glagolah. Dovćršnih glagolah. 

Sadanje vršme. 

okop-ani 
okop-aš 
oko-pa 
okop-amo 
okop-ate 
okop-aju 

Prošlo trajno vršme. 

Dovšršni glagol neima prošlo 
trajnoga vremena. 


Prošlo dovšršeno vršme. 


kopa-h 


okopa-b 

kopa 


okopa 

kopa 


okopa' 

kopas-mo 


okopas-mo 

kopas-te 


okopas-te 

kopa*še 


(d(opa-še 

Prošlo SMtavljeno vršme. 



sam 

1 

/ kopao, la, lo 

si 

okopao, la, lo 

1 

i® 

1 


kop-am 

kop-aš 

kop-a 

kop-amo 

kop-ate 

kop-aju 

kop-ah 

kop-a še 

kop-aše 

kop-asmo 

kop-aste 

kop-šhu 
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smo 

ste 

su 


byah 

bijaše 

bijaše 

bijasmo 

bijaste 

bijahu 


kopali, e, a 


smo 

ste 

su 


Predprošlo vreme. 

bijah 


kopao, la, lo 


kopali, e, a 


bijaše 

bijaše 

bijasmo 

bijaste 

bijahu 


ili 


okopali, e, a, 


okopao, la, lo 


okopali, e, a 


Ja sam bio, la, lo 
ti si n » » I kopao, la, lo 

j® ti ir ff 

mi smo bili, e, a 
vi ste » , „ I kopali, e, a 

oni su 


» n ff 

>.• Tf ff 


Ja sam bio, la, lo 
ti si 
on je 
mi smo bili, e, a j 


M tf ft 

» ft ft 


vi ste 
oni su 


ft H ft 

ft p ff 


okopao, la, lo 


okopali, e, a 


Buduće I. 


Kopati ću 
„ ćeš 
» će 
„ ćemo 
„ ćete 
» će 


Ja ću , 
ti ćeš 
on će 
mi ćemo 
vi ćete 
oni će 


Biti ću 
, ćeš 
, će 

Slovnica Vitanovićova. 


Olcopati ću 

„ ćeš 

će 

, ćemo 
„ ćete 

„ će 


kopati 


ili obratnot 

Ja ću 
ti ćeš 
on će 
mi ćemo 
vi ćete 
oni će 


Buduće II. 


kopao, la, lo 


Ja ću biti 
ti ćeš „ 
on će 


okopati 


okopao, la, lo 

8 
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biti <^cmo 
ćete 
M će 


kopali, e, a 


mi ćemo biti 
vi ćete 
oni će ,, 


okopali, le,la 


Ii. Moćni iiaćin. 

Sadanje vršme. 

Kopao, la, lo, bih , Okopao, la, lo bih 

„ bi .. bi 

,, „ ,, bi rt rt bi 

kopali e, a, bi(-smo) okopali e, a bi(-smo) 

.. „ bi(-sto) rt , rt rt bi(-ste) 

« bi ,1 rt rt bi 


Ja bih bio, la lo. 

ti bi n rt rt 

on bi ... rt 

mi bi bili e, a 

vi.rt 

oni „ ,, *»11 


Kopao! 
kopala! 
kopalo! 

kopali I 
kopale! 
kopala I 


Prošlo vršme 

kopao, la, lo 


Ja bih bio, la, lo 

ti bi rt rt rt 

on bi .. rt rt 


mi bi bili, e, a 


kopali,’ e, a vi bi „ 
oni bi rt 

m. željni naćln. 


okopao, la,lo 

okopali, e, a 


ja 

ti 

on, a, 0 

mi 

vi 

oni, e, a 


Okopao! 
okopala! 
okopalo! 

okopali! 
okopale! 
okopala! 


ja 

ti 

on, a, 0 

mi 

vi 

oni, e, a, 


IV ZapovĆdnl naćln. 


Kopaj 

kopajmo 

kopajte 


Okopaj 

okopajmo 

okopajte 


V. PrIćeSća. 


1. sadanje tvomo: kopajući, a, e (dovšršni glagol ga neima). 

2. prošlo t V 0 r n 0 ;k6pavši, a, e, okopavši, a, e. 

3. prošlo upisno : kopao, la, lo; okopao, la. lo. 

4. t š r p n*o; kopan, a, o ; okopan, a, o 
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VI. Prislovi. 

1. sadanji: kopajuć (doveršni ga neima) 

2. prošli: kopav(ši), okopav ili okopavši. 


Trajni. 

inet-em 

mšt-eš 

met-e 

met-emo 

m^t-ete 

met-u 


uiH-ija-h 

mžt-ija-še 

mfet-ija-še 

met-ija-smo 

m^t-ija-ste 

inžt-ija-hu 

inžt-oh 

mfet-e 

mšt-e 

met-o-smo 

m^t-o-ste 

m^t-o-še 


Glagol na em. 

I. Pokazni način. 

sad an j e. 

Dovčršni 

pomčt-ein 

pomet-eš 

pomčt-e 

pomet-emo 

pomčt-ete 

pomč-tu 

Prošlo trajno. 


neima ga 


Prošlo dovčršeuo. 

pomčt-o h 

pomfet-e 

pomčt-e 

pomčt-o-smo 

pomčt-o-ste 

pomčt-o-še 

Prošlo sastavljeno. 


Ja sam 
ti si 
on je 


meo, la, lo 


mi smo 
vi ste 

oni, one, ona su 


meli, e, a 


Ja sam 
ti si 
on je 


pomeo 


mi smo 

vi ste pomeli, e, a 

oni, one, ona su 


Predprošlo. 

Bijah 
bijaše 
bijaše 

’ 8 * 


meo, la, lo 


Bijah 

bijaše 

bijaše 


pomeo, la, lo’ 
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bijasmo 

bijaste 

bijahu 


meli, e, a, 


bijasmo 

bijaste 

bijahu 


pomeli, e, a 


Ja sam bio, la lo 
ti si „ „ , 

on jO jf n n 


mi smo bili, e, a 
vi ste „ „ „ 

oni su „ - , 


mesti ću 
« ćeš 
„ će 
• „ ćemo 
, ćete 
« će 


)io, la lo I Ja sam bio, la, lo I 

„ n H } meo, la, lo ti si , „ » > pomeo, la, lo 


on je » ’> n 


mi smo bili, e, a 

meli, e, a vi ste , , „ ’ pomeli, e, a 

OUi ‘uU n n » 


Buduće I 


pomesti ću 
. „ ćeš 

» će 

„ ćemo 

„ . ćete 

n će 


Buduće II. 


biti ću 

biti ću 

„ ćeš J “eo, la, lo 

„ ćeš 

,, će 

,, će 

„ ćemo 

„ ćemo 

„ ćete j. meli, e, a 

„ ćete 


,, će 


pomeo, la, lo 


11. Ho<5iilnačln. 

Sadanje vrćme. 


meo, la, lo 


pomeo, la, lo 


bi (-smo) 
bi (-ste) 
bi 


meli, e, a. 


bi (-smo) 
bi (-ste) 
bi 


pomeli, e, a 
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Prošlo vreme. 


bio, la, lo bih I 

„ „ „ bi J meo, la, lo 

» » » bi I 

bili, e, a bi(-smo) J 

„ „ „ bi(-ste) I meli, e, a 

» » » bi I 


bio, la, lo bih | 

„ „ „ bi } pomeo, la, lo 

» » » ) 

bili, e, a bi(-smo) ] 

„ „ „ bi(-ste) j. pomeli, e, a 

» » » bi I 


lik Željni način. 


meo! 1 

pomeo! 

' 

mela! ; ja, ti, on, a, o 

pomela i 

i ja, ti, on, a, o 

melo! j 

pomelo! 1 

( ' 

meli! j 

pomeli! 1 


mele! 1. mi, vi, oni, e, a 

pomele! 

[ mi, vi, oni, e. 

melli! 1 

pomela! I 



IV. ZapovčdnI način. 

mčti pomčti 

metimo i pomčtimo 

metite pometite 


V. Pričešča. 


sadanje tvor no: metući, a, e 
prošlo tvorno: metši, a, e ili 
' metavši, a, e 
prošlo opisno: meo, la, lo 
prošlo tčrpno: meten, a, o 


sadanje tvorno: neima ga 
p r 0 š 1 0 t V 0 r n 0 : pometši, a, e 
ili pometavši, a, e 
prošlo opisno: pomeo, la, lo 
prošlo terpno: pometen, a, o 


VI. Prislovi. 


sada uji tvorni: mčtu(!(i) neima ga 

prošli tvorni: metav(ši) pometavši 

C. Glagol na im. 

I. Pokazni način. 

Sadanje vrSme. 

Trajni glagol: 

mislim 

misliš 

misli 


Doveršni glagol : 
pomislim 
pomisliš 
pomisli 
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mislimo 

mislite 

misle 


pomislimo 

pomislite 

pomisle 


Prošlo trajno. 

mišljah 

mišljaše 

mišljaše 

mišljasmo 

mišljaste 

mišljahu 



neima ga. 


mislih 

misti 

misli 

mislismo 

misliste 

misliše 


Prošlo dov^ršeno. 

pomislih 

pomisli 

pomisli 

pomislismo 

pomisliste 

pomisliše 


Prošlo sas tavljeno. 


ja sam 


1 


ja sam i 


ti si 

1 

[ mislio. 

la, lo 

ti si 1 

• pomislio, la, lo 

on je 

1 

1 


on je 1 


mi smo 

1 

1 


mi smo | 


vi ste 

1 

1 

1 mislili, 

e, a 

vi ste j 

1 pomislili, e, a 

oni, one 

, ona su 1 

1 


oni, one, ona su 1 





Predprošlo. 


bijah 

1 



bijah 1 

• pomislio, la, lo 

bijaše 

4 mislio, 

la, lo 


bijaše i 

bijaše 

I 



bijaše > 


bijasmo 

1 



bijasmo 

1 

bijaste 

> mislili, 

e, a 


bijaste 

i pomisli, e, a 

bijahu 

] 



bijahu 

1 




i 

li 


ja sam 

bio, la, lo 

] 


ja sam bio, la, lo 

1 

ti si 

n V n 

V mislio, 

la, lo 

ti si ,, „ ,, „ 

> pomislio, la, lo 

on je 

n » 

1 


on je ,, ,, ,, ,, 

f 

mi smo 

bili, e, a 

) 


mi smo bili, e, a 

1 

vi ste 

f« J9 

i mislili, 

e, a 

vi 4 ite ,, „ ,, 

> pomislili, e, a 

oni su 

99 99 99 

i 


oni su ,, ,, ,, 

I 
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Buduće I. 


misliti 

ću 



75 

ćeš 



17 

će 



17 

ćemo 



77 

ćete 



»7 

će 


Buduće 

biti ću 

\ 



„ ćeš \ 

mislio. 

la, lo 

77 Će 

1 



„ ćemo j 



„ ćete i 

mislili^ 

e, a 

77 će 

1 




pomisliti 


ui 
(eš 
će 

('emo 


V 


('ete 

('e 


biti ću I 

,, ćeš i pomislio, la, lo 

„ će I 

„ ćemo j 

„ ćete i pomislili, e, a 

„ će 1 


bih 

bi 

bi 

bi(-smo) 

bi(-ste 

bi 


II. Modni iiadin. 



Sadanje vršme. 



bih 

j 

mislio, la, lo 

bi 

> pomislio, la, k 


bi 

1 


bi(-smo) 

1 

mislili, e, a 

bi(-ste) 

bi 

1 pomislili, e, a 


Prošlo vreme. 


bio, la, lo bih j 
,, „ bi > liiislio, la, lo 

bili, e, a bi(-smo) j 
,, ,, „ bi(-ste) > mislili, e, a 

„ n „ bi I 


bio, la, lo bih 1 


r n bi 

?} 7? bi 

bili, e, a bi(-smo) 
„ „ bi(-ste) 


pomislio, la, lo 


pomislili, e, a 


mislio ! 
mislila! 
mislilo! 
mislili! 
mislile! 
mislila I 


III. željni naMn. 


1 

pomislio ! 

1 

; ja, ti, on, a, o 
! \ ■ 
i 

ja, ti, on, a, o 

pomislila! 
pomislilo! 
pomislili! 

J. mi, vi, oni, e, a 

1 

' pomislile! 
pomislila! 

}■ mi, vi, oni, e, a 

) 
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IT. ZapovMni način. 

misli pomisli 

mislimo pomislimo 

mislite pomislite 

V. Pričešča. 

Sadanje tvorno: mlslćoi, a, e sadanjetvorno: neima ga 
prošlo tvorno: mislivši, a, e p r o š 1 o t v o r n o: pomislivši, a, e 
prošlo opisno: mislio, la, lo prošlo opisno: pomislio, la, lo 
prošlo tčrpno: mišljen, a, o prošlotšrpno: pomišljen a, o 

VI. Prislovi. 

sa danji tvorni: mislšć(i); doveršni: neima ga 
prošli tvorni: misliv (ili mislivši), pomislivši (pomisliv). 


% 
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ODSEK III. 


Tvorba rččih. 

u ovom delu slovnice razmatraju se reči i gleda na to, kako od 
osnova ili od rečih postaju nove reci. Tako reći „pas , živ, rob," nisu 
postale od nikakove reći već od osnova, pa se usled toga zovu osnovne. 
Nasuprot su rčči „pas-a - ti; živ-s-ti, živ-ot; rob-i-ti, rob-ov, 
rob-ova-ti itd." postale od onih gori navedenih, a od ovih i drugih (o, 
za, pre itd.) postale su sastavljene ,o-pas-a-ti, za-robiti, 
pre-živiti itd. Razlikujemo dakle osnovne, izvedene i sastavljene 
reći. Osnovnih je rečih u nas puno manje nego izvedenih, a ovih opet više 
nego ^sastavljenih. Ob osnovnih ovde nemože više biti govora, stoga valja kod 
tvorbe rečih razlikovati dva r azdela, naime jedan o izvedenih, a 
dragi o sastavljenih rečih: 

A. izTedene. 

Od osnova postaju različitimi nas tavici različite reči. Tako od 
osnova bod postaju naslavci ac, ač, ež tri u znamenovanju različite 
reči: bod-ac, bod-ać, bod-ež , iz čega se vidi, da ovi nastavci rečim zname- 
novanja daju; potrebno je dakle, da ove nastavke poredamo i da označimo 
znamenovapje, koje rečim daju. Oni mogu biti: samostavnički, pri- 
davnički, i glagolni. 

I. Samostavnički nastavci. 

1. nažkoga spola. 

ac : a) kad se doda osnovu ili opisnomu pričešću glagola, znači mužku 
osobu, koja čini ono, što glagol sam označuje: svfr-ac, pis-ac; — prb- 
sil-ac, prStil-ac itd. 

b) kad se doda pričešću terpnomu, znači mužku osobu ili stvar, na 
kojoj biva ono, što glagol sam označuje: sijan-ac, šiban-ac itd. 

c) kad se doda posedovnomu pridavniku na ov ili ev, znači pristašu 
one osobe, od koje je pridavnik izveden: banov-ac, cUrev-ac, itd. 

d) kad se doda pridavniku, koji je izveden od imena koga dčrveta, 
onda znači prut ili palicu od onoga derveta: leskov-ac, glogov-ac 
drbnov-ac itd. 
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e) kad se doda osnovu pridavnika, znači mužku osobu, koja je onj 
kova, kao što pridavnik sam znači: slv-ac, strS,n-ac, star-a^ 
zd ra v-ac (bilje). 

f) kad se doda osnovu imena gladovah ili zemaljah, onda značii 
mužku osobu, kojoj je postojbina onaj grad ili ona zemlja: Budim-ao( 
Tenj-ac, Baver-ac (verst krumpira iz Bavarske). 

g) kad se doda osnovu samostavnika, znači ono isto, što i samostavnik i 
samo umaljeno: skut-ac, slr-ac. 

ač: dodaje se osnovu glagola, te znači ili osobu, koja čini ono, što 
glagol označuje (sijač = sija-ač, orač ora-ač); • ili orudje, kojim se 
čini ono, što glagol sam znači (pokrivač = pokriva-ač). 

ar: a) dodaje se osnovu glagola te znači inužkii osobu, koja čini ono, 
što glagol sam sobom znači: pisar =* pisa-aV, kUhar = kuha-ar itd. 

b) kad se doda osnovu samostavnika, znači čuvara ili zanatliju onoga, 
što samostavnik sam znači: gftščar, govedar; kdlar, zidar, 
bravar itd. 


ak: a) kad se doda osnovu glagola znači učinak ili mužku osobu, 
koja čini ono, što glagol sam znači: sl^niž-ak, smčt-ak (Žlbiuurf) 
s m d t - a k , p r 5 s j - a k itd. 

b) kad se doda pričešču tčrpnomii. znači učinak ili osobu, na kojoj 
je učinjeno, što glagol sam znači:počet-ak, razvit-ak, 6bešenj-ak itd. 

c) kad se'doda osnovu pridavnika, znači mužku osobu, koja je onakova, 
kao što pridavnik • sam znači: p r 6 s t - a k, g 1 u h - a k. 

d) kad se doda osnovu brojnika rednoga, znači bud životinju od 
onoliko godinah, bud novac, sud, od onoliko jednakih čestih, koliko brojnik 
sam znači: sedm-ak, pet-ak, deset-ak ' 

e) kad se doda osnovu samostavnika, znači ono isto što i samostavnik, 
ali umaljeno: dar-ak, dSn-ak, sln-ak, spomčn-ak itd. 

aj : dodaje se osnovu glagola, znači učinak: korač-aj, tččaj 
p b ni i š 1 j - a j itd. 

an : dodaje se osnovu samostavnika, te znači mužkarca : g u š - a n , 
p u r - a n itd. 

aš: dodaje se osnovu samostavnika ili pridavnika, te znači mužkarca, 
koji ima ili je ono, što samostavnik ili pridavnik sam znači: berk-aš, bogat-aš. 

elj: dodaje se neopredeljenomii načinu glagola, te znači inuž- 
karca, koji čini ono, što glagol sam znači: spasitelj, stvoritelj, 
roditelj itd. 

ic: dodaje se osnovu samostavnika, te znači ono isto što samostavnik, 
al umaljeno j k 5 n j - i c. 

ik: a) kad se dodaje pričešču terpnomu ili pridaviiikti , znači nuižku 
osobu , kojoj biva ono, što glagol sam znači : i\ č e n - i k , m ii y e n - i k , 
b e d n - i k. 
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b) kad se doda osnovu imena dčrveta, znači lug one versti: bukv-ik 
hrast-ik, grabr-ik itd. 

ić se dodaje a) osnovu samostavnika, te ga onda umaljuje: k o ii j - i č, 
V e r t - i č., n o ž - i č. 

b) posedovomu pridavniku na ov ili ev, te znači ime plemena: Kraljev-ič. 
K6sanov-ič, Milošev-ić itd. 

in dodaje se osnovu pridavnika, te znači mužku osobu, Jjoja je ona- 
kova, kao što pridavnik sam znači: domać-in, tftdj-in itd. 

janiii: dodaje se imenu mesta, te znači mužku osobu, koja je odande : 
Beč-anin, Otoč-anin, Oseč-anin (od Os.ek-janin) itd. 

ež dodaje se osnovu glagola, pridavnika ili samostavnika, te ima 
razno znamenovanje: b 6 d - e ž (Oeitenftedjeu), k e r p - e ž (SltcfttJcrf, 
trulež, terpež (©ebulb) itd. 

2. Ženskoga spola. 

ača: a) kad se dodaje osnovu glagola, znači orudje: nateg-ača 
obarača, . 

b) kad se dodaje pridavniku na ov izvedenomu od imena d e r v a, 
znači batinu, šibu, metlu : leskov-ača, brezov-ača itd. 

lija: dodaje se osnovu glagola, te znači radnju ili učinak: b 1 u d - n j a, 
m č rž-n j a, nos nj a itd. 

ba (=» va): dodaje se osnovu ili neopredeljenomu načinu glagola, 
te znači radnju ili učinak: mo-ba (od mol-ba), dvorba; kositba, 
k 1 e t - V a itd. 

ad: dodaje se osnovu samostavnika i znači množinu živih bičah: 
pr^s-ad, ptlr-ad, Thr-ad itd. 

aljka: dodaje se osnovu glagola ili samostavnika, te znači' orudje, 
kojim se postizava ono. Sto glagol sam znači: s\s-aljka, dud-aljka, pi¬ 
saljka itd. 

ara: dodaje se osnovu samostavnika ili pridavnika, te znači mesto, 
gde što biva: s o 1 - a r a, mes-ara, ovč-ara itd. 

bina: dodaje se osnovu samostavnika i znači nešto, Sto pripada sa- 
mostavniku, iz kojega je izvedeno : r o d - b i n a, 61 a č - b i u a, t a t - 
bina itd. 

ica : a) kad se doda osnovu imena mužkarca, znači ženska: u č i- 
telj-ica, kovač-ica, cilr-ica. 

b) kad se doda osnovu imena ženske osobe ili koje stvari, znači isto, 
ali umaljeno : s e s t r - i c a, r u č - i c a, k r ^ v- i c a. 

c) kad se doda osnovu pričešča opisnoga kadkad i terpnoga, znati 
orudje, kojim se postizava ono, š^o glagol sam znači: č a č k a 1 - i c a, t r e ii - 
i c a (9?iebeifen), r^lica. 

d) kad se doda osnovu pridavnika, znači bolest: grozu-ica, ki- 
h a V - i c a, p a d a v - i c a itd. 
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e) kad se doda osnovu pridavuika, znači stvar ili biće, koje je or 
kovo, kao što se pridavnikom kaže: b e 1 - i c a (ovca), b i s t r - i c a (vodsl 
c č r n - i c a (zemlja), ž u t - i c a (platno, bolest), k i s e 1 - i c a itd. 

nica dodaje se osnovu samostavnika, ili pričešća opisnoga i znači’ 
mesto, gde je što, ili gde što biva: kovač -nica, ftčio-nica, pevao 
n i c a i. t. d. ' 

ina : a) kad se doda pridavniku na ov, izvedenomu od imenab Iju-;^' 
dih, znači zemlju: kralje-vina, knežev-ina, banov-ina. ^ 

b) kad se doda pridavniku na ov, izvedenomu od imena derveća.V- 
znači verst derveta: brastov-ina, šimširov-ina, bukov-ina. 

c) kad se doda pridavniku na o v, izvedenomu od imena životinje, 
znači verst mesa: ovnov-ina, zečev-ina; kadkad se dodaje uz osnov 
samoga imena i znači isto: pilet-ina, goved-ina, brav-ina. 

d) kad se doda osnovu pridavnika, znači svojstvo: m o d r - i n a, 
bel-ina, cern-ina. 

e) kad se doda osnovu glavnoga brojnika, znači dio onolik, koliko 
brojnik sam znači: pet-ina, sedm-ina, osmina. 

f) dodato osnovu samostavnika na ar i pridavnika na ov, znači novac 
plaćen za ono, što samostavnik ili piidavnik sam znači: kućar- ina, 
potrošar-ina, najmov-ina. 

g) Dodato osnovu samostavnika znači isto što i samostavnik, al 
povećano: nos-ina, junač-ina itd. 

inja a) dodaje se osnovu samostavnika i znači stvar: milost-inja, 
sirot-inja itd. 

b) dodaje se osnovu imenab mužkib osobab i znači žensku osobu: 

T u r k - i n j a , t e ž a k - i n j a, s 1 u ž k - i nj a. 

ka a) dodato imenu grada ili mužke osobe, znači žensku osobu, koja je 
iz onoga grada: Varaždin -ka, Karlovčan-ka, Varadin-ka. 

b) dodato drugomu samostavnika ženskoga spola, umaljava ga: sen-ka 
slam-ka, žen -ka. 

c) dod9.to korenu glagola ili osnovu pričešća tčrpnoga, znači orudje 
ili stvar, kojim biva ono, što glagol sam znači: pisanka, čitanka, zibka itd. 

oba dodaje se osnovu pridavnika i znači svojstvo : zl-oba, gerd-oba itd. 

oća ili ota: dodaje se osnovu pridavnika i znači svojstvo : suh-ota, 
tank-oća, bel-oća itd. 

urina, etina, esina : dodaje se osnovu samostavnika i znači isto, samo 
povećano: čaš-urina, kpjiž-urina žent-uriua, knjiž-etiiia itd. Ijud-esina. 


3. Sredpjega spola. 

ište a) kad se doda osnovu glagola, pričešća opisnoga ili samostavnika, 
znači mesto: sel-ište, peval-ište, derv-ište itd. 

b) kad se doda osnovu samostavnika, znači deržalicu, na koju je što 
nastavljeno :kos-ište. 
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Ivo dodaje se osnovu glagola i znači gradivo, iz kojega se što pravi: 
pgc-ivo, gor-ivo, t6c-ivo. 

je a) kad se doda pričešću terpnomu, znači činjenje: kidan-je 
kovan-je,kmčtovau-je. 

b) kad se doda osnovu pridavnika, znači stanje: vesel-je, dresčl-je. 

c) kad se doda osnovu samostavnika znači ime- skupnih stvarih: 
kamen-je, list-je = liš-će. 

d) kad se doda imenu zemljopisnomu, znači zemlju: Pokup-l-je, 
Podunav-1-j e. 

stvo a) kad se doda osnovu pridavnika, znači svojstvo; ubož-tvo 
(mesto ubpg-stvo), bogat-stvo. 

b) kad se doda osnovu samostavnika, znači stališ:‘biskup-stvo, 
u čitelj-stvo , ban-stvo itd. 

lo a) dodato osnovu glagola, znači orudje, kojim se postizava ono, 
što glagol sam znači: cčrni-lo, čačka-lo, krčsi-lo. 

b) dodato osnovu glagola, kadkad znači čoveka: dava-lo, p6c- 

k a -1 0 . 

ce dodaje se osnovu samostavnika i znači isto, samo umaljono : kol- ce, 
s t a k a 1 - c e (m. s t a k 1-c e), sunaš-ce (m. sunč-ce). 

će dodaje se samostavniku, te ga umaljuje :cigan-če, parip-če, itd. 


II. PridavničkI nastavci- 

1. Kojimi se označuje, kakova je osoba ili itvar :*) 

aći:pisa-ći,spava-ći,jaha-ći. 
an: p616v-an, glad-an, blat-an, ž8dj-an. 
at: rog-at, 6k-at, brad-at, berk-at. 
ast : b č r d - a s t , k tt s - a s t. 

av:hrap-av,šžlnt-av,diak-av,zrftk-&v 

en:platn-en,zčl-en,svtl-en,v6d-en. 

It: istin-it, pčskov-it, valov-it, glas5v-it. 
iv: pušlj-iv, straš-iv, jčst-iv, bpdlj-iv. 

Z. Kojimi se označnje, čije je što, ili kamo što spada: 

ji: pas-ji, g8ved-ji, mač-ji, golub-l-ji. 
nji: d a n aš - n j i, sk r a j - n j i, g 6 r - n j i, p r 8 d- nj i. 
ov: (ev): ban-ov, cSr-ev; glog-ov,lip-ov. 
ski: brat-ski, gospod-ski, prijatelj-ski. Oseč-ki (m. 
Osek-ski), Požežki,(m. Požeg-ski). 
in:sestr-in,ujn-in,tetk-in. 
j: Ivan-j, Nikol-j, Mihol-j=dan. 

*) Tu treba paziti, na kakov se osnov ovi nastavci pridaju. 
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3. Kojimi se uiualjnje ziiaćeiije pridavnika. 

ahan: m a 1 j - a h a u , 1 a g - a h a a , s 1 a b - a h a n 
Ćak ili ačak: s 1 a b - a č a k, v e 1 i - č a k 
kast: ž u t - k a s t, c e r u - k a s t, z e 1 e n k a s t. 

III. Izvadjanje giagolah 

Glagoli se izvadjaju iz osnovah bud glagolskih bud iraenih, i to jli 
u m e t c i.*). | sa 

nu : d i g - n u -1 i (od gl. osnova d i g), v i k - n u - t i (od v i k a). ; r 

e : 1 * a z u 111 - e - t i, v i d - e - t i, g 1 a d n - e - t i, b e s u - e - t i. b 

i: vod-i-ti, (od osii. v e d), v o z - i -1 i (od v e z), s 1 a v - i -1 i (od \ 
slava), h r a n - i -1 i (od hrana), k e r s t - i -1 i (od k e r s t). 

a: d a - V - a -1 i (od osn. da), v e z - a -1 i (od vez), r i k - a -1 i 
pod rika) , 

ova, eva, iva: kup-ova-ti, rat-ova-ti, ruk-5va-ti, * 
(od osnovali k u p , r a t, i r u k) 

1. G lagol iveden umetkom nu od kojega drugoga pervotno nedoveršnoga 

iivtd^ je doveršan, odnosno malotvoran : bosti, boc-nu-ti; šeći, sek-nu-ti 
vuci, vuk-nuti itd. | 

Glagol neposredno izveden ovim umetkom od imena ili koga osnova . i 
more biti doveršan i nedoveršan: pis-nu-ti (od piska), bri- \ 

11 u -1 i (od b r i g a), t i s - n u - t i (od tiska) t o - n u -1 i (od t o p - n u -1 i); ^ 
č e z n u -1 i. , 

2. Glagoli umetkom š izvedeni u obće su neprelazui, nu imade ih i ! 

prelazuih, n. p. neprelazni su: plaveti, oslepleti, gladnetii 
žedneti,aprelazni:razumeti,videti, hoteti. j 

3. Umetkom i izvadjamo glggole prelazile i neprelazne (gon-i-ti, hoditi); 
ako je izveden od pervotno doveršnoga ili nedoveršnoga glagola, glagol 
je nedoveršan, (vez-ti, vozi-ti; vesti, voditi, sesti, sed-i-ti, sad-i-ti). 

Ako li je glagol izveden od imena ili neposredno od koga osnova, od 
kojega neima u porabi pervotnoga glagola, onda more izveden glagol biti ili 
doveršan ili nedoveršan: bac-i-ti (doveršan), pust-i-ti (doveršan); gon-i-ti, 
daviti (nedoveršan). 

4. Umetkom a izvedeni glagoli većinom su prelazili, a svi su u 
prostom liku nedovžršni, odnosno opetovni: mi-v-a-ti, pis-a-ti, 
plesk-a-ti, nic-a-ti. 

5. Glagoli izvedeni umetci ov, ev i ly u obće su neprelazni, te su- 
svi nedoveršni: bol-ova-ti, voj-6va-ti, danj-iva-ti; ima 
ipak i prelaznih: dokaz-iva-ti, zabranj-iva-ti. 

*) Na primerih treba paziti, iz čega su izvedeni, koje sir se tu glasovne promeiie usle^j 
priraštaja dogodile. Opetovanje glasoslovlja. 
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B Sastavljene ržči. 

Nedosižu li nastavci kod tvorbe rečili, da se označi štogod, tad sj 
pomažemo tim, da dve reči sastavimo u jednu; jedna je od njih glavna, 
a druga dopunjujuča. Tako je u reci „cernook" „ok" glavna a „cčrno“ 
dopunjujura reč. Istim su načinom u rečih „berzojav, bogo rodica, 
čudotvoran, jednolik glavne reči : ,,j a v , rodica, t v o r a n , 
1 i k“, a dopunjujuče : b č r z, bog, č u d , j e d a n. Nu more biti i reč tako 
sastavljena, da je glava reč napervo, a dopunjujuča da sledi n. p. kažiput , 
r a z p i k u č a. Samoglas o, koji kadkad medju obe reči dolazi, zove se spojka : 
bog-o-rodica. Hčrvatski jezik imade u razmerju prama drugim verlo 
malo sastavljenih rečih. 

Zadaće o tvorbi rečih. 

1. Izvedite i sastavite rabljene reči od osnova ved (vod, vad). 

2. Isto od osnova nes (nos, nas9 

3. M leg (log, lag) 

4. „ „ „ rek (rik, rok, rek) 

5. Iz čega su sastavljene ove reči: Stoklasa, stoldglav, 
preoknmak, mertonoša, mekdust, priložak, zimzelen, konjdkradiea, konjo- 
inora, pdledica, stardsvatica, carigradski: Čemer-ćnprija, Samur-kalpak, 
vnkodčržica. 
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Izpravoi. 

Na strani 1. u 15. redku izpusti posle reči bna zarez (,) 

„ „ 2- » predzadnjem rodku metni posle reci uzporedjen zarez 


» 


9- , 

1 

n 

f, ‘ osoban zarez (,) 


V 

9. 

^ zadnjem 

» , . ni je zarez (,) 

» 

5» 

10. ;■ 

, 20. redku čitaj Kranjacah mesto kranjacah 

» 


10. . 

, 11. redku 

„ ć 0 r d a „ čorda. 


» 

10. , 

, predzadnjem redku umetni posle reci p o s 1 e »p 6 n o č i^. 

» 


11. , 

, 22. 

redku metni poslč rčči trista zarez (,) 



17. , 

, IO. 


čitaj kada mšsto kuda. 


» . 

24. , 

, 12. 


„.Harač „ Karač. 


» 

26. , 

, 3. 

» 

od ozdol čitaj JI „ Ji. 



28. 

„ 28. 


čitaj stavljamo m. sastavljamo. 

» 

r> 

28. , 

, 4. 

// 

od ozdol čitaj u tom m. tom. 



29. , 
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u 

Čitaj bi j a h u m. bijaku. 

» 

» 

29. , 

, 11. 

n 

„ miline m. milosti. 


» 

36. , 

; 15. 

t* 

izpusti poslš reči bile zarez (3 

?? 


36. , 

, 6. 


od ozdol umetni medju reČi „izreci" i „ili‘ 
sadanje,. 
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» 
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r> 

60. , 

, 23. 

V 

„ pbsao i kčtao m. pćsao i kćtao. 

» 

» 
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88. , 
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